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Product description
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Control panel

Functions

@ Microwave power level

Variable power levels add flexibility to
microwave cooking. Power levels can

Door

 +—n

INSTRUCTION

Microwave

@  Kitchen timer/Clock
Do Start/+30 Sec/Confirm
@ Time

¥  Weight/Time Defrost
®@  Stop/Clear

wo  Auto Menu

be adjusted by press the button several

times.
[>+30 Quick start

Immediately starts microwave at power

level 10 in the waiting state. Add 30

sec. can be used to increase time while
microwave is running without stopping

cooking.

Weight/Time defrost
Weight Defrosting:

Press Weight/Time defrost once, enter
weight (100g-2kg), then press start.

Time Defrosting:

Press Weight/Time defrost twice, enter

time (55-95min),

To download the full version visit www.ikea.com

Glass Tray
Control Panel

Door Open Button
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@ Kitchen timer/Clock

Set Clock

Press kitchen timer/clock twice, enter
the clock mode.

This is a standard 24-hour clock (00:00 -
23:59).

Timer

Press kitchen timer/clock once, enter the
timer mode.

Operates as a minute timer and the
buzzer will ring 5 times when the time is
reached.

Specification

& Stop/Clear

lock

Press stop/clear for 3 seconds, enter the
children-lock state. And the screen will
display 7 or current time.

Unlock
Press stop/clear for 3 seconds, exit the
children-lock state.

Model: LAGAN 406.000.57
Rated Voltage: 230V~50Hz
Rated Input Power (Microwave): 1250W

Rated Output Power (Microwave): 800W

Oven Capacity: 20L

Turnable Diameter: @ 245 mm
External Dimensions: 595x344x394mm
Net Weight: 15kg

Standby mode power: 0.8W

The maximum time needed for the microwave oven to

automatically reach the applicable low power mode or 20 minutes
condition:

Serial Number (start with SN, 22-digit code)

Article Number (8-digit code)

Note: You can refer the service number in the

last page of Safety & Warranty book.

Serial num ber:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxﬂ

Picture for reference only

To download the full version visit www.ikea.com
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Safety information

A WARNING! PrecauTiONs

TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

For your safety

+ Do not attempt to operate this oven with
the door open since this can result in
harmful exposure to microwave energy.
It is important not to break or tamper
with the safety interlocks.

+ Do not place any object between the
oven front face and the door or allow
soil or cleaner residue to accumulate on
sealing surfaces.

A WARNING! if the door or door

seals are damaged, the oven must not
be operated until it has been repaired by
a qualified technician.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock,
injury to persons or exposure to excessive
microwave oven energy when using your
appliance, follow basic precautions, including
the following:

*  Read and follow the specific:
"PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY".

*  This device can be used by children
aged 8 and older, and by individuals
with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or those lacking
experience or knowledge, provided they
are given proper instructions on the safe
use of the device and understand the
associated risks.

+  Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

«  If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

A WARNING: itis hazardous

for anyone other than a competent

person to carry out any service or repair

operation that involves the removal of

a cover which gives protection against

exposure to microwave energy.

When heating food in plastic or paper

containers, keep an eye on the oven due

to the possibility of ignition.

Only use utensils that are suitable for

use in microwave ovens.

If smoke is emitted, switch off or unplug

the appliance and keep the door closed

in order to stifle any flames.

Microwave heating of beverages can

result in delayed eruptive boiling,

therefore care must be taken when

handling the container.

The contents of feeding bottles and

baby food jars shall be stirred or shaken

and the temperature checked before

consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled

eggs should not be heated in microwave

ovens since they may explode, even after

microwave heating has ended.

The oven should be cleaned regularly

and any food deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean

condition could lead to deterioration of

the surface that could adversely affect

the life of the appliance and possibly

result in a hazardous situation.

The appliance must not be installed

behind a decorative door in order to

avoid overheating.

Only use the temperature probe

recommended for this oven. (For

ovens provided with a facility to use a

temperature-sensing probe.)

The microwave oven must be operated

with the decorative door open. (For

ovens with a decorative door.)

This appliance is intended to be used in

household and similar applications such

as:

- staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

- by clients in hotels, motels and
other residential type environments;

To download the full version visit www.ikea.com
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- farm houses;
- bed and breakfast type
environments.

*  The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Drying of
food or clothing and heating of warming
pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition
or fire. Metallic containers for food and
beverages must not be used as the may
ignite.

*  The appliance shall not be cleaned with
a steam cleaner.

+  The microwave oven is intended to be
used built-in.

«  The rear surface of appliances shall be
placed against a wall.

+  The appliances are not intended to be
operated by means of an external timer
or separate remote-control system.

«  The temperature of accessible surfaces
may be high when the appliance is
operating.

A WARN'NG When the appliance

is operated in the combination mode,
children should only use the oven
under adult supervision due to the
temperatures generated.

A WARNlNG *To prevent burns,

please do not touch the microwave while
itis running.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

10

READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

To download the full version visit www.ikea.com
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

A DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components
can cause serious personal injury or death.
Do not disassemble this appliance.

A WARNING!

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result

in electric shock. Do not plug into an outlet

until appliance is properly installed and

grounded.

This appliance must be grounded. In the

event of an electrical short circuit, grounding

reduces the risk of electric shock by providing
an escape wire for the electric current. This

appliance is equipped with a cord having a

grounding wire with a grounding plug. The

plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and grounded. Consult

a qualified electrician or serviceman if the

grounding instructions are not completely

understood or if doubt exists as to whether
the appliance is properly grounded. If it is
necessary to use an extension cord, use only

a 3-wire extension cord.

*  Ashort power-supply cord is provided
to reduce the risks resulting from
becoming entangled in or tripping over
a longer cord.

+ Ifalong cord set or extension cord is
used:

- The marked electrical rating of the
cord set or extension cord should
be at least as great as the electrical
rating of the appliance.

- The extension cord must be a
grounding-type 3-wire cord.

- Thelong cord should be arranged
so that it will not drape over the
counter top or tabletop where it can
be pulled on by children or tripped
over unintentionally.

1

CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the
power supply.

*  Clean the cavity of the oven after using
with a slightly damp cloth.

+  Clean the accessories in the usual way in
soapy water.

*  The door frame and seal and
neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they
are dirty.

+ Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering
of the glass.

+  Cleaning Tip % For easier cleaning of
the cavity walls that the food cooked
can touch: Place half alemon in a bowl,
add 300ml (1/2 pint) water and heat on
100%microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry
cloth.

A CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service
or repair operation that involves the removal
of a cover which gives protection against
exposure to microwave energy. See the
instructions on “MATERIALS YOU CAN USE
IN MICROWAVE OVEN OR TO BE AVOIDED
IN MICROWAVE OVEN."”

There may be certain non-metallic utensils
that are not safe to use for microwaving. If
in doubt, you can test the utensil in question
following the procedure below.

Utensil Test:

+  Fill a microwave-safe container with 1
cup of cold water (250ml) along with the
utensil in question.

+ Cook on maximum power for 1 minute.

«  Carefully feel the utensil. If the empty
utensil is warm, do not use it for
microwave cooking.

+ Do not exceed 1 minute cooking time.

To download the full version visit www.ikea.com



ENGLISH
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metaltrimmed
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.
. Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when
Plastic foam
exposed
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.

BE CAREFULLY AND
FOR THE FUTURE
STORE.

)
% <

To download the full version visit www.ikea.com
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IKEA guarantee

If you want to claim your product
warranty or get product support

Please contact IKEA Customer
Support, you find the link

to the self-service portal or
phone number on www.IKEA.
com.

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information
about your product or spare parts connected
to your product, we urge you to note the
IKEA article number (8-digits) and the Serial
number on the product label.

In the section Technical data / rating plate
You can find where the rating plate is located

13

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY
DOCUMENT!

It is your proof of purchase, the warranty
will not be valid without it. The receipt also
features the name and the IKEA article
number (8-digits) for each appliance
purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully before
contacting us.

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung
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Funktionen

Mikrowellenleistungsstufe

Verschiedene Leistungsstufen geben
Ihnen Flexibilitat beim Garen mit lhrer

SYMBOLE

Mikrowelle. Die Leistungsstufen kdnnen

Sie durch mehrmaliges Dricken dieser

Taste einstell
D+30 Schnelistart
Die Mikrowel

en.

le startet umgehend

mit Leistungsstufe 10 im

Bereitschaftsmodus. Mit der Taste
fur die 30-Sekunden-Hinzuftigung
kénnen Sie die Garzeit bei laufendem

Mikrowellengerat verlangern, ohne den

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.

Mikrowelle

Glasdrehscheibe
Bedienfeld

Tar
Turoéffnungstaste

Klchentimer/Uhrzeit

Start/+30 s/Bestatigung

Zeit

Auftaugewicht/Auftauzeit

Stopp/L6schen

Automatisches MenuU

Garvorgang zu unterbrechen.
Auftaugewicht/Auftauzeit

Auftauen nach Gewicht:
Drticken Sie die Auftaugewicht/

Auftauzeit-Taste einmal, geben Sie
anschlieBend das Gewicht (100 g - 2
kg) ein und driicken Sie danach die

Starttaste.

Auftauen nach Zeit:

Dricken Sie zweimal die Taste fur das

14

Auftaugewicht/die Auftauzeit und geben
Sie dann die Zeit ein (5 s - 95 min).
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@ Kiichentimer/Uhrzeit

Uhrzeit einstellen
Driicken Sie die Kichentimer/Uhrzeit

zweimal, woraufhin die Anzeige in den

Uhrzeitmodus wechselt.
Die Anzeige der Uhrzeit erfolgt im
24-h-Format (00:00 - 23:59).

Kiichentimer

Dricken Sie die Kiichentimer/
Uhrzeit einmal, woraufhin die
Anzeige in den Kichentimermodus
wechselt. Der Klichentimer ist eine
Zeitsteuerungsfunktion, bei der nach

Spezifikation

@

15

Ablauf der eingestellten Zeit der
Summer 5 Mal ertont.

Stopp/Léschen

Verriegeln

Wenn Sie 3 Sekunden lang Stopp/
Léschen driicken, aktivieren Sie die
Kindersicherung. Auf dem Display wird
{27 oder die aktuelle Uhrzeit angezeigt.

Entsperren

Drucken Sie 3 Sekunden lang die Stopp/
Léschen-Taste, um die Kindersicherung
wieder zu deaktivieren.

Modell: LAGAN 406.000.57
Nennspannung: 230 V~50 Hz
Nenneingangsleistung (Mikrowelle): 1250 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle): 800 W
Garraumkapazitat: 201
Drehscheibendurchmesser: @ 245 mm
AuBBenabmessung: 595 x 344 x 394 mm
Eigengewicht: 15 kg
Leistungsaufnahme im Standby-Betrieb: 0,8W

Maximale Zeit, nach der die Mikrowelle automatisch in

den entsprechenden Energiesparmodus oder -zustand 20 Minuten
wechselt:

Seriennummer (beginnt mit SN,
22-stelliger Code)

Artikelnummer (8-stelliger Code)

Hinweis: Die Servicenummer finden Sie auf der
letzten Seite des Handbuchs ,Sicherheit und

Garantie”

SeriennuMMer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Abbildung dient nur als Referenz.

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Sicherheitshinweise

A WARNUNG!

VORSICHTSMASSNAHMEN
ZUR VERMEIDUNG EINER
BELASTUNG DURCH UBERMASSIGE
MIKROWELLENSTRAHLUNG

Zu lhrer eigenen Sicherheit

*  Versuchen Sie nicht, dieses
Mikrowellengerat mit offener Klappe zu
betreiben, da dies zu einer schadlichen
Einwirkung von Mikrowellenenergie
flhren kann. Die Sicherheitsriegel
durfen nicht zerbrochen oder beschadigt
werden.

+  Klemmen Sie nichts in die Frontseite
des Herds und die Tire und entfernen
Sie Schmutz und Reinigungsmittelreste
regelmaRig von den Dichtungsflachen.

A WARNUNG! wenn die Kiappe

oder deren Dichtungen beschadigt

sind, darf die Mikrowelle erst nach der
Reparatur durch einen qualifizierten
Techniker in Betrieb genommen werden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

Zur Vermeidung von Branden,
Stromschlagen, Personenschaden oder
UbermaRiger Mikrowellenstrahlung bei der
Benutzung des Gerats sind die folgenden
grundlegenden VorsichtsmalRnahmen zu
bertcksichtigen:
*  Beachten Sie bitte die jeweiligen
Hinweise:
+VORSICHTSMASSNAHMEN
ZUR VERMEIDUNG EINER
BELASTUNG DURCH UBERMASSIGE
MIKROWELLENSTRAHLUNG".
+ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung bzw.
Kenntnis benutzt werden, sofern
sie ordnungsgemaR in die sichere
Benutzung des Gerates eingewiesen
wurden und sich der damit verbundenen

16

Risiken bewusst sind.

. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel
bitte auRBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

+  Wenn das Stromkabel beschadigt wurde,
muss dieses entweder vom Hersteller,
einem autorisierten Service-Center
oder dhnlich qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden.

A WARNUNG Wartungs- oder

Reparaturarbeiten, bei denen eine
Abdeckung entfernt wird, die vor der
Einwirkung von Mikrowellenenergie
schutzt, sind fur nicht sachkundige
Personen gefahrlich.

+  Beider Erwarmung von Lebensmitteln
in Kunststoff- oder Papierbehaltern
behalten Sie bitte Ihre Mikrowelle
im Auge, da es zu einer Entziindung
kommen kénnte.

+  Verwenden Sie nur mikrowellenfeste
Kichenutensilien.

*  Bei Rauchentwicklung schalten
Sie das Gerat aus oder ziehen Sie
den Netzstecker und halten Sie die
Vorderklappe geschlossen, um Flammen
zu ersticken.

+  Die Mikrowellenerhitzung von Getranken
kann zu zeitverzégertem plotzlichem
Kochen fuhren, daher ist beim Umgang
mit dem Trinkgefal3 Vorsicht geboten.

«  Der Inhalt von Saugflaschen und
Babykostglasern ist vor dem Verzehr
umzurihren oder zu schitteln und die
Temperatur zu Uberprufen, damit es
nicht zu Verbrennungen kommt.

* Rohe und hart gekochte Eier sollten
nicht in der Mikrowelle erhitzt werden,
da sie auch nach dem Erhitzen noch
platzen kénnen.

+  Die Mikrowelle sollte regelmaRig
gereinigt und eventuell vorhandene
Speisereste sollten entfernt werden.

* Wenn der Garraum nicht in einem
sauberen Zustand gehalten wird, kann
seine Oberflache Schaden nehmen. Die
Lebensdauer des Gerats wird

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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dadurch beeintrachtigt und es kann zu
Gefahrdungen kommen.

+  Das Gerat darf nicht hinter einer
Klchenschranktlr angebracht werden,
da es sich dort Gberhitzen kann.

*  Verwenden Sie nur den fir diesen
Mikrowellenofen empfohlenen
Temperaturfuhler. (gilt nur far
Mikrowellenherde, bei denen
die Mdglichkeit besteht, einen
Temperaturfuhler benutzen zu kénnen).

+  Der Mikrowellenherd muss mit
gedffneter Ziertlre betrieben werden.
(gilt nur fir Mikrowellenherde mit
Ziertlre).

+ Dieses Gerat ist fur die Benutzung im
Haushalt und ahnlichen Anwendungen
bestimmt, wie beispielsweise:

- Kantinenbereiche in Laden, Blros
und anderen Arbeitsraumen;

- Fur Kunden in Hotels, Motels,
Fruhstickspensionen und anderen
Wohnumgebungen;

- Bauernhdausern;

- Gastezimmern.

*  Die Mikrowelle ist zum Erhitzen von
Speisen und Getranken bestimmt.

Das Trocknen von Lebensmitteln

oder Kleidung und das Erwarmen von

Heizkissen, Hausschuhen, Schwammen,

feuchten Tlchern und dhnlichem kann

zu Verletzungen, Entziindungen oder

Branden fihren. Metallische Behalter

fur Lebensmittel und Getranke durfen

nicht verwendet werden, da sie sich
entzinden kénnen.

*  Das Gerat darf nicht mit einem
Dampfreiniger gereinigt werden.

+  Die Mikrowelle ist flr Einbaukichen
vorgesehen.

»  Das Gerat ist mit der Riickseite an eine
Wand zu stellen.

*  Das Produkt ist nicht dazu bestimmt,
mit einem externen Timer oder einer
separaten Fernsteuerung bedient zu
werden.

+  Die zuganglichen Oberflachen des
Produkts kdnnen wahrend des Betriebs
sehr heil’ werden.

17

A WARNU NG Wenn das Gerat

im Modus Kombiniertes Garen betrieben
wird, sollten Kinder den Mikrowellenofen
aufgrund der erzeugten Temperaturen
nur unter der Aufsicht von Erwachsenen
benutzen.

A WARNUNG:um

Verbrennungen vorzubeugen, sollten Sie
davon absehen, den Mikrowellenherd
wahrend des Betriebs zu beruhren.

BEWAHREN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SICHER AUF

GENAU BEACHTEN UND FUR DIE
ZUKUNFT AUFBEWAHREN.

\

55

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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UM PERSONENSCHADEN VORZUBEUGEN.
HINWEISE ZUR AUFSTELLUNG UND
ERDUNG

A GEFAHR

Stromschlaggefahr

Das Beruhren stromflhrender innerer
Bauteile kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fuhren.

Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.

A WARNUNG!

Stromschlaggefahr

Falsche Erdung

kann zu einem elektrischen Schlag flihren.

SchlieRRen Sie das Gerat erst an eine

Steckdose an, wenn es ordnungsgemaf3

aufgestellt und

geerdet ist. Dieses Gerat muss unbedingt

geerdet werden. Bei einem Kurzschluss

verringert die Erdung die Gefahr eines
elektrischen Schlags, indem sie den

Strom ableitet. Dieses Gerat ist darum

mit einem Kabel mit Schutzleitung und

Schutzstecker ausgestattet. Dieser muss

in eine ordnungsgemal installierte und

geerdete Steckdose gesteckt werden.

Wenden Sie sich an einen qualifizierten

Elektriker oder Servicetechniker, wenn

die Erdungsvorschriften nicht vollstandig

verstanden wurden oder Zweifel an der

ordnungsgemalien Erdung des Gerats
bestehen. Verwenden Sie bei Bedarf bitte
nur ein 3-adriges Verlangerungskabel.

*  Nur ein kurzes Netzkabel wird
mitgeliefert, damit sich niemand im
verlegten Kabel verfangt oder dartiber
stolpert.

*  BeiVerwendung eines langen
Kabelsatzes oder Verlangerungskabels:
- Die angegebene Nennleistung

sollte mindestens der des Gerates
entsprechen.

- Als Verlangerungskabel dar nur
ein 3-adriges Erdungskabel benutz
werden.

- Essollte so verlegt sein, dass
es nicht Gber die Arbeits- oder
Tischplatte fallt, wo es von Kindern

herabgezogen oder zur Stolperfalle

18

werden konnte.

REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

*  Reinigen Sie den Garraum nach
Gebrauch mit einem etwas
angefeuchteten Tuch.

*  Reinigen Sie das Geschirr wie gewohnt
in Seifenlauge.

*  Klappenrahmen und Dichtung sowie
angrenzende Teile mussen bei
Verschmutzung sorgfaltig mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.

*  Verwenden Sie keine scharfen
Scheuermittel oder scharfkantigen
Metallabstreifer zur Reinigung des
Sichtfensterglases, da eine zerkratzte
Oberflache zu Glasbruch fihren kann.

«  Reinigungstip % Zur leichteren
Reinigung der Garraumwande, falls sie
mit Gargut befleckt sind: Eine halbe
Zitrone in eine Schussel legen, 300 ml
Wasser hinzufiigen und 10 Minuten lang
bei 100 % Mikrowellenleistung erhitzen.
Den Garraum anschlieBend mit einem
weichen, trockenen Tuch auswischen.

A VORSICHT

Personengefahrdung Wartungs- oder
Reparaturarbeiten, bei denen eine
Abdeckung entfernt wird, die vor der
Einwirkung von Mikrowellenenergie schutzt,
sind fUr nicht sachkundige Personen
gefahrlich. Weitere Informationen dazu
finden Sie im Abschnitt ,,MATERIALIEN, DIE
ZUR VERWENDUNG IN MIKROWELLEN
GEEIGNET BZW. UNGEEIGNET SIND".
Manche

nichtmetallischen Kiichenutensilien sind
nicht mikrowellenfest. Im Zweifelsfall kdnnen
Sie sie wie nachstehend beschrieben auf
Mikrowellenfestigkeit testen.

Eignungstest fur Kichenutensilien:

+  Ein mikrowellenfestes Gefal3 mit 1 Tasse
kaltem Wasser (250 ml) fullen und mit
dem gewdlnschten Kichenutensil in die
Mikrowelle geben.

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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+  Bei maximaler Leistung 1 Minute Sie es nicht zum Kochen in der
erhitzen. Mikrowelle.

+  Das Kichenutensil vorsichtig betasten. + Nichtlanger als 1 Minute erhitzen.

Falls es heiR geworden ist, verwenden

Materialien, die zur Verwendung in Mikrowellenherden ungeeignet sind

Kilichenutensilien

Anmerkungen

Aluminiumschale

Kann Funkenbildung verursachen. Lebensmittel in
mikrowellengeeignete Schale geben.

Lebensmittelkarton mit
Metallgriff

Kann Funkenbildung verursachen. Lebensmittel in
mikrowellengeeignete Schale geben.

Metall- oder
metallbesetztes
Kichenutensilien

Metall schirmt die Lebensmittel vor Mikrowellenstrahlung ab.
Metallverzierungen kénnen Funkenbildung verursachen.

Metalldrahtbinder

Kénnen Funkenbildung und Brand im Garraum verursachen.

Papierbeutel

Koénnen Brand im Garraum verursachen.

Kunststoffschaum

Kann unter Mikrowelleneinwirkung schmelzen oder die
enthaltene FlUssigkeit verunreinigen.

Holz

Trocknet im Mikrowellengerat aus und kann splittern oder reil3en.

VORSICHTIG
SEIN UND FUR
DIE ZUKUNFT
AUFBEWAHREN.

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in
Anspruch nehmen oder Produktsupport
erhalten mochten

Bitte kontaktieren Sie den
[*==a | [KEA-Kundendienst. Den Link
Mul zum Self-Service-Portal oder
die Telefonnummer finden Sie
auf www.IKEA.com.

Um lhre Serviceanfrage im Self-Service-Portal
abzuschlielRen und Informationen zu lhrem
Produkt oder zu Ersatzteilen, die mit Ihrem
Produkt

verbunden sind, leichter zu finden, bitten wir
Sie, die IKEA-Artikelnummer (8-stellig) und
die Seriennummer auf dem Typenschild zu
notieren.

Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden

Sie, wo sich das Typenschild befindet
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BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG
AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist

die Garantie nicht gultig. Auf der Kauf-/
Lieferbeleg finden Sie auch den Namen und
die IKEA-Artikelnummer (8-stellig) fir jedes
gekaufte Gerat.

Bitte lesen Sie die im Lieferumfang Ihres
Gerats enthaltene technische Dokumentation
sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns
wenden.

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Folgende Informationen zur Entsorgung ersetzen die
Regelungen im Abschnitt ,,Umwelttips“ des User Manual —
Benutzerinformationen mit Wirkung ab dem 01.01.2022

¢ |hre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne

auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten

Siedlungsabfall gesammelt und zuriickgenommen werden, es darf also nicht

in den Hausmull gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen

Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten

in Deutschland unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats. Bevor das
Altgerat entsorgt werden darf, mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat
getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafur verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu l6schen.

* Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerat bzw. auf dem

beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler

Hausabfall ist, sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-

Altgerate entsorgt werden muss. Altgerate kénnen kostenfrei im lokalen Wertstoff-
mmmmm  Oder Recyclinghof abgeben werden.

* Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind. Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht
im Hausmull sondern Gber die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die
Z entsprechenden 6rtlichen Sammelsysteme. Recyceln Sie zum Umwelt- und
{3 Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

* Riicknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie

das neue Gerat erflllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen. Das (2;ilt auch fir Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duReren Abmessung groRer als 25 ¢cm sind
(kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknupft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Die vollstandige Bedienungsanleitung kann bei www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Description du produit

Kl Plateau en verre
\% HF Panneau de commande
[ ‘ 1 B Porte
N — A Bouton d'ouverture de la
\\\ < porte
R

Panneau de commande

INSTRUCTIONS

Micro-ondes

O Minuterie de cuisine/Horloge
OO0 O © g
S D Démarrer/+30 sec/Confirmer
— >
Do @ Temps
——>

aro 8o % Décongélation par poids/temps
@ ©®  Arréter/Annuler

wio Menu automatique

Fonctions

(=) Niveaux de puissance du micro-ondes Décongélation par poids/temps

Les niveaux de puissance variables Décongélation par poids:

ajoutent de la flexibilité a la cuisson au Appuyez une fois sur la touche
micro-ondes. Les niveaux de puissance Décongélation par poids/temps, indiquez
peuvent étre réglés en appuyant a le poids (de 100 g a 2 kg), puis appuyez
plusieurs reprises sur la touche. sur Démarrer.

[>+30 Démarrage rapide

Démarre immédiatement le micro-ondes

au niveau de puissance 10 depuis I'état ggpuyezlrjiux fois sur'clja/ttouche
de veille. Ajoute 30 s. Peut étre utilisé econgelation par poids/temps pour

pour augmenter la durée de cuisson décongeler, puis indiquez la durée (de 5
pendant que le micro-ondes fonctionne s a 95 min.).
sans arréter la cuisson.

Décongélation par temps:

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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@ Minuterie de cuisine/Horloge Q@ Arréter/Annuler
Réglage de I'nhorloge Verrouillage

Appuyez deux fois sur la touche
minuterie de cuisine/horloge pour
passer en mode horloge.

Il s'agit d'une horloge standard sur 24
heures (00:00 - 23:59).

Minuteur

Appuyez une fois sur la touche minuterie
de cuisine/horloge pour passer en mode
minuterie. Fonctionne comme une
minuterie et la sonnerie retentit 5 fois
lorsque le temps est écoulé.

Spécification

Appuyez sur la toucher Arréter/Annuler
pendant 3 s. pour activer la sécurité
enfants. Lécran affiche £ -Z 7 ou I'heure
actuelle.

Déverrouillage

Appuyez sur la touche Arréter/Annuler
pendant 3 secondes pour désactiver la
sécurité enfants.

Modéle: LAGAN 406.000.57
Tension nominale: 230 V~50 Hz
Puissance d'entrée nominale (Micro-ondes): 1250 W

Puissance de sortie nominale (Micro-ondes): 800 W

Capacité du four: 20L

Diamétre du plateau tournant: @ 245 mm
Dimensions externes: 595 x 344 x 394 mm
Poids net: 15 kg
Consommation en mode veille: 0,8W

Temps maximal nécessaire pour que le four a micro-ondes

atteigne automatiquement le mode ou la condition de 20 minutes

faible consommation applicable:

Numéro de série
(commence par SN, code a 22 chiffres)

Numéro d'article (code a 8 chiffres)

Remarque: vous pouvez consulter le numéro de
service a la derniére page du livret de sécurité et
de garantie.

Pour télécharger la version com

Numéro de série: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Illustration a titre de référence uniquement

pléte, visitez www.ikea.com
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Informations de sécurité

A AVERTISSEMENT!

PRECAUTIONS A OBSERVER POUR
EVITER UNE EVENTUELLE EXPOSITION
EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES

Pour votre sécurité

*  N'essayez pas de mettre en marche cet
appareil lorsque la porte est ouverte, car
cela vous exposerait aux effets nocifs
des micro-ondes. Il est important de ne
pas mettre en échec ou de modifier le
systéeme de verrouillage de sécurité.

*  Ne placez aucun objet entre la face
avant du four et la porte et ne laissez
pas la saleté ou les résidus de produit
nettoyant s'accumuler sur les surfaces
d’étanchéité.

A AVERTISSEMENT!

Sila porte ou le joint de porte est
endommagé, n'utilisez pas l'appareil tant
qu'il n'a pas été réparé par un technicien
qualifié.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d'incendie, de
décharge électrique, de blessure ou d'une
exposition excessive aux micro-ondes lors
de l'utilisation de votre appareil, suivez

les précautions de base, notamment les

suivantes:

+  Lisez et respectez les mesures énoncées
dans la section:

« PRECAUTIONS A OBSERVER POUR
EVITER UNE EVENTUELLE EXPOSITION
EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES ».

«  Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, et par des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent d’expérience ou de
connaissances, a condition qu'elles
recoivent des instructions appropriées
sur l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu'elles comprennent les
risques encourus.

*  Gardez l'appareil et son cordon
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d'alimentation hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans.

«  Pour éviter tout risque de danger, faites
remplacer le cordon d'alimentation
endommagé par le fabricant, un
agent de son service ou une personne
qualifiée.

A AVERTISSEMENT: rest

dangereux pour une personne non
compétente d'effectuer des réparations
impliquant le retrait d'un couvercle qui
protége contre I'exposition aux micro-
ondes.

+  Lorsque vous chauffez les aliments dans
des récipients en plastique ou en papier,
vérifiez en permanence le four en raison
de la possibilité d'inflammation.

«  Utilisez uniquement les ustensiles
convenables a la cuisson au four a micro-
ondes.

+  Sivous observez de la fumée, mettez
I'appareil hors tension ou débranchez-le
et gardez la porte fermée pour étouffer
les flammes.

+ Le chauffage des soupes au micro-
ondes peut entrainer des éclaboussures
lorsqu'elles sont portées a ébullition,
soyez donc prudent lorsque vous
manipulez les récipients.

* Lecontenu des biberons et des pots
d‘aliments pour bébés doit étre remué
ou agité et la température vérifiée
avant d'étre consommeé, afin déviter les
bralures.

*  Les ceufs dans les coquilles et les
ceufs durs entiers ne doivent pas étre
réchauffés dans le four a micro-ondes,
car ils peuvent exploser, méme aprés la
fin du réchauffage.

+  Nettoyez régulierement le four et retirez
tous les dépots d'aliments.

+ Dans le cas contraire, cela pourrait
causer la détérioration de la surface,
affectant la durée de vie de 'appareil et
vous exposant a des risques.

+  Afin d'éviter tout risque de surchauffe,
cet appareil ne doit pas étre installé

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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derriére une porte décorative.

N'utilisez que la sonde de température
recommandée pour ce four. (Pour les
fours dotés d'un dispositif permettant
d'utiliser une sonde de mesure de la
température.)

Le four a micro-ondes doit étre utilisé

avec la porte décorative ouverte. (Pour

les fours dotés d'une porte décorative.)

Cet appareil est congu pour une

utilisation domestique ou autre

utilisation similaire telle que:

- les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- pardes clients dans un hotel,
un motel, ou dans d'autres
environnements de type résidentiel

- les maisons de campagne ;

- les chambres d'hotes.

Le four a micro-ondes permet de
réchauffer les aliments et les soupes.
Evitez de sécher des aliments ou des
vétements et de réchauffer des coussins
chauffants, des chaussons, des éponges,
des chiffons humides et autres au four,
car cela vous expose a des risques de
blessure, d'inflammation ou d'incendie.
Les récipients métalliques pour les
aliments et les boissons ne doivent pas
étre utilisés, car ils peuvent s'enflammer.
N'utilisez pas de nettoyant a vapeur
pour le nettoyage de l'appareil.

Le four a micro-ondes a été concu pour
une utilisation encastrée.

La surface arriere de 'appareil doit étre
placée contre un mur.

Cet appareil ne doit pas étre controlé

au moyen d'une minuterie externe ou
d’'un systeme de commande a distance
séparé.

La température des surfaces accessibles
peut étre élevée lorsque l'appareil est
allumé.

A AVERTISSEMENT:

Lorsque l'appareil fonctionne en mode
mixte, veillez a ce que les enfants
n'utilisent pas le four sans la surveillance
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d'un adulte en raison des températures
générées.

A AVERTISSEMENT:Pour

éviter toute bralure, veuillez ne pas
toucher le four a micro-ondes lorsqu'il
est en fonctionnement.

CONSERVEZ CE MANUEL

LISEZ ATTENTIVEMENT CE

MANUEL ET CONSERVEZ-LE

POUR UNE CONSULTATION
ULTERIEURE.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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POUR REDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE
AUX PERSONNES, LA MISE A LA TERRE DE
L'INSTALLATION EST OBLIGATOIRE

A DANGER

Risques de décharge électrique

Evitez de toucher certains composants
internes, car cela peut causer des blessures
graves ou la mort. Ne démontez pas
I'appareil.

A AVERTISSEMENT!

Risques de décharge électrique

Une mauvaise utilisation de la fiche de

terre peut entrainer une électrocution.

Ne branchez pas l'appareil sur une prise

électrique tant qu'il n'est pas correctement

installé et mis a la terre.

Cet appareil doit étre mis a la terre. En cas

de court-circuit, le conducteur de mise

a la terre permet au courant électrique

de s'échapper, ce qui réduit le risque de

décharge électrique. Cet appareil est doté

d'un cordon d'alimentation comportant un

fil et une fiche de mise a la terre. La fiche

doit étre branchée sur une prise électrique

correctement installée et mise a la terre.

Si vous ne comprenez pas toutes les

instructions de mise a la terre ou si vous étes

incertain de la qualité de la mise a la terre de

I'appareil, consultez un électricien qualifié ou

un technicien du service aprés-vente. Si vous

devez utiliser une rallonge électrique, utilisez
uniquement une rallonge électrique de type

2 poles + terre.

*  Un cordon d'alimentation court
est fourni pour réduire les risques
d'emmélement ou de trébuchement
posés par un cordon long.

+  Sivous utilisez un long cordon
d‘alimentation ou une rallonge
électrique:

- La puissance électrique indiquée
du cordon d'alimentation ou de
la rallonge électrique doit étre au
moins égale a celle de l'appareil.

- Larallonge électrique doit étre de
type 2 pbles + terre.

- Larallonge électrique doit étre
installée de maniéere a ne pas passer

26

par dessus le comptoir ou la table,
car un enfant pourrait la tirer ou
trébucher dessus accidentellement.

NETTOYAGE

Assurez-vous de débrancher le cable
d'alimentation de l'appareil de la prise
murale.

+  Nettoyez l'intérieur du four a micro-
ondes apres utilisation, a I'aide d'un
chiffon légérement humide.

+  Nettoyez les accessoires de la maniére
habituelle dans de I'eau savonneuse.

* Lecadre de la porte, son joint et les
pieces associées doivent étre nettoyés
soigneusement lorsqu'ils sont sales a
I'aide d'un chiffon humide.

+  Nutilisez pas de produit de nettoyage
abrasif ou de grattoir métallique sur la
vitre de la porte, car ils risquent de rayer
la surface et d'entrainer I'éclatement de
la vitre.

«  Astuces de nettoyage % Pour un
nettoyage plus facile des parois
intérieures qui peuvent étre touchées
par les aliments lors de la cuisson: Placez
un demi-citron dans un bol, ajoutez
300 ml d'eau et faites chauffer a 100 %
au micro-ondes pendant 10 minutes.
Essuyez le four a l'aide d'un chiffon doux
et sec.

A ATTENTION

Risque de blessure

Il est dangereux pour une personne non
compétente d'effectuer des réparations
impliquant le retrait d'un couvercle qui
protége contre I'exposition aux micro-ondes.
Reportez-vous aux instructions énoncées

a la section « USTENSILES DE CUISINE
CONVENANT OU NON A LA CUISSON AU
MICRO-ONDES ».

Il existe des ustensiles non métalliques qui
ne conviennent pas a la cuisson au micro-
ondes. Si vous avez des doutes, vous pouvez
tester |'ustensile en question suivant la
procédure ci-dessous.

Test d'ustensile:
*  Remplissez un contenant recommandé

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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pour utilisation au micro-ondes de 1
tasse d'eau froide (250 ml) et mettez-le .
au four avec l'ustensile en question.

+  Faites cuire a la puissance maximale
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pendant 1 minute.

Touchez délicatement l'ustensile. S'il
est chaud, alors ne l'utilisez pas pour la
cuisson au micro-ondes.

+ Ne dépassez pas 1 minute de cuisson.

Ustensiles de cuisine ne convenant pas a la cuisson au micro-ondes

Ustensiles

Remarques

Plateau en aluminium

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
récipient convenant a la cuisson au micro-ondes.

Emballage alimentaire
en carton avec manche
en métal

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
récipient convenant a la cuisson au micro-ondes.

Ustensiles en métal ou
avec des finitions en
métal

Le métal proteége les aliments contre I'exposition aux micro-ondes.
La garniture métallique peut causer des arcs électriques.

Attaches métalliques

Peut causer des arcs électriques ou un incendie dans le four.

Sacs en papier

Peut causer un incendie dans le four.

Mousse plastique

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide qu'elle
contient lorsqu'elle est exposée.

Bois

Le bois séche lorsqu'il est utilisé au four a micro-ondes et peut se
fissurer.

A LIRE
SOIGNEUSEMENT
ET A CONSERVER
POUR FUTURE
TION.

CONSU

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une assistance
produit

2

i

Pour compléter votre demande de service
sur le portail en libre-service et trouver

plus facilement des informations sur votre
produit ou des piéces détachées liées a votre
produit, nous vous recommandons de noter
le numéro d'article IKEA (8 chiffres) et le
numéro de série figurant sur 'étiquette du
produit.

Veuillez contacter le Service
client IKEA ; vous trouverez le
lien vers le portail libre-service
ou le numéro de téléphone
sur www.IKEA.com.

Dans la section Données techniques/plaque
signalétique, vous trouverez 'emplacement
de la plaque signalétique.
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CONSERVEZ LE BORDEREAU D'ACHAT/DE
LIVRAISON!

Clest votre preuve d'achat et la garantie ne
sera pas valable sans lui. Le ticket de caisse
comporte également le nom et le numéro
d‘article IKEA (8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant
de nous contacter.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Descrizione del prodotto

El Vassoio di vetro
\% B Pannello di controllo
l 1 1 B Ssportello
® —— Bl Pulsante di apertura dello
\\\ — sportello
M

Pannello di controllo

ISTRUZIONI

Microonde

O Timer da cucina/Orologio
OO0 O © 9
® D Awvio/+30 sec/Conferma
—
Diso ® Ora
——>

o 80 % Sbrinamento in base al peso/tempo
@ ®@  Arresto/Azzeramento

w0 Menu automatico

Funzioni

@ Livello di potenza del microonde Sbrinamento in base al peso/tempo
I livelli di potenza offrono la massima
flessibilita di cottura con il microonde.
Questi livelli di potenza possono essere
regolati premendo il pulsante piu volte.

Sbrinamento in base al peso:
Premere una volta il pulsante di
sbrinamento in base al peso/tempo,
immettere il peso (100 g -2 kg) e

I>+30 Avvio rapido premere il pulsante di awvio.
Awia immediatamente il microonde al ) )
livello di potenza 10 in stato di attesa. La Shrinamento in base al tempo:
funzione di aggiunta di 30 secondi pud Premere due volte il pulsante di
essere utilizzata per aumentare il tempo sbrinamento in base al peso/tempo
quando il microonde & in funzione, senza e immettere il tempo (5 secondi - 95
dovere interrompere la cottura. minuti).

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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@ Timer da cucina/Orologio

Impostazione dell'orologio

Premere due volte il pulsante del timer
da cucina/orologio per accedere alla
modalita di impostazione dell'orologio.
Si tratta di un normale orologio con
formato 24 ore (00:00 - 23:59).

Timer

Premere una volta il pulsante del timer da

cucina/orologio per accedere alla modalita
diimpostazione del timer. Funziona come

un timer per il conteggio dei minuti. Una

volta raggiunto il tempo impostato, il
segnale acustico suonera per 5 volte.

30

& Arresto/Azzeramento

blocca

Premere il pulsante arresto/azzeramento
per 3 secondi per accedere allo stato

di attivazione del blocco bambini. Sullo
schermo viene visualizzato £:- 7o l'ora
corrente.

Shlocca

Premere nuovamente il pulsante
arresto/ azzeramento per 3 secondi
per uscire dallo stato di attivazione del
blocco bambini.

Specifiche

Modello: LAGAN 406.000.57
Tensione: 230 V~50 Hz
Potenza nominale di ingresso (microonde): 1250 W

Potenza nominale di uscita (microonde): 800 W

Capacita del forno: 201

Diametro del piatto girevole: @ 245 mm
Dimensioni esterne: 595 x 344 x 394 mm
Peso netto: 15 kg

Consumo in modalita standby: 0,8 W

Il tempo massimo necessario affinché il forno a microonde

raggiunga automaticamente la modalita o la condizione di |20 minuti

basso consumo applicabile:

Numero di serie
(codice di 22 cifre che inizia con SN)

Codice prodotto (codice di 8 cifre)

Nota: Fare riferimento al numero dell'assistenza

riportato nell'ultima pagina del libretto di
sicurezza e garanzia.

Numero di serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Figura a solo scopo di riferimento

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Informazioni per la sicurezza

A AVVERTENZA!

PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI
ESPOSIZIONI A ENERGIA A MICROONDE
ECCESSIVA

Per la vostra sicurezza

* Non tentare di mettere in funzione il
forno con lo sportello aperto, poiché
Cio potrebbe causare una pericolosa
esposizione a energia a microonde. E
importante non rompere o manomettere
i blocchi di sicurezza.

* Non posizionare oggetti tra la parte
anteriore e lo sportello del forno
ed evitare che lo sporco o residui di
detergente si accumulino sulle superfici
di tenuta.

A AVVERTENZA! selo

sportello o le guarnizioni dello sportello
sono danneggiati, non utilizzare il forno
fino ad avvenuta riparazione da parte di
personale competente.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA
SICUREZZA

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendio, scosse
elettriche, lesioni fisiche o esposizione a
energia eccessiva a microonde durante |'uso
dell'apparecchio, seguire le precauzioni di
base, tra cui le seguenti:

+  Leggere e attenersi alle specifiche:
"PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI
ESPOSIZIONI A UN'ECCESSIVA ENERGIA
A MICROONDE".

*  Questo dispositivo puo essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore
agli 8 anni, e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, a condizione che abbiano
ricevuto adeguate istruzioni in merito
all'uso sicuro del dispositivo e abbiano
compreso i rischi che ne derivano.

+  Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli
8 anni.

31

+  Seil cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico autorizzato o
da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

A AVVERTENZA: e operazioni

di manutenzione o riparazione

che prevedono la rimozione di una
protezione contro I'esposizione a energia
a microonde devono essere eseguite
unicamente da personale competente.

+ Sesiriscaldano alimenti in contenitori di
plastica o carta, tenere sotto controllo il
forno per evitare il rischio di ignizione.

+  Utilizzare solo utensili da cucina adatti
per i forni a microonde.

* Incaso di fumo, spegnere o scollegare
I'apparecchio e tenere la porta chiusa
per circoscrivere le famme.

* Il riscaldamento a microonde delle
bevande puo portare ad una bollitura
ritardata e con effetto eruttivo, pertanto
si raccomanda di fare molta attenzione
maneggiando il contenitore.

+ Il contenuto dei biberon e dei vasetti
per gli alimenti dei bambini deve
essere mescolato o agitato, inoltre
si raccomanda di controllare la
temperatura prima di somministrarli,
per evitare ustioni.

+  Lewuova con il guscio o le uova sode
intere non devono essere riscaldate
nel forno a microonde, poiché possono
esplodere anche al termine del
riscaldamento del microonde.

+ Il forno deve essere pulito regolarmente
e i depositi di cibo rimossi.

* Incaso di impropria manutenzione
del forno e di scarse condizioni di
pulizia, la superficie pud deteriorarsi,
generando effetti collaterali che
possono compromettere la durata utile
dell'apparecchio e causare possibili
situazioni pericolose.

+  Evitare di utilizzare I'apparecchio con
uno sportello decorativo, per evitare che
si surriscaldi.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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«  Utilizzare solo la sonda di temperatura CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI IN
consigliata per questo forno (per i forni UN LUOGO SICURO
dotati di sonda di rilevamento della
temperatura).

* Il forno a microonde deve essere
utilizzato con lo sportello decorativo
aperto (per i forni dotati di sportello
decorativo).

+ L'apparecchio é destinato all'uso

domestico e ad applicazioni simili, tra LEGGERE ATTENTAMENTE

cui: IL PRESENTE MANUALE

- nelle aree adibite a cucina di negozi, E CONSERVARLO COME
uffici e altri ambienti di lavoro; RIFERIMENTO FUTURO.

- daiclienti degli hotel, dei motel e di
altre strutture di tipo residenziale;

- agriturismi;

- strutture del tipo Bed & Breakfast.

* Il forno a microonde & pensato

per riscaldare alimenti e bevande.

L'essiccazione dei cibi o l'asciugatura

di indumenti e il riscaldamento di

cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne,

abiti umidi, ecc. possono generare il

rischio di lesioni, ignizione o incendio.

Non utilizzare contenitori metallici per

alimenti e bevande, poiché potrebbero

incendiarsi.

*  Non pulire I'apparecchio con un getto a
vapore.

« Il forno a microonde & pensato per un

uso a incasso.

+  Lasuperficie posteriore dell'apparecchio
deve essere posizionata contro la parete.

*  Questo apparecchio non & pensato per
essere utilizzato con un timer esterno o
un sistema di controllo remoto separato.

+ Latemperatura delle superfici accessibili
puo essere piuttosto alta quando
I'apparecchio & in funzione.

A AVVERTENZA: quando

I'apparecchio viene utilizzato in
modalita forno combinato, assicurarsi
che i bambini utilizzino il forno solo se
sorvegliati da un adulto, a causa delle
alte temperature generate.

A AVVERTENZA :Perevitare

scottature, non toccare il microonde
mentre € in funzione.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI
FISICHE, COLLEGARE A TERRA
L'APPARECCHIO

A PERICOLO

Rischio di scosse elettriche

Il contatto con alcuni componenti interni pud
causare gravi lesioni fisiche o addirittura il
decesso. Non smontare l'apparecchio.

A AVVERTENZA!

Rischio di scosse elettriche

Un'errata messa a terra puod causare scosse
elettriche. Non collegare l'apparecchio ad
una presa di corrente finché non e stato
correttamente installato e collegato a terra.
L'apparecchio deve essere collegato a terra.
In caso di cortocircuito, la messa a terra
riduce il rischio di scosse elettriche grazie al
cavo di collegamento a terra della corrente
elettrica. Lapparecchio & dotato di un cavo
di alimentazione con fili di messa a terra e
di una spina di messa a terra. La spina deve
essere inserita in una presa propriamente
installata e collegata a terra. Rivolgersi ad
un elettricista qualificato o un manutentore
esperto se le istruzioni di messa a terra
non sono sufficientemente chiare o in

caso di dubbi sul collegamento a terra
dell'apparecchio. Se necessario, utilizzare
una prolunga assicurandosi che sia a 3 fili.
+ Il cavo di alimentazione fornito con

I'apparecchio & corto, in modo da ridurre

il rischio di rimanere impigliati o di

inciampare in un cavo piu lungo.

«  Sesiutilizza un kit con cavo piu lungo o
con prolunga:

- lvalori elettrici nominali indicati
per il cavo o la prolunga dovranno
essere superiori ai valori elettrici
nominali dell'apparecchio.

- Laprolunga deve essere del tipo a 3
fili con messa a terra.

- Il cavo lungo deve essere disposto
in modo da non ricadere sul piano
d'appoggio o sul tavolo evitando,
in questo modo, che possa essere
tirato da bambini o che possa
essere calpestato inavvertitamente.

PULIZIA
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Assicurarsi di scollegare l'apparecchio
dall'alimentazione.

+  Pulire la cavita del forno dopo l'uso,
utilizzando un panno leggermente
bagnato.

«  Pulire gli accessori con acqua e sapone.

* Lacornice e le guarnizioni dello sportello
e le parti circostanti devono essere
pulite meticolosamente con un panno
bagnato, quando sono sporche.

*  Non utilizzare detergenti abrasivi
o raschietti di metallo per pulire il
vetro dello sportello del forno, poiché
potrebbero graffiare la superficie e
provocare la rottura del vetro.

+  Consigli per una corretta pulizia % Per
una piu facile pulizia delle pareti della
cavita del forno che possono essere
toccate dai cibi durante la cottura:
Collocare mezzo limone in una ciotola,
aggiungere 300 ml (1/2 pinta) di acqua
e riscaldare nel microonde alla massima
potenza per 10 minuti. Asciugare il forno
con un panno morbido e asciutto.

A ATTENZIONE

Rischio di lesioni fisiche

le operazioni di manutenzione o riparazione
che prevedono la rimozione di una
protezione contro l'esposizione a energia

a microonde devono essere eseguite
unicamente da personale competente.
Vedere le istruzioni fornite nella sezione
"MATERIALI CHE S| POSSONO UTILIZZARE
NEL FORNO A MICROONDE O MATERIALI
DA EVITARE".

Possono esservi alcuni utensili non metallici
sconsigliati per un uso con il forno a
microonde in quanto non sicuri. In caso

di dubbi, testare l'utensile in questione
procedendo nel modo seguente.

Test degli utensili:

*  Riempire un contenitore per microonde
con 1 tazza di acqua fredda (250 ml) e
introdurre l'utensile in questione.

*  Cuocere alla massima potenza per 1
minuto.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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+  Toccare con attenzione l'utensile. Se .
|'utensile vuoto é caldo, non utilizzarlo
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Non superare il tempo di cottura di 1
minuto.

per la cottura nel microonde.

Materiali da evitare per la cottura nel microonde

Utensili

Note

Vaschette in alluminio

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti in un
piatto adatto al microonde.

Cartone per alimenti
con maniglie in metallo

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti in un
piatto adatto al microonde.

Utensili in metallo o con
profili metallici

Il metallo scherma gli alimenti dall'energia a microonde. | profili
metallici possono causare un arco voltaico.

Lacci in metallo

Possono causare un arco voltaico e generare il rischio di incendio
nel forno.

Sacchetti di carta

Possono generare il rischio di incendio nel forno.

Polistirolo

Il polistirolo puo sciogliersi o contaminare il liquido all'interno in
caso di esposizione

Legno

Il legno si essicchera se utilizzato nel forno a microonde e
potrebbe mostrare delle crepe o rompersi.

FARE ATTENZIONE E
CONSERVARE PER UN
USO FUTURO.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare I'Assistenza
clienti IKEA. Il link al portale
self-service o il numero di
telefono sono disponibili sul
sito www. IKEA.com.

Per completare piu facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi
correlati, prendere nota del numero articolo
IKEA (8 cifre) e del numero di serie riportati
sull'etichetta del prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta
di identificazione € possibile trovare la
posizione della targhetta di identificazione
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CONSERVARE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO
/ CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza
di esso. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente
la documentazione tecnica fornita con
I'apparecchio.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Beskrivelse af produktet

Kl Glastallerken
\% ] B Kontrolpanel
0 | .1 g B Der
— Bl Knap til abning af der
LTINON e — P 9
N\ T=>\1 O
- +—a
R
Kontrolpanel
INSTRUKTION

Mikrobglge

24 Kegkkentimer/Ur
OO0 O ®
® Do Start/+30 sek./Bekreeft
— >
Do ® Tid
——>
aro 80 ¥ Optening efter veegt/tid

@ ®@  Stop/Ryd

w0 Automenu

Funktioner

@ Effekttrin for mikrobelgeovn Optoening efter vaegt/tid
Variable effekttrin ger tilberedning i
mikrobalgeovnen fleksibel. Effekttrinet
kan justeres ved at trykke flere gange pa
knappen.

[>+30 Hurtig start
Starter straks mikrobglgeovnen
pa effekttrin 10 fra ventetilstand.
Funktionen Tilfgj 30 sek. kan bruges til
at @ge tiden, mens mikrobglgeovnen er i
gang, uden at stoppe tilberedningen.

Veegt til optoning:

Tryk pa Optening efter vaegt/tid, indtast
vaegten (100 g-2.000 g), og tryk derefter
pa Start.

Optoningstid:
Tryk to gange pé Optening efter veegt/
tid, og indtast tiden (5 s-95 min.).

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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@ Kokkentimer/Ur

Indstil ur

Tryk to gange pa Kekkentimer/Ur for at
aktivere urtilstanden.

Uret er et 24-timers standardur (00:00-
23:59).

Timer

Tryk pa Kekkentimer/Ur for at aktivere
timertilstanden. Fungerer som en timer
til minutter. Brummeren lyder fem
gange, nar tiden er udligbet.

Specifikation
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& Stop/Ryd
Ids
Tryk pa Stop/Ryd i tre sekunder for at

aktivere bgrneladsen. Skeermen viser {23
eller den aktuelle tid.

Lds op
Tryk pa Stop/Ryd i tre sekunder for at
lase begrnelasen op.

Model: LAGAN 406.000.57
Nominel spaending: 230 V~50 Hz
Nominel indgangseffekt (mikroovn): 1250 W

Nominel udgangseffekt (mikrobglge): 800 W
Ovnkapacitet: 20L

Drejetallerkens diameter:

Diameter 245 mm

betingelse:

Ydre mal: 595 x 344 x 394 mm
Nettovaegt: 15 kg

Stremforbrug i standbytilstand: 0,8W

Den nedvendige maksimale tid for at mikrobglgeovnen

automatisk nar den relevante tilstand for lav strem eller 20 minutter

Serienummer (starter med SN, kode pa 22 cifre)

Varenummer (kode pa 8 cifre)

Bemaerk: Du finder servicenummeret pa sidste

side i bogen Sikkerhed og garanti.

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXM

Billede er kun til reference

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Oplysninger om sikkerhed

A ADVARSEL!

FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGA
MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG
MIKROB@LGEENERGI

Din sikkerhed

+  Forseg ikke at betjene ovnen med deren
aben, da dette kan medfgre skadelig
eksponering for mikrobglgeenergi.

Det er vigtigt ikke at gdelaegge eller
manipulere sikkerhedslasene.

+ Undlad at anbringe genstande mellem
ovnens forside og ovndgren eller lade
skidt eller rengeringsrester ophobes pa
taetningsfladerne.

A ADVARSEL' Hvis deren eller

derforseglingerne er beskadigede, ma
mikrobglgeovnen ikke betjenes, for den
er repareret af en kvalificeret tekniker.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand, elektrisk
sted, personskade eller eksponering for
overdreven mikrobglgeenergi, nar du
bruger apparatet, skal du overholde de
grundlaeggende forholdsregler, herunder
felgende:

*  Lees og felg de specifikke:
"FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGA
MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG
MIKROB@LGEENERGI".

+  Mikrobglgeovnen ma bruges af
bern pa 8 ar og derover samt af
personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller
som mangler erfaring og viden, hvis
de har modtaget instruktion i sikker
brug af mikrobglgeovnen og forstar de
involverede farer.

* Hold apparatet og dets ledning
utilgeengelige for bern under 8 ar.

*  Huvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
autoriserede servicecenter eller
tilsvarende kvalificerede personer for at
undga fare.
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A ADVARSEL Det er farligt

for andre end en kvalificeret person at
udfgre enhver vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde, der indebaerer
fiernelse af et daeksel, der giver
beskyttelse mod eksponering for
mikrobglgeenergi.

* Ved opvarmning af mad i plastik- eller
papirbeholdere skal du holde gje med
ovnen pa grund af muligheden for
antaending.

*  Brug kun redskaber, der er egnede til
brug i mikrobglgeovne.

*  Hvis der dannes rgg, skal du slukke
for apparatet eller tage stikket ud af
stikkontakten.,Hold deren lukket for at
slukke eventuelle flammer.

+  Opvarmning af drikkevarer med
mikrobglgeovnen kan resultere i
forsinket stedkogning, og man skal
derfor passe pa, hvorledes man
handterer beholderen.

+ Indholdet af sutteflasker og glas til
babymad skal omrgres eller rystes,
og temperaturen skal kontrolleres for
indtagelse for at undga forbraendinger.

»  Agideres skal og hele hardkogte ag
bor ikke opvarmes i mikrobglgeovn,
da de kan eksplodere, selv efter at
mikrobglgeovnens varme er afsluttet.

+  Ovnen ber renggres regelmaessigt og
enhver madaflejring fjernes.

+  Manglende vedligeholdelse af ovnen kan
fore til forringelse af overfladen, hvilket
kan pavirke apparatets levetid negativt
og muligvis medfgre en farlig situation.

+  For at undga overophedning ma
apparatet ikke monteres bag en
dekorativ dar.

+  Brug kun stegetemperaturspyddet,
der anbefales til ovnen. (Gaelder
for ovne med mulighed for brug af
stegetemperaturspyd).

+  Mikrobglgeovnen ma kun anvendes med
den dekorative dar holdt dben. (For ovne
med en dekorativ der).

+  Apparatet er beregnet til

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com



DANSK

husholdningsbrug eller lignende
anvendelser, eksempelvis:

- personalekgkkener i butikker,
kontorer og andre arbejdsmiljeer;

- af kunder pa hoteller, moteller og
andre boligmiljeer;

- overnatningshuse;

- kroer og lignende miljger.

*  Mikrobglgeovnen er beregnet til
opvarmning af mad- og drikkevarer.
Terring af mad eller tej, opvarmning
af varmepuder, tefler, svampe, fugtige
klude og lignende kan medfare risiko
for skade, antending eller brand. Brug
ikke metalbeholdere til madvarer og
drikkevarer, da de kan forarsage gnister.

+  Apparatet ma ikke renses med en
damprenser.

+  Mikrobglgeovnen er bestemt til at blive
anvendt indbygget.

+  Apparatets bagside skal anbringes mod
en vaeg.

+  Apparatet er ikke beregnet til brug
med en ekstern timer eller et separat

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR
TIL FREMTIDIG REFERENCE.

fiernbetjeningssystem.

«  Temperaturen pa tilgeengelige
overflader kan blive hgj, nar apparatet
bruges.

A ADVARSEL: ner

kombinationstilstanden pa apparatet
bruges, ma bern kun bruge ovnen
under tilsyn af en voksen pa grund af de
opndaede temperaturer.

A ADVARSEL:RW ikke ved

mikrobglgeovnen, nar den kerer, for at
undga forbraendinger.

GEM VEJLEDNINGEN

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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INSTALLATION AF JORDFORBINDELSE FOR
AT REDUCERE RISIKOEN FOR PERSONSKADE

A FARE

Fare for elektrisk sted

Bergring af nogle af de interne komponenter
kan medfgre alvorlig personskade eller ded.
Du ma ikke skille apparatet ad.

A ADVARSEL!

Fare for elektrisk sted

Forkert anvendelse uden jordforbindelse

kan fore til elektrisk stad. Saet ikke stikket

i en stikkontakt, indtil apparatet er korrekt

installeret og jordforbundet.

Dette apparat skal vaere jordforbundet.

| tilfaelde af en elektrisk kortslutning,

reducerer jordforbindelsen risikoen for

elektrisk stad, da den fungerer som en
flugtvej for elektrisk strem. Dette apparat er
udstyret med en ledning med jordledning
og et stik med jordforbindelse. Stikket

skal seettes i en stikkontakt, der er korrekt

installeret og jordforbundet. Tal med en

kvalificeret elektriker eller tekniker, hvis
vejledningen til jordforbindelse ikke er helt
forstaet, eller hvis du er i tvivl, om apparatet
er jordet korrekt. Hvis det er ngdvendigt at
bruge en forleengerledning, bruges kun en
3-polet forleengerledning.

* Netledningen er kort for at reducere
risiciene, der opstar som felge af at blive
viklet ind i eller snuble over en laengere
netledning.

*  Hvis der anvendes en lang ledning eller
forlaengerledning:

- De elektriske egenskaber, der er
markeret pa ledningsseettet eller
forleengerledningen, skal veere
mindst lige sa store som apparatets
elektriske egenskaber.

- Forleengerledningen skal
veere en 3-leder ledning med
jordforbindelse.

- Forleengerledningen skal anvendes
séledes, at den ikke ligger over en
bordkant eller bordplade, hvor den
kan traekkes i af bern eller faldes
over utilsigtet.

RENGORING
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Serg for at koble apparatet fra

strgmforsyningen.

*  Renger hulrummet i ovnen efter brug
med en fugtig klud.

«  Renger tilbehgret i seebevand pa
saedvanlig made.

+  Derkarmen, taetningen og de tilstedende
dele skal rengeres omhyggeligt med en
fugtig klud, hvis de er snavsede.

+  Brug ikke harde slibemidler eller skarpe
metalskrabere til at renggre ovndaerens
glas, da de kan ridse overfladen, hvilket
kan resultere i splintring af glasset.

+  Rengeringstip % For lettere rengering af
de hulrum og vaegge, som tilberedt mad
kan komme i kontakt med: Anbring en
halv citron i en skal, tilfgj 300 ml vand,
og varm pa 100 % mikrobglgeeffekt i 10
minutter. Ter ovnen ren ved hjeelp af en
blad, ter klud.

A FORSIGTIG

Fare for personskade

Det er farligt for andre end en kvalificeret
person at udfgre enhver vedligeholdelses-
eller reparationsarbejde, der indebzaerer
fiernelse af et daeksel, der giver beskyttelse
mod eksponering for mikrobelgeenergi.
Se vejledningen om "MATERIALER, SOM
DU KAN BRUGE | EN MIKROB@LGEOVN,
ELLER SOM SKAL UNDGAS | EN
MIKROB@LGEOVN".

Der kan veere visse ikke-metalliske
redskaber, der ikke er sikre at bruge i en
mikrobglgeovn. Hvis du er i tvivl, kan du
teste det pageeldende redskab ved at falge
nedenstaende procedure.

Redskabstest:
Fyld en mikrobglgesikker beholder med
1 kop koldt vand (250 ml) sammen med
det padgeeldende redskab.

+  Start mikroovnen pa maksimal effekt i 1
minut.
Fel forsigtigt pa redskabet. Hvis det
enkelte redskab er varmt, ma du ikke
benytte det i mikroovnen.

+  Brug ikke mere tilberedningstid end 1
minut.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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M

Materialer, som skal undgas i mikrobglgeovn

Kokkengrej

Bemaerkninger

Aluminiumsbakke

Kan forarsage gnistdannelse. Overfgr mad til en skal, der er
sikker til mikrobglgeovn.

Madkarton med
metalhandtag

Kan forarsage gnistdannelse. Overfer mad til en skal, der er
sikker til mikrobglgeovn.

Metal- eller redskaber
med metal

Metal skeermer maden mod mikrobglgeenergi. Metaldele kan
forarsage gnistdannelse.

Metallukkeband

Kan forarsage gnistdannelse og kan forarsage en brand i ovnen.

Papirposer Kan forarsage en brand i ovnen.

Skumplast kan smelte eller forurene vaesken indeni, nar den
Skumplast

udsaettes
Tree Tree vil terre ud, nar det bruges i mikroovn og kan flaekke eller

knaekke.

VAR FORSIGTIG,
OG OPBEVARTIL
FREMTIDIG BRUG.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din produktgaranti
eller fa produktsupport

Kontakt venligst IKEA
[==a | Kundeservice, du finder linket
. til selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret pa www.
IKEA.com.

For at fuldfere din anmodning om service

pa selvbetjeningsportalen, og for lettere

at finde oplysninger om dit produkt eller
reservedele tilknyttet dit produkt, opfordrer
vi dig til at notere IKEA-varenummeret (8
cifre) og serienummeret pa produktetiketten.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du
fa flere oplysninger om, hvor typeskiltet er
placeret
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GEM KO@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er din kebskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder
ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
(8-cifret kode) pa alle kabte apparater.

Laes omhyggeligt den tekniske
dokumentation, der fulgte med dit apparat,
for du kontakter os.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Produktbeskrivelse

El Glasstallerken
\% ] B Kontrollpanel
| | 9.1 g B Der
— Derdpnerknapp
f N > — B
\ =—\1 O
+—a
D
Kontrollpanel
INSTRUKSJONER

Mikrobglge

24 Kjokkenur/klokke
OO0 O > K
® Do Start/+ 30 sekunder / bekreft
——>
Do ® Tid
——>
wro 8o % Tining etter vekt/tid

@ @  Stopp/slett

wo  Auto meny

Funksjoner

@ Mikrobelgens effektniva Tining etter vekt/tid
De forskjellige effektnivaene gir
fleksibilitet nar man lager mat i
mikrobglgeovn. Effektnivaet kan justeres
ved a trykke flere ganger pa knappen.

[>+30 Hurtigstart
Starter mikrobglgeovnen gyeblikkelig
pa effektniva 10 fra hvilemodus. Legg til
30 sekunder. Kan brukes for & gke tiden
mens mikrobglgeovnen er i gang uten a
stoppe tilberedningen.

Tining etter vekt:

Trykk pa knappen for tining etter vekt/
tid én gang, oppgi vekten (100 g til 2 kg)
og trykk pa startknappen.

Tining etter tid:
Trykk pa Tining etter vekt/tid to ganger,
oppgi tiden (5 s til 95 min).

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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@ Kjekkenur/klokke
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& Stopp/Slett

Stille klokken

Trykk pa kjekkenur/klokke to ganger for
a starte klokkemodus.

Dette er en standard 24-timers klokke
(00:00 - 23:59).

Tidtaker
Trykk pa kjekkenur/klokke én gang for

Ids

Trykk pa stopp/slett i tre sekunder for a
starte barnelasmodus. Skjermen viser
enten {1 eller den gjeldende tiden.

Lds opp
Trykk pa stopp/slett i tre sekunder for &
avslutte barneldsmodus.

a starte tidtakermodus. Fungerer som
en vanlig stoppeklokke med minutter.
Alarmen ringer fem ganger nar tiden er
ute.

Spesifikasjoner

Modell: LAGAN 406.000.57
Spenning: 230 V~50 Hz
Nominell Inngangseffekt (Mikrobglger): 1250 W

Nominell Utgangseffekt (Mikrobalger): 800 W

Ovnens Kapasitet: 20L
Dreietallerkenens Diameter: @ 245 mm
Dimensjoner: 595 x 344 x 394 mm
Nettovekt: 15 kg

Strem i standbymodus: 0,8W

Den mak;imale ticoieq ngdvendig for at mikrobalgeoynen 20 minutter
automatisk skal na gjeldende laveffektmodus eller tilstand:

Serienummer (starter med SN, 22-sifret kode)

Varenummer (8-sifret kode)

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXM

Merk: Du kan vise til servicenummeret pa siste
side i boken om Sikkerhet og garanti.

Bildet er kun for referanse

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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Sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL!

FORHOLDSREGLER FOR A UNNGA
MULIG EKSPONERING FOR
OVERDREVEN MIKROB@LGEENERGI

For din sikkerhet

«  lkke bruk ovnen med dgren apen.
Dette kan fare til skadelig eksponering
for mikrobglgeenergi. Det er viktig
a ikke gdelegge eller tukle med
sikkerhetssperringene.

* lkke plasser gjenstander mellom
ovnsfronten og deren, ellers kan smuss
og saperester samle seg i pakningen.

A ADVARSEL' Hvis deren eller

derpakningen er skadet, ma ikke ovnen
brukes for dette er utbedret av en
kvalifisert tekniker.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

ADVARSEL

For a redusere faren for brann, elektrisk
stot, personskade eller eksponering overfor
mikrobglgeenergi nar enheten er i bruk,
ma enkle forholdsregler felges, blant annet
felgende:

+ Les og folg de spesifikke:
«FORHOLDSREGLER FOR A
UNNGA MULIG EKSPONERING FOR
MIKROB@LGEENERGI».

+  Dette apparatet kan brukes av barn i
alderen 8 ar og eldre, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller de som mangler
erfaring eller kunnskap - forutsatt at de
far riktige instruksjoner om sikker bruk
av enheten og forstar de tilknyttede
risikoene.

+ Hold apparatet og ledningen utenfor
rekkevidden til barn under 8 ar.

*  Hvis stremtilferselen skades, ma
den erstattes av produsenten, et
godkjent servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for a unnga
potensielle farer.

A ADVARSEL Det er farlig for

45

andre enn servicepersonell med relevant

kompetanse & utfgre service eller

reparasjoner som involverer fjerning av

deksel som beskytter mot eksponering

overfor mikrobglgeenergi.

Ved oppvarming av mat i plast eller

papirbeholdere ma du holde et godt gye

med ovnen pa grunn av muligheten for

antenning.

Bruk kun redskap som er trygt a bruke i

mikrobalgeovner.

Om det kommer ut reyk, skru av eller dra

ut stegpselet pa apparatet og hold deren

lukket for a kvele eventuelle flammer.

Mikrobglgeoppvarming av drikke kan

resultere i forsinket og sprutende

koking, veer derfor varsom med

vaeskebeholderen.

Innholdet i tateflasker og glass med

barnemat ma reres eller ristes, og

temperaturen sjekkes fer bruk for a

forhindre brannskader.

Hele egg med skall og hele hardkokte

egg ma ikke oppvarmes i mikrobelgeovn,

for de kan eksplodere, selv etter at

oppvarmingen er ferdig.

Ovnen ma rengjeres regelmessig og alle

matrester skal fjernes.

Manglende vedlikehold og rengjering

kan fore til at overflaten svekkes, som

kan redusere apparatets levetid og kan

fore til farlige situasjoner.

Apparatet ma ikke installeres bak en

pynteder for & unnga overoppheting.

Bruk kun temperatursonden som er

anbefalt for denne ovnen. (for ovner som

er egnet for bruk med temperatursonde)

Mikrobglgeovnen ma kun betjenes

med pyntedgren apen. (for ovner med

pyntedear.)

Dette apparatet er beregnet for bruk i

hjem og lignende, deriblant falgende:

- personalkjgkken i butikker, kontor
0g andre arbeidsplasser;

- avgjester pa hoteller, moteller eller
andre overnattingsteder;

- gardskjgkken;

- B&B-hoteller og lignende.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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*  Mikrobglgeovnen er ment for
oppvarming av mat og drikke. Tgrking av LES GRUNDIG OG OPPBEVAR
mat eller kleer og oppvarming av varme FOR SENERE BRUK.
omslag, tefler, svamper, fuktige kleer og
lignende kan fgre til skade, antenning
eller brann. Metalliske beholdere for
mat og drikke ma ikke brukes siden de
kan antennes.

«  Apparatet ma ikke rengjgres med
dampvasker.

«  Mikrobglgeovnen er beregnet a skulle
brukes innebygget.

+  Baksiden pa apparatet skal plasseres
mot en vegg.

«  Apparatene er ikke ment for betjenes
ved hjelp av en ekstern timer eller
separat fjernkontrollsystem.

+  Temperaturen pa tilgjengelige overflater
kan veere hgy nar apparatet er i drift.

A ADVARSEL Nar apparatet

blir brukt i kombinert modus, blir det sa
varmt at barn kun ber bruke produktet
under tilsyn av voksne.

/A ADVARSEL :For 3 unnga

brannskader ma du ikke berare
mikrobglgeovnen mens den er i gang.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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FOR A FORHINDRE RISIKOEN FOR
PERSONSKADE VED JORDET INSTALLASJON

A FARE

Fare for elektrisk

stot A bergre indre komponenter kan fore
til alvorlig personskade eller ded. Ikke
demonter apparatet.

A ADVARSEL!

Fare for elektrisk

stot Feilaktig bruk av jording kan fere til

elektrisk stot. Ikke koble til en stikkontakt

for apparatet er korrekt installert og jordet.

Apparatet

ma veere jordet. Om det skulle skje en

elektrisk kortslutning, vil jording redusere

faren for elektrisk stet ved a gi en utvei for
den elektriske stremmen. Dette apparatet
er utstyrt med en ledning med jordingstrad
med jordet stepsel. Stopselet ma vaere
tilkoblet en stikkontakt som er korrekt
installert og jordet. Kontakt en kvalifisert
elektriker eller servicepersonell hvis du ikke
forstar jordingsinstruksjonene eller er i tvil
om hvorvidt apparatet er riktig jordet. Om
det er ngdvendig a bruke en skjgteledning,
skal det kun brukes en jordet skjgteledning
med 3 ledere.

+  Det medfglger en kort stremledning for
a redusere faren for at man vikler seg
inn i eller snubler over en lang ledning.

*  Omdet brukes en lang ledning eller
skjoteledning:

- Pase at den merkede elektriske
kapasiteten for ledningen eller
skjgteledningen minst ma veere sa
stor som apparatets stremforbruk.

- Skjeteledningen ma veere av jordet

type med 3 ledere, og jordet stopsel.

- Denlange ledningen ma legges slik
at den ikke henger over benk eller
bord der den kan bli dratt i av barn
eller utilsiktet snuble i ledningen.

RENGJORING

Koble fra apparatet fra stremforsyningen.
*  Rengjer innvendig etter bruk med en
fuktig klut.
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+  Rengjer tilbehgret som normalt med
sape og vann.

+ Rammen til dgren og forseglingen og
deler ved siden av rengjeres forsiktig
med en lett fuktet klut nar det er
skittent.

*  lkke bruk skuremiddel eller skarpe
metallskraper til & rengjere glasset i
ovnsdgren, da dette kan skrape opp
overflaten, som igjen kan forarsake
knust glass.

+  Rengjeringstips % For enklere
rengjering av innvendige vegger som
maten kan bergre: Plasser en halv sitron
i en bolle, tilsett 300 ml vann og varm
pa 100 % av styrkenivaet i 10 minutter.
Rengjer ovnen med en myk, ren klut.

A FORSIKTIG

Fare for personskade

Det er farlig for andre enn servicepersonell
med relevant kompetanse 3 utfore

service eller reparasjoner som involverer
fjerning av deksel som beskytter mot
eksponering overfor mikrobglgeenergi.

Se instruksjonene under « MATERIALER
DU KAN BRUKE | MIKROB@LGEOVN

OG MATERIALER DU BOR UNNGA I
MIKROB@LGEOVN».

Det kan vaere enkelte ikke-metalliske
redskaper som ikke er trygge a bruke ved
mikrobglging. Om tvil, kan redskapet testes
ved at felgende prosedyre gjennomfares.

Redskapstest:

*  Fyll en beholder som kan brukes i
mikrobglgeovn med 250 ml kaldt vann
og legg redskapet som skal testes oppi
beholderen med vann.

+ Kok pd maksimum styrke i ett minutt.

+  Kjenn forsiktig pa redskapet. Om
redskapet kjennes varmt a ta pa, er det
ikke laget for a bruke til mikrobglgeovn.

. Koketiden ma ikke vaere lengre enn ett (1)
minutt.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Materialer som ikke bar brukes i mikrobelgeovn
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Redskaper

Merknader

Aluminiumsbrett

Kan forarsake overslag. Flytt mat over til mikrobglgeovn-sikker
tallerken.

Matkartong med
metallbeslag

Kan forarsake overslag. Flytt mat over til mikrobglgeovn-sikker
tallerken.

Kjgkkenutstyr av metall
eller med metallpynt

Metall hindrer maten fra kontakt med mikrobglgeenergi.
Metallpynt kan forarsake overslag.

Metallklips Kan forarsake overslag og kan forarsake brann i ovnen.
Papirposer Kan forarsake brann i ovnen.

Plastskum Plastskum kan smelte eller forurense vaesken innvendig

Tre Tre vil terke ut om det brukes i mikrobglgeovn og kan splintre

eller sprekke.

OPPBEVAR DEN
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien
din eller fa produktsupport

Kontakt IKEAs
[*==a | kundeservice. Lenken til
. selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret finner du
pa www.IKEA.com.

For & fullfere forespgrselen om service pa
selvbetjeningsportalen, og for enklere &
finne informasjon om produktet ditt eller
reservedeler tilknyttet produktet, ber vi deg
merke deg IKEA-artikkelnummeret (8-sifret)
og serienummeret pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert
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TA VARE PA KJ@PS-/
LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke
gyldig uten det. Kvitteringen inneholder ogsa
navnet og IKEA-varenummeret (8 sifre) for
hvert apparat som er kjopt.

Les ngye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som fglger med apparatet
ditt for du kontakter oss.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Beskrivning av produkten

v ="

" \\ — |,

Kontrollpanel

Funktioner

(&) Mikrovagornas styrka

Olika styrkenivaer gor att du kan varma

mat i mikrovagsugnen pa ett flexibelt
satt. Du justerar nivderna genom att
trycka pa knappen.

[>+30 Snabbstart
Satter omedelbart igang
mikrovagsugnen pa effektniva 10 i
vanteldget. + 30 sek. kan anvandas for

att 6ka tiden medan mikrovagsugnen ar

igang utan att tillagningen avbryts.

INSTRUKTION

Mikrovagsugn

@  Kokstimer/klocka
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Glastallrik
Kontrollpanel

Lucka

Knapp for att 6ppna
luckan

D Start/+30 Sek/Bekrafta

© Tid

% Upptining efter vikt/tid

®  Stoppa/Rensa

wo  Automeny

Upptining efter vikt/tid

Upptining efter vikt:

Tryck en gang pa upptining efter vikt/tid,
ange vikten (100 g-2 kg) och tryck sedan

pa start.

Upptining efter tid:
Tryck tva ganger pa upptining efter vikt/

tid och ange tiden (5 sek. till 95 min.)

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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SVENSKA

@ Kékstimer/klocka @ Stoppa/Rensa
Stdll in klocka Ids
Tryck tvé ganger pa koékstimer/klocka fér Hall inne stoppa/rensa i 3 sekunder for
att anvanda klocklaget. att ga in i barnsékert lage. Och skarmen
Det har ar en vanlig 24-timmarsklocka visar (] eller aktuell tid.
(00:00- 23:59). Lés upp
Timer Hall inne stoppa/rensa i 3 sekunder for
Tryck en gang pa kokstimer/klocka for att lamna barnsakert lage.

att anvanda timer-laget. Det fungerar
som minut-timer och klockan ringer 5
ganger nar tiden ar uppnadd.

Specifikation

automatiskt ska na tillampligt lage eller status for lageffekt:

Modell: LAGAN 406.000.57
Spanning: 230 V~50 Hz
Ingdende effekt (Mikrovag): 1250 W

Utgdende effekt (Mikrovag): 800 W
Ugnskapacitet: 20L

Diameter for roterande glastalllrik: @ 245 mm
Utvandiga matt: 595 x 344 x 394 mm
Nettovikt: 15 kg

Effekt i standbylage: 0,8W

Den maximala tid som kravs for att mikrovagsugnen 20 minuter

Serienummer (borja med SN, 22-siffrig kod) |®"enummer XXXXXXXXXXXXXXXXXXX&

Artikelnummer (8-siffrig kod)

Obs! Servicenumret finns pa sista sidan i
sakerhets- och garantihaftet.

Bilden ar endast for referens

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Sakerhetsinformation

A VARNING!

FORSIKTIGHETSATGARDER FOR ATT
UNDVIKA EVENTUELL EXPONERING
FOR ALLTFOR HOG MIKROVAGSENERGI

Foér din sékerhet

+  Forsok inte anvanda den har ugnen
med luckan 6ppen, eftersom det kan
resultera i skadlig exponering for
mikrovagsenergi. Det ar viktigt att
inte ha s6nder eller gora otillbdriga
andringar pa sakerhetssparrarna.

+  Placera inga foremal mellan ugnens
framsida och luckan och lat ingen smuts
eller rester av rengdringsmedel samlas
pa tatningens ytor.

A VARN'NG' Om luckan eller

tatningarna ar skadade far ugnen inte
anvandas forran den har reparerats av
en behdorig tekniker.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNIGAR

VARNING

For att minska risken fér brand, elektrisk
stot, skada pa personer eller exponering
for omfattande mikrovagsenergi vid
anvandning av apparaten, ska man félja de
grundlaggande sakerhetsforeskrifterna,
inklusive féljande:

+ Lasigenom och félj instruktionerna:
"FORSIKTIGHETSATGARDER
FOR ATT UNDVIKA EVENTUELL
EXPONERING FOR ALLTFOR HOG
MIKROVAGSENERGI".

«  Den har produkten far anvandas av barn
fran 8 ar och uppat, av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller av personer som saknar
erfarenhet eller kunskap, férutsatt
att de far korrekta instruktioner om
hur produkten ska anvandas pa ett
sakert satt och forstar de risker som ar
forknippade med den.

*  Forvara apparaten och sladden utom
rackhall for barn som ar yngre &n 8 ar.

«  Om stromsladden ar skadad maste
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den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller annan behdrig person
for att undvika fara.

A VARNING: pet ar farligt for

alla utom en behdrig person att utféra
service eller reparation som inbegriper
borttagning av luckan, som skyddar mot
exponering for mikrovagsenergi.

+  Vid uppvarmning av mat i plast- eller
pappersbehallare, ska du halla ett 6ga
pa ugnen sa den inte antands.

* Anvand bara verktyg som ar anpassade
for anvandning i mikrovagsugnar.

+ Om rok utsondras ska du stanga av eller
koppla bort apparaten och halla luckan
stangd for att kvava eventuella lagor.

*  Mikrovagsvarmning for drycker kan
resultera i fordrojd eruptiv kokning,
och omsorg maste darfor vidtas vid
hantering av behallaren.

+  For att undvika brannskador
maste innehallet i nappflaskor och
barnmatsburkar réras om eller skakas,
och temperaturen maste kontrolleras
fére konsumtion.

+  Agg med skal och hela, hardkokta dgg
far inte varmas upp i mikrovagsugnar,
eftersom de kan explodera, aven efter
att mikrovagsvarmningen har upphort.

* Ugnen ska rengdras med jamna
mellanrum och alla matrester tas bort.

*  Underlatelse att halla ugnen ren kan leda
till forsamring av ytan, som kan paverka
livslangden foér apparaten avsevart och
eventuellt sluta med en farlig situation.

»  Utrustningen far inte installeras bakom
en prydnadslucka, for att undvika
Overhettning.

* Anvand endast den temperaturgivare
som rekommenderas fér denna
mikrovagsugn.(For mikrovagsugnar
med mojligheten att anvanda en
temperaturgivare.)

+  Mikrovagsugnen maste anvandas med
Oppen prydnadslucka. (Fér ugnar med
en prydnadslucka.)

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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«  Denna produkt ar avsedd for

anvandning i hushall och liknande LAS NOGGRANT OCH FORVARA

tillampningar sésom: FOR FRAMTIDA REFERENS.

- omraden for personalkok i butiker,
kontor eller andra arbetsmiljoer;

- for kunder som har hotel , och
storre bostader miljder;

- lantbrukare;

- itypiska miljoer som rum med
frukost.

+  Mikrovagsugnen ar avsedd for
uppvarmning av mat och dryck. Torkning
av mat och uppvarmning av varmedynor,
tofflor, svampar, fuktiga trasor och
liknande kan leda till personskada,
antandning eller brand. Metallbehallare
for mat och dryck far inte anvandas
eftersom de kan antandas.

«  Utrustningen far inte rengdras med

angrengorare.

«  Mikrovagsugnen &r avsedd att anvandas
inbyggd.

+  Apparatens bakre yta ska placeras mot
en vagg.

+  Apparaterna ar inte avsedd att styras
med hjalp av en extern timer eller ett
separat fjarrkontrollsystem.

«  Temperaturen pa lattatkomliga ytor kan
vara hég nar apparaten ar i drift.

A VARNING: régrundav

de temperaturer som uppstar nar
apparaten anvands i kombinationslaget
ska barn endast anvanda ugnen under
uppsikt av en vuxen.

A VARN I NG *For att undvika

brannskador bér mikrovagsugnen inte
vidroras under anvandning.

SPARA DE HAR ANVISNINGARNA

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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ATT MINSKA RISKEN FOR PERSONSKADOR
- JORDAD INSTALLATION

A FARA

Risk for elstot

Om du rér vid de invéndiga komponenterna,
kan det orsaka allvarlig personskada eller
dodsfall. Apparaten far inte demonteras.

A VARNING!

Risk for elstot

Felaktig jordning kan medfora en elektrisk

stot. Koppla inte in i ett uttag forran

utrustningen ar ratt installerad och jordad.

Den hér utrustningen maste jordas. |

handelse av elektrisk kortslutning minskar

risken for elektrisk stot genom att en
avledningskabel anvands for elektrisk strom.

Den har utrustningen ar utrustad med en

kabel som har jordningskabel med en jordad

kontakt. Kontakten méaste vara ansluten

till ett uttag som ar korrekt installerat och

jordat. Kontakta en behorig elektriker eller

servicetekniker om jordningsinstruktionerna
inte forstas eller om utrustningen inte ar
korrekt jordad. Om en férlangningssladd
behdver anvandas ska du alltid anvanda en
med 3 stift.

*  En kortslutningsskyddad stromkabel
anvands for att minska risken som
uppstar om du trasslar in dig i eller
snubblar dver en langre kabel.

«  Om en lang kabel eller férlangningskabel
anvands:

- Markningen fér strémforsérjning
pa kabeluppsattningen
eller férlangningskabeln
ska vara minst lika stor som
elforsorjningsmarkningen pa
apparaten.

- Forlangningskabeln maste vara
jordad och ha 3 stift.

- Denlanga kabeln ska dras sa att
den inte tacker en bankskiva eller
kan dras av barn eller som de kan
snubbla éver.
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RENGORING

Se till att koppla ur apparaten fran
stromkallan.

*  Reng6r ugnen invandigt efter
anvandning med en latt fuktad trasa.

*  Rengor tillbehéren med vatten med
tvallésning.

*  Luckans infattning och narliggande delar
maste rengdras noggrant med en fuktig
trasa nar de ar smutsiga.

+  Anvand inte rengdringsmedel med
slipeffekt eller vassa metallskrapor for
att rengora luckans glas. De kan repa
ytan, vilket kan resultera i sprickbildning
i glaset.

+  Rengoringstips % For enklare rengéring
av ugnsvaggarna dar tillagad mat kan
fastna: Placera en halv citron i en skal,
tillsatt 300 ml (1/2 pint) vatten och varm
pa 100 % effekt i 10 minuter. Torka ugnen
ren med en mjuk, torr trasa.

A VAR FORSIKTIG

Risk for personskada

Det ar farligt for alla utom en behoérig
person att utfora service eller reparation
som inbegriper borttagning av luckan,

som skyddar mot exponering for
mikrovagsenergi. Se anvisningarna

i "MATERIAL SOM KAN ANVANDAS |
MIKROVAGSUGN" eller "MATERIAL SOM
SKA UNDVIKAS | MIKROVAGSUGN".

Det kan finnas vissa icke metalliska
husgerad, som inte ar sakra att anvanda i
mikrovagsugnen. Om du ar tveksam kan du
testa karlet i fraga i enlighet med proceduren
nedan.

Test av karl:

*  Fyll en mikrovagsséker behallare med 1
kopp kallt vatten (250 ml) tillsammans
med karlet i fraga.

+  Tillaga med maximal effekt i 1 minut.

+  Kann forsiktigt pa karlet . Om det tomma
karlet &r varmt far du inte anvénda det
for tillagning i mikrovagsugn.

«  Overskrid inte 1 minuts tillagningstid.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Material som ska undvikas i mikrovagsugn

Husgerad

Kommentarer

Serveringsbricka i
aluminum

Kan orsaka ljusbagsbildning. Ldgg maten i en mikrovagssaker
form.

Matfoérpackning med
metallhandtag

Kan orsaka ljusbagsbildning. Ldgg maten i en mikrovagssaker
form.

Karl i metall eller med
metallkanter

Metall skyddar maten fran mikrovagsenergi. Metallister kan
orsaka ljusbagsbildning.

Pasforslutningar i metall

Kan orsaka ljusbagsbildning och att det borjar brinna i ugnen.

Papperspasar Kan orsaka brand i ugnen.

Skumplast kan smalta eller kontaminera vatska invandigt vid
Skumplast .

exponering
Tra Tra torkar vid anvandning i mikrovagsugnen och kan spricka.

LAS NOGGRANT
OCH BEHALL FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakta kundtjansten pa
[r==a | [KEA. Du hittar lanken till
— sjalvbetjaningsportalen eller
telefonnumret pa www.IKEA.
com.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen
och lattare hitta information om din
produkt eller reservdelar till den, ber vi
dig att anteckna artikelnumret fran IKEA
(8 siffror) och serienumret som finns pa
produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering
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SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!

Det ar ditt inkdpsbevis. Garantin galler inte
utan det. Pa kvittot visas &ven namnet och

artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje

produkt som kopts.

Vi ber dig att noga lasa igenom den tekniska
dokumentationen som medfoljer produkten
innan du kontaktar oss.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Tuotteen kuvaus

Kl Lasilautanen
\% ] B Kayttdpaneeli
| i U .1 g B Luukku
— Luukun avauspainike
f \\\ = f— B
e 2 N
> \|[1 O
N  +—n
M

Kayttopaneeli
OHJE
Mikroaalto
& Keittidajastin/kello
00O © J
® D Kaynnistys / +30 s / vahvista
—>
Do @ Aika
—>
wre 80 %  Sulatus painon/ajan mukaan
@ @  Pysaytys/tyhjennys
T wio Automaattivalikko
Toiminnot
@ Mikroaaltotehotaso Sulatus painon/ajan mukaan

Erilaiset tehotasot lisdavat joustavuutta
ruoanvalmistukseen mikroaaltouunilla.
Tehotasoja voidaan saataa painamalla
painiketta useita kertoja.

[>+30 Pikakaynnistys
Mikroaaltouuni kdynnistyy valmiustilassa

valittdmasti tehotasolla 10. Lis&d 30 Sulatus ajan mukaan: ,
s voidaan kayttaa ajan lisdamiseen, Paina Sulatus painon/ajan mukaan kaksi

kertaa, anna aika (5 s - 95 min),

Sulatus painon mukaan:

Paina kerran Sulatus painon/ajan
mukaan -painiketta, anna paino (100 g -
2 kg), paina sitten kaynnistys.

kun mikroaaltouuni on kdynnissa
pysdyttamatta valmistusta.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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@ Keittidajastin/kello

Aseta aika

Paina Keittidajastin/kello-painiketta kaksi

kertaa, anna kellonaikatila.
Tama on 24 tunnin vakiokello (00:00-
23:59).

Ajastin

Paina kerran Keittidajastin/kello-
painiketta, anna ajastintila. Toimii
minuuttiajastimena ja summeri soi 5
kertaa, kun aika on saavutettu.

Tekniset tiedot
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& Pysaytys/tyhjennys

lukko

Painamalla Pysaytys/tyhjennys-
painiketta 3 sekunnin ajan, paaset
lapsilukkotilaan. Naytossa nakyy ¢ - 7 tai
nykyinen aika.

Lukituksen avaus

Painamalla Pysaytys/tyhjennys-
painiketta 3 sekunnin ajan poistut
lapsilukkotilasta.

Malli: LAGAN 406.000.57
Nimellisjannite: 230 V~50 Hz
Nimellissyottoteho (Mikroaalto): 1250 W
Nimellislahtoteho (Mikroaalto): 800 W

Uunin tilavuus: 20L
Py6ritysalustan halkaisija: @ 245 mm
Ulkomitat: 595 x 344 x 394 mm
Nettopaino: 15 kg

Valmiustilan teho: 0,8W
Enimmaisaika, joka tarvitaan, jotta mikroaaltouuni . .
saavuttaa sovellettavan tehonsaastotilan: 20 minuuttia

Sarjanumero (alkaa SN, 22-numeroinen koodi) |*12numere: Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxu

Tuotteen numero (8-numeroinen koodi)

Huomaa: Léydat huollon numeron Turvallisuus
ja takuu -lehtisen viimeiselta sivulta.

Piirustus vain viitteellinen

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Turvallisuustiedot

A VAROITUS!

VAROTOIMENPITEET, JOILLA
VALTETAAN MAHDOLLINEN
ALTISTUMINEN LIIALLISELLE
MIKROAALTOENERGIALLE

Turvallisuutesi takia

« Al yrita kéyttaa uunia, kun luukku
on auki. Se voi aiheuttaa haitallisen
altistumisen mikroaaltoenergialle. On
tarkeaa, ettei turvalukkojarjestelmaa
rikota eikd muuteta millaan tavalla.

+  Ald aseta mitdan esineitd uunin
etulevyn ja luukun valiin tai anna lian
tai puhdistusainejaamien keraantya
tiivistepinnoille.

A VAROITUS! Jos luukku tai

luukun tiivisteet ovat vaurioituneet,
uunia ei saa kayttaa ennen kuin
ammattitaitoinen teknikko on sen
korjannut.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS

Tulipalon, sahkoéiskun, tapaturmien tai
liialliselle mikroaaltoenergialle altistumisen
riskin valttdmiseksi noudata laitteen kaytdssa
perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat:

*  Lueja noudata erityisesti seuraavia:
"VAROTOIMENPITEET, JOILLA
VALTETAAN MAHDOLLINEN
ALTISTUMINEN LIIALLISELLE
MIKROAALTOENERGIALLE".

+ Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
suorituskyky on rajoittunut tai joilla ei
ole riittdvaa kokemusta tai tietoa vain,
jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat.

«  Pida laite ja sen virtajohto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

*  Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan
tai sen valtuuttaman huoltopalvelun
tai vastaavan patevan henkilén on
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vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

A VARO'TUS Muiden kuin

ammattihenkildiden on vaarallista
suorittaa mitaan huolto- tai
korjaustoimenpiteitd, jotka vaativat
mikroaaltoenergialle altistumiselta
suojaavan kannen irrottamista.

Kun ldammitat ruokaa muovi- tai
paperiastiassa, pida uunia silmalla
mahdollisen syttymisvaaran varalta.
Kayta vain valineita, jotka soveltuvat
kaytettaviksi mikroaaltouuneissa.

Jos havaitset savua, sammuta laite tai
irrota se pistorasiasta ja pida luukku
suljettuna mahdollisten liekkien
tukahduttamiseksi.

Mikroaalloilla kuumennetut juomat
saattavat kiehua yli jalkikateen,

joten niiden astioita on kasiteltava
varovaisesti.

Tuttipulloja ja vauvanruokapurkkeja on
sekoitettava tai ravistettava ja niiden
sisallén lampédtila on tarkistettava
ennen tarjoamista, jotta valtytaan
palovammoilta.

Raakoja ja kovaksi keitettyja
kuorimattomia kananmunia ei pida
kuumentaa mikroaaltouunissa, silla

ne voivat rajahtaa viela lammityksen
jalkeenkin.

Uuni on puhdistettava saanndllisesti, ja
sielta on poistettava ruokien jaannokset.
Uunin puhdistamisen laiminlydminen voi
aiheuttaa pinnan heikkenemistd, mika
saattaa lyhentaa laitteen kayttoikaa ja
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Ala asenna laitetta koristeoven taakse
ylikuumentumisvaaran takia.

Kayta ainoastaan talle uunille suositeltua
lampétila-anturia. (Uunit, joissa on
mahdollisuus kayttaa lampétila-anturia.)
Mikroaaltouunia on kaytettava
keittiokalusteoven ollessa avoinna.
(Uunit, jotka ovat keittiokalusteoven
takana.)

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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- henkildstokeittidissa kaupoissa,
toimistoissa ja muissa LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA

tyéymparistQissa; TULEVIA TARPEITA VARTEN.
- asiakaskayttoon hotelleissa,

motelleissa ja muissa;
- maatiloilla;
- aamiaismajoitusta tarjoavissa
tiloissa.

*  Mikroaaltouuni on tarkoitettu
ruokien ja juomien lammittamiseen.
Elintarvikkeiden tai vaatteiden
kuivattaminen ja lampétyynyjen,
tossujen, sienien, kosteiden vaatteiden
ja vastaavien kuumentaminen voi
aiheuttaa henkildvahinkojen, syttymisen
tai tulipalon vaaran. Metallisia ruoka- ja
juoma-astioita ei saa kayttaa, koska ne
voivat syttya.

+  Laitetta ei saa puhdistaa hoyrypesurilla.

*  Mikroaaltouuni on tarkoitettu
asennettavaksi kalusteeseen.

+ Laitteiden takapinta on sijoitettava
seinaa vasten.

« Laitteita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi

ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjaimen avulla.

+  Kosketettavissa olevien pintojen
lampétila voi olla korkea laitteen ollessa
kaynnissa.

A VARO'TUS Kun laitetta

kaytetaan yhdistelmatilassa, lapset
saavat kdyttda uunia vain aikuisen
valvonnassa, koska lampétila on korkea.

A VAROITUS:Ala koske

mikroaaltouuniin sen ollessa kaynnissa
palovammojen valttamiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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MAADOITUKSEN ASENTAMINEN
HENKILOIDEN LOUKKAANTUMISVAARAN
PIENENTAMISEKSI

A VAARA

Sahkoéiskun vaara

Joidenkin sisdkomponenttien koskettaminen
voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai
kuolemaan. Al4 pura tat3 laitetta.

A VAROITUS!

Sahkadiskun vaara

Virheellinen maadoitusliittimen kaytto voi

aiheuttaa sahkéiskun. Al3 kytke laitetta

pistorasiaan, ennen kuin laite on asennettu
ja maadoitettu kunnolla. Tama laite on
maadoitettava. Oikosulun sattuessa
maadoitus vahentaa sahkoiskuvaaraa
muodostamalla sahkévirralle poistoreitin.

Tama laite on varustettu maadoitetulla

johdolla ja maadoitetulla pistokkeella.

Pistoke on liitettava asianmukaisesti

asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.

Kysy lisatietoja patevalta sahkdasentajalta

tai huoltoteknikolta, jos et tdysin ymmarra

maadoitusohjeita tai jos olet epavarma
laitteen asianmukaisesta maadoituksesta.

Jos jatkojohdon kaytto on valttamatonta,

kayta ainoastaan 3-saikeista jatkojohtoa.

+ Laitteeseen kuuluu lyhyt virtajohto,
jotta valtetaan pitkaan johtoon
kompastumisen tai takertumisen
aiheuttamat vaarat.

« Jos kaytat pitkaa johtosarjaa tai
jatkojohtoa:

- Johtosarjaan tai jatkojohtoon
merkittyjen séhkoarvojen tulee olla
vahintaan yhta suuret kuin laitteen
sahkdarvot.

- Jatkojohdon tulee olla maadoitettu
3-saikeinen johto.

- Pitka johto on vedettava niin, ettei
se roiku péydanreunan yli, josta
lapset voivat vetaa sen alas, ja siten,
ettei siihen voida kompastua.

PUHDISTAMINEN

Muista irrottaa laitteen pistoke pistorasiasta.
*  Puhdista uunin sisapuoli kayton jalkeen
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hieman kostutetulla liinalla.

+  Puhdista varusteet tavanomaiseen
tapaan vedella ja puhdistusaineella.

*  Luukun kehys ja tiivisteet seka niiden
lahella olevat osat on puhdistettava
huolellisesti kostealla liinalla, jos ne ovat
likaisia.

«  Al4 kdytd voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia metallisia
kaapimia uunin luukun puhdistamiseen,
silld ne voivat naarmuttaa pintaa ja
johtaa lasin rikkoutumiseen.

+  Puhdistusvinkki ¥ Saat ruokajaamat
helpommin puhdistettua uunin sisalta
seuraavasti: Laita puolikas sitruuna
kulhoon, lisaa 300 ml vetta ja lammita
100 %:n mikroaaltoteholla 10 minuuttia.
Pyyhi uuni puhtaaksi pehmealla ja
kuivalla liinalla.

A HUOMIO

Henkildvahingon vaara

Muiden kuin ammattihenkildiden on
vaarallista suorittaa mitaan huolto- tai
korjaustoimenpiteitd, jotka vaativat
mikroaaltoenergialle altistumiselta suojaavan
kannen irrottamista. Katso ohjeiden kohta
"MATERIAALIT, JOITA VOIDAAN KAYTTAA
MIKROAALTOUUNISSA TAI JOIDEN
KAYTTOA MIKROAALTOUUNISSA TULEE
VALTTAA."

My®@s joidenkin metallittomien
valmistusvalineiden kaytto
mikroaaltouunissa ei ole turvallista. Jos
olet epdvarma, voit testata kyseista astiaa
seuraavassa kuvatulla tavalla.

Astian testaus:

«  Tayta mikroaaltouunikaytt6dn
soveltuvaan astiaan 250 ml (1 kuppi)
kylmaa vetta ja aseta testattava astia sen
kanssa mikroaaltouuniin.

+  Kuumenna enimmaisteholla 1 minuutin
ajan.

+  Tunnustele astiaa. Jos tyhja
astia on lammin, ala kayta sita
ruoanvalmistukseen mikroaaltouunissa.

«  Aldylitd 1 minuutin aikaa.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Materiaalit, joiden kayttoa mikroaaltouunissa tulee valttaa

Vilineet Huomautukset

Voi aiheuttaa kipinéintid. Siirrad ruoka mikroaaltouuniin sopivaan

Alumiininen alusta .
astiaan.

Kartonkirasia, jossa on [Voi aiheuttaa kipindintia. Siirra ruoka mikroaaltouuniin sopivaan
metallikahva astiaan.

Metalliastiat tai Metalli suojaa ruoan mikroaaltoenergialta. Metallikoriste voi
metallikoristeiset astiat |aiheuttaa kipindintia.

Metalliset sulkimet Voi aiheuttaa kipindintia ja tulipalon uunissa.
Paperipussit Voi aiheuttaa tulipalon uunissa.

Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sen sisaltaman nesteen
Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta tai lohjeta.

OLE HUOLELLINEN
JA SAILYTA TULEVAA
VARTEN.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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lkea-takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai
saada tuotetukea

2

i

Jotta voit tayttaa huoltopyynnén
itsepalveluportaalissa ja I6ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, etta merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta 16ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee.

Ota yhteytta
IKEA-asiakaspalveluun. Léydat
linkin itsepalveluportaaliin tai
puhelinnumeron osoitteesta
www.IKEA.com.
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SAILYTA OSTOKUITTI /TOIMITUSASIAKIRJA!

Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan
takuuta varten. Lisaksi kuitissa on kunkin
ostetun laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero
(8-numeroa).

Ennen yhteydenottoa meihin tutustu
huolellisesti laitteen mukana tuleviin teknisiin
asiakirjoihin.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Descricao do Produto

Kl Prato devidro
\% ] B Painel de controlo
| | . .1 g B Porta
= 1 Botdo de abertura da
LY “ -
\\ =\ O porta
— n
R
Painel de controlo
INSTRUCOES

Micro-ondas

o Temporizador de cozinha/Reldgio
OO0 O © P g
® Do Iniciar/+30 s/Confirmar
—
Do @ Tempo
——>
w0 80 % Descongelagao por peso/tempo

@ ®@ Interromper/Limpar

wro Menu automatico

Fungdes

@ Nivel de poténcia de micro-ondas Descongelacdo por peso/tempo
Os niveis de poténcia variaveis conferem
flexibilidade aos cozinhados no micro-
ondas. Os niveis de poténcia podem
ser ajustados premindo o botdo varias
vezes.

[>+30 Inicio rapido
Inicia imediatamente o micro-ondas no
nivel de poténcia 10 no estado de espera.

A adicdo de 30 s pode ser utilizada para
aumentar o tempo enquanto o micro-ondas
esta a funcionar, sem parar de cozinhar.

Descongelacdo por peso:

Prima o botdo de Descongelac¢do por
peso/tempo uma vez, insira o peso (100
g-2 kg) e, depois, prima iniciar.

Descongelagdo por tempo:

Prima o botdo de Descongelac¢do por
peso/tempo duas vezes, insira o tempo (5
5-95 min).

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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@ Temporizador de cozinha/Relégio

Definir o relégio

Prima o botdo do temporizador de
cozinha/relégio duas vezes e entre no
modo de relégio.

Trata-se de um relégio padrdo de 24
horas (00:00 - 23:59).

Temporizador

Prima o botdo do temporizador de
cozinha/rel6gio uma vez e entre no
modo de temporizador. Opera enquanto
temporizador de um minuto e o alarme
soara 5 vezes quando o tempo se
esgotar.

Especificacoes
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& Interromper/Limpar

bloquear

Prima o botdo de interromper/limpar
durante 3 segundos e entre no estado
de bloqueio para criancas. E o ecra
mostrara {>>7ou a hora atual.

Desbloquear

Prima o botdo de interromper/limpar
durante 3 segundos e saia do estado de
bloqueio para criangas.

Modelo: LAGAN 406.000.57
Tensdo nominal: 230 V~50 Hz
Poténcia de entrada nominal (Micro-ondas): 1250 W

Poténcia de saida nominal (Micro-ondas): 800 W
Capacidade do forno: 201

Diametro do prato rotativo: @ 245 mm
Dimensdes externas: 595x344x394 mm
Peso liquido: 15 kg

Poténcia em modo de espera: 0,8W

Tempo maximo necessario para o forno micro-ondas atingir

automaticamente o modo ou a condi¢ao de baixo consumo | 20 minutos
aplicavel:

Numero de série
(cédigo de 22 digitos que comega com "SN")

Numero do artigo (cédigo de 8 digitos)

Nota: Pode consultar o nimero da assisténcia na
Ultima pagina do livro da Garantia e Seguranca.

NUmero de série: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Imagem apenas para referéncia

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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Informacdes relativas a seguranca

A AVISO! PRECAUCGES PARA

EVITAR UMA POSSIVEL EXPOSICAO A
ENERGIA DE MICRO-ONDAS EXCESSIVA

Para sua seguranca

*  N&o tente utilizar este forno com a porta
aberta, uma vez que tal pode resultar
em exposicdo prejudicial a energia
micro-ondas. E importante ndo partir ou
adulterar os bloqueios de seguranca.

* N&o coloque quaisquer objetos entre
a parte frontal e a porta do forno, nem
permita a acumulacdo de residuos
sélidos ou de produtos de limpeza nas
superficies de vedacdo.

A AVISO! seaportaou os vedantes

da porta estiverem danificadas, o forno
ndo devera ser utilizado até que seja
reparado por um técnico qualificado.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

AVISO

Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico,
lesBes corporais ou exposi¢do a energia
excessiva proveniente do forno micro-ondas
durante a utilizagdo do seu aparelho, siga as
precaucdes basicas, incluindo as seguintes:

+ Leia esiga as especificas:
"PRECAUGOES PARA EVITAR UMA
POSSIVEL EXPOSIGAO A ENERGIA DE
MICRO-ONDAS EXCESSIVA".

+  Este dispositivo pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
OU por pessoas sem experiéncia ou
conhecimentos, desde que recebam
instru¢des quanto a utilizagdo segura
do dispositivo e compreendam os riscos
associados.

* Mantenha o aparelho e o seu cabo fora
do alcance das criangas com menos de 8
anos de idade.

+ Caso o cabo de alimentagdo esteja
danificado, a sua substituicdo deve ser
efectuada pelo seu fabricante, pelo
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servico de assisténcia técnica ou por um
técnico qualificado, a fim de evitar um
acidente.

A AVlSO E perigoso para uma

pessoa, que ndo um técnico qualificado,
proceder a qualquer operacdo de
assisténcia ou reparacdo, que envolva
aremocdo de uma tampa de prote¢ao
contra a exposi¢ao a energia de micro-
ondas.

+ Ao aquecer alimentos em recipientes
plasticos ou de papel, vigie o forno
devido a possibilidade de ignicdo.

+  Apenas utilize utensilios que sejam
adequados a utilizacdo em fornos micro-
ondas.

* No caso de se originar fogo, desligue o
aparelho ou retire a ficha da tomada e
mantenha a porta fechada, de forma a
abafar quaisquer chamas.

+ O aquecimento de bebidas no
micro-ondas pode resultar no
sobreaquecimento do liquido para
além do ponto de ebulicdo sem que se
verifique o borbulhar, portanto, devera
ter cuidado no manuseio do recipiente.

+ O conteudo de biberdes e de recipientes
de comida para bebé deve ser mexido
ou agitado e a temperatura deve ser
verificada antes do consumo de forma a
evitar queimaduras.

+  Nao deve utilizar fornos micro-ondas
para aquecer ovos com casca nem ovos
cozidos, uma vez que estes podem
explodir depois de aquecidos no micro-
ondas.

+ O forno deve ser limpo regularmente e
quaisquer residuos de alimentos devem
ser removidos.

+  Afalta de limpeza do forno podera
levar a deteriorac¢do da superficie, o
que podera afetar o tempo de vida util
do aparelho e, possivelmente, resultar
numa situagdo perigosa.

+ O aparelho ndo deve ser instalado atras
da porta de um movel de cozinha, de
forma a evitar o sobreaquecimento.

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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«  Utilize apenas a sonda de temperatura
recomendada para este forno. (para
fornos equipados com a possibilidade
de utilizar uma sonda de temperatura).

* O micro-ondas deve ser utilizado com
a porta decorativa aberta. (para fornos
com porta decorativa.)

+  Este aparelho deve ser utilizado num
ambiente doméstico e em aplicagdes
similares, tais como:

- dreas de cozinha para funciondrios
de lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho;

- por clientes em hotéis, motéis
e outros tipos de ambientes
residenciais;

- casasrurais;

- ambientes do tipo alojamentos com
pequeno almogo.

+ O forno micro-ondas destina-se ao
aquecimento de alimentos e bebidas.
A secagem de alimentos ou roupa
e 0 aquecimento de almofadas de
aquecimento, chinelos, esponjas, panos
molhados ou objetos semelhantes pode
causar o risco de ferimentos, igni¢do
ou fogo. Ndo devem ser utilizados
recipientes metalicos para alimentos e
bebidas, dado que podem incendiar-se.

+ O aparelho ndo deve ser limpo com
equipamentos de limpeza a vapor.

+  Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado.

*  Asuperficie posterior dos aparelhos
deve ser posicionada contra uma
parede.

+  Os aparelhos ndo se destinam a ser
operado através de um temporizador
externo ou por sistema de controlo
remoto separado.

« Atemperatura das superficies acessiveis
pode ser elevada quando o aparelho
estd a funcionar.

A AVlSO quando o aparelho é

utilizado no modo combinado, as
criangas apenas devem utilizar o forno
sob supervisdo de um adulto devido as
temperaturas geradas.

A AVISO:Para evitar queimaduras,

nao toque no micro-ondas enquanto
este estiver a funcionar.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA.

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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LIGACI\p A TERRA PARA REDUZIR O RISCO
DE LESOES CORPORAIS

A PERIGO

Perigo de choque elétrico

Tocar em algum dos componentes internos
pode causar lesdes corporais graves ou
morte. Ndo desmonte este aparelho.

A AVISO!

Perigo de choque elétrico

Uma ligagdo a terra indevida pode resultar

em choque elétrico. Nao ligue o aparelho

a uma tomada até que o aparelho esteja

devidamente instalado e com ligagdo a

terra. Este aparelho deve ser ligado a terra.

Na eventualidade de um curto-circuito,

a ligagdo a terra reduz o risco de choque

elétrico, funcionando como uma linha de

fuga para a corrente elétrica. Este aparelho
estd equipado com um cabo que contém
um fio e uma ficha de ligagdo a terra. A ficha
deve ser ligada numa tomada, devidamente
instalada e ligada a terra. Consulte um
eletricista ou um técnico qualificado no caso
de ndo compreender completamente as
instru¢des para ligagdo a terra ou no caso
de ter duvidas sobre se o aparelho esta
devidamente aterrado. Se for necessario
utilizar um cabo de extensao, utilize apenas
um cabo de extensdo de 3 condutores.

«  Efornecido um cabo de alimentacéo
curto para evitar que este fique
emaranhado ou que possa tropecar
num cabo mais comprido.

«  Se utilizar um cabo mais comprido ou
um cabo de extensao:

- Aclassificagdo elétrica assinalada
no cabo ou no cabo de extensdo
deve ser, pelo menos, tao elevada
quando a classificacdo elétrica do
aparelho.

- O cabo de extensdo deve ser um
cabo de 3 condutores com ligagdo a
terra.

- O cabo comprido deve ser
disposto de forma a que nao fique
pendurado por cima da parte
superior da bancada ou da mesa,
onde possa ser puxado por uma
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crianga ou no qual possa tropegar
acidentalmente.

LIMPEZA

Assegure-se de que desliga o aparelho da
fonte de alimentagao.

*  Apbs a utilizagdo, limpe a cavidade
do forno com um pano ligeiramente
hdmido.

*  Limpe os acessérios de forma habitual
com agua e sabdo.

+  Seestiverem sujos, o caixilho e a
vedacdo da porta, bem como as
pecas circundantes, devem ser
cuidadosamente limpos com um pano
suave.

+  Nao utilize produtos de limpeza fortes
e abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a porta de vidro do
forno, uma vez que podem arranhar
a superficie, podendo resultar no
estilhagcamento do vidro.

+  Dica de limpeza % Para uma limpeza
mais facil das paredes da cavidade, com
as quais os alimentos podem entrar em
contacto: Coloque meio limdo numa
taca, adicione 300 ml de agua e aqueca
no micro-ondas a uma poténcia de
100%durante 10 minutos. Limpe o forno,
utilizando um pano suave e seco.

A CUIDADO

Perigo de lesdes corporais

E perigoso para uma pessoa, que ndo um
técnico qualificado, proceder a qualquer
operacao de assisténcia ou reparacao,
que envolva a remogao de uma tampa de
protecdo contra a exposicdo a energia de
micro-ondas. Consulte as instru¢des em
"MATERIAIS QUE PODE UTILIZAR E NO
FORNO MICRO-ONDAS OU A EVITAR NO
FORNO MICRO-ONDAS".

Poderao existir alguns utensilios ndo
metalicos cuja utilizacdo no micro-ondas
ndo é segura. Em caso de duvida, pode
testar o utensilio em questdo, seguindo o
procedimento abaixo.

Teste para utensilios:
*  Encha um recipiente préprio para

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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micro-ondas com agua fria (250 ml), +  Verifique cuidadosamente o utensilio. Se
juntamente com o utensilio em questao. o utensilio estiver quente, ndo o utilize

+  Cozinhe na poténcia maxima durante 1 para cozinhar no micro-ondas.
minuto. *  N&o ultrapasse o tempo de cozedura de

1 minuto.

Materiais a evitar no forno micro-ondas

Utensilios

Observacoes

Tabuleiro de aluminio

Pode provocar faiscas. Transfira os alimentos para um prato
préprio para micro-ondas.

Caixa de papel para
alimentos com pega de
metal

Pode provocar faiscas. Transfira os alimentos para um prato
préprio para micro-ondas.

Utensilios em metal
ou com acabamentos
metalicos

O metal protege os alimentos da energia micro-ondas. O metal
pode provocar faiscas.

Atilhos metalicos

Podem provocar faiscas e podem provocar fogo no forno.

Sacos de papel

Podem provocar fogo no forno.

Espuma plastica

A espuma plastica pode derreter ou contaminar o liquido no seu
interior, quando exposto

Madeira

A madeira ird secar quando utilizada no forno micro-ondas e
podera quebrar ou rachar.

SEJA CUIDADOSO E
PARA A LOJA FUTURA.

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o
apoio ao cliente da IKEA. Pode
encontrar a hiperligacdo para
o portal de self-service ou o
numero de telefone em www.
IKEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia
técnica no portal de self-service e encontrar
mais facilmente informacdes sobre o seu
produto ou pecas

sobresselentes relacionadas com o mesmo,
recomendamos que anote o nimero de
artigo IKEA (8 digitos) e o niUmero de série
presentes na etiqueta do produto.

Na seccdo Dados técnicos / placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizagao
da placa de caracteristicas
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GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA /
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia
nao sera valida sem ele. O recibo também
contém o nome e o numero de artigo IKEA (8
digitos) de cada eletrodoméstico comprado.

Leia atentamente a documentagdo técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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Descripcion del producto

'\% !

Bandeja de cristal
Panel de control
Puerta

" \\ —

Botdn de apertura de la
puerta

Panel de control

Funciones

INSTRUCCIONES

Microondas

o Temporizador/Reloj de cocina
OO0 O © P ]

® Do Iniciar/+30 S/Confirmar
—

Do @ Tiempo
—>

wro 80 % Descongelacién por peso/tiempo
@ ©® Detener/borrar

wro Menu automatico

Niveles de potencia del microondas Descongelaciéon por peso/tiempo

Los niveles de potencia variables afiaden
una mayor flexibilidad al cocinado con

el microondas. Los niveles de potencia
pueden ajustarse pulsando varias veces

Descongelacién por peso:

Pulse una vez «descongelacién por peso/
tiempo», introduzca el peso (100 g - 2 kg)
y pulse inicio a continuacion.

el botén.
[>+30 Inicio rapido
Arranca inmediatamente el microondas Descongelacién por tiempo:
en el nivel 10 desde el estado de Pulse dos veces Descongelacion por
espera. Afiadir 30 s puede utilizarse peso/tiempo, introduzca el tiempo (5 s -

para aumentar el tiempo mientras

95 min).

el microondas esta funcionando, sin
interrumpir el cocinado.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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@ Temporizador/Reloj de cocina

Ajuste del reloj

Pulse dos veces el Temporizador/Reloj
de cocina para acceder al modo reloj.

Es un reloj estandar de 24 horas (00:00 -
23:59).

Temporizador

Pulse una vez el Temporizador/Reloj
de cocina para acceder al modo
temporizador. Funciona como un
temporizador de minutos y suenan
5 pitidos cuando se ha alcanzado el
tiempo.

Especificaciones
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& Detener/Borrar

bloquear

Pulse el botén detener/borrar durante
3 segundos y se activara el bloqueo
infantil. En la pantalla se mostrarac:>7o0
la hora actual.

Desbloquear

Pulse el botén detener/borrar durante 3
segundos y se desactivara el estado de
bloqueo infantil.

Modelo: LAGAN 406.000.57
Tensién nominal: 230 V~50 Hz
Corriente de entrada nominal (Microondas): 1250 W

Corriente de salida nominal (Microondas): 800 W

Capacidad del horno: 20L

Diametro del plato giratorio: @ 245 mm
Dimensiones externas: 595 x 344 x 394 mm
Peso neto: 15 kg

Consumo en modo en espera: 0,8W

Tiempo maximo necesario para que el horno microondas

alcance automéaticamente el modo o la condicién de bajo |20 minutos
consumo correspondiente:

Numero de serie
(comienza con SN, cédigo de 22 digitos)

Numero de articulo (cédigo de 8 digitos)

Nota: Puede consultar el nUmero del servicio
técnico en la Ultima pagina del folleto de
Seguridad y Garantia.

NUmero de serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Imagen solo de referencia

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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Informacién de seguridad

A jADVERTENCIA!

PRECAUCIONES PARA EVITAR LA
POSIBLE EXPOSICION A UNA ENERGIA
EXCESIVA DEL MICROONDAS

Para su seguridad

+  No ponga en marcha el horno con
la puerta abierta ya que esto podria
resultar en una exposicién peligrosa a
la energia microondas. Es importante
no romper ni manipular los sistemas de
bloqueo de seguridad.

*  No coloque ninguin objeto entre la parte
frontal del horno y la puerta, ni deje que
se acumulen residuos de suciedad o
productos de limpieza en las superficies
de cierre.

A jADVERTENCIA! sila

puerta o las superficies de cierre estan
dafiadas, no debe utilizar el horno hasta
que haya sido reparado por un técnico
cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de fuego, descarga
eléctrica, dafios a las personas o exposicién
a una excesiva energia microondas al
utilizar el aparato, tenga en cuenta algunas
precauciones basicas, entre las que se
encuentran:

+ Leayaplique las siguientes:
«PRECAUCIONES PARA EVITAR LA
POSIBLE EXPOSICION A UNA ENERGIA
EXCESIVA DEL MICROONDAS».

+  Este aparato puede ser utilizado por
nifios a partir de 8 afios, asi como
por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia o conocimientos,
siempre que se les proporcionen las
instrucciones adecuadas sobre su uso
seguro y los riesgos asociados.

* Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los nifios menores de 8 afios.
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+ Siel cable de alimentacién presenta
alguin dafio, para evitar riesgos, debera
ser el fabricante, su servicio técnico
autorizado o un profesional cualificado
quien lo cambie

A ADVERTENCIA: e

peligroso, para cualquier persona que no
sea un profesional cualificado, realizar
cualquier operacién de mantenimiento
o reparacién que conlleve retirar alguna
tapa de proteccién contra la exposicién a
la energia microondas.

* Al calentar la comida en contenedores
plasticos o de papel, vigile el horno
debido a la posibilidad de inflamacion.

+  Utilice tnicamente utensilios adecuados
para utilizar en hornos microondas.

+  Siaparece humo, apague o desconecte
el aparato y mantenga la puerta cerrada
para sofocar las posibles llamas.

El calentamiento de bebidas con
microondas puede producir una
ebullicién tardia, por ello debe prestarse
atencioén a la hora de manipular el
recipiente.

+  El contenido de los biberones y tarros
de comida para bebés se debe remover
0 agitar y se debe comprobar la
temperatura antes de su consumo, para
evitar quemaduras.

* No deben calentarse huevos con
cascara o huevos enteros cocidos en el
microondas, ya que podrian explotar,
incluso tras el calentamiento con
microondas.

+  Elhorno debe limpiarse regularmente y
deben retirarse los restos de comida.

+ No mantener el horno limpio podria
conllevar un deterioro de la superficie
que podria afectar negativamente a
la vida util del aparato y posiblemente
provocar situaciones de peligro.

+  Elaparato no debe instalarse tras una
puerta de mueble de cocina para evitar
el sobrecalentamiento.

+  Utilice tnicamente el sensor de
temperatura recomendado para este
horno. (Para hornos que disponen de

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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la posibilidad de utilizar un sensor de

temperatura).

El horno microondas se debe utilizar

con la puerta decorativa abierta. (Para

hornos con puerta decorativa).

Este aparato esta concebido para

utilizarse en entornos domésticos y

similares, como:

- zonas de cocina para empleados en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

- por clientes de hoteles, hostales
y otros entornos residencias
similares;

- granjas;

- pensiones.

El horno microondas esta pensado para

calentar comida y bebidas. El secado de

la comida o la ropa y el calentamiento de
almohadillas, zapatillas, esponjas, pafios
himedos o similares puede conllevar
riesgo de lesiones o fuego. No deben
utilizarse recipientes metalicos para los
alimentos o las bebidas, ya que podrian
prender.

El aparato no debe limpiarse con un

limpiador a vapor.

El horno microondas esta disefiado para

ser empotrado.

La superficie trasera del aparato se debe

colocar contra la pared.

Este aparato no esta disefiado para que

funcione por medio de un temporizador

externo o de un sistema independiente
de control a distancia.

La temperatura de las superficies

accesibles puede ser alta cuando el

aparato esta en funcionamiento.

A ADVERTENCIA: &nmodo

combinado, los nifios solo deben utilizar
este horno microondas bajo supervision
de un adulto, debido a las altas
temperaturas que se generan.

/A ADVERTENCIA:Paraevitar

quemaduras, no toque el microondas
mientras esté en funcionamiento.
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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

LEA ATENTAMENTE Y GUARDELO
PARA CONSULTAS FUTURAS.
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PUESTA A TIERRA PARA REDUCIR EL RIESGO
DE LESIONES PERSONALES

A PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica

Tocar algunos de los componentes internos
puede provocar serios dafios personales o la
muerte. No desmonte este aparato.

A jADVERTENCIA!

Peligro de descarga eléctrica

Un uso incorrecto de la conexién a tierra

puede provocar descargas eléctricas. No lo

conecte a un enchufe hasta que el aparato
esté correctamente instalado y conectado

a tierra. El aparato debe estar conectado a

tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la

toma a tierra reduce el riesgo de descarga
eléctrica mediante un cable de escape

para la corriente eléctrica. Este aparato

estd equipado de un cable de tierra con

un enchufe para la conexién a tierra. El

enchufe debe estar conectado a una salida

debidamente instalada y conectada a tierra.

Consulte con un electricista cualificado o

técnico si no comprende completamente

las instrucciones sobre la conexion a tierra

o si tiene dudas sobre si el aparato esta

correctamente conectado a tierra. Si es

necesario utilizar un cable alargador, utilice

Unicamente un cable alargador de tres

clavijas.

*  Seincluye un cable corto de
alimentacién para reducir el riesgo de
que se enrede o que se tropiece con un
cable mas largo.

«  Sise utiliza un cable largo o un cable
alargador:

- Lacapacidad eléctrica del cable o
del alargador debe ser al menos
igual a la capacidad eléctrica del
aparato.

- Elcable alargador debe ser un cable
de conexion a tierra de 3 clavijas.

- Elcable largo se debe colocar de
modo que no cuelgue del mostrador
o de la mesa para que no puedan
alcanzarlo los nifios ni provoque
tropiezos.
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LIMPIEZA

Asegurese de desconectar el aparato del
suministro de energia.

+  Limpie el compartimento del horno tras
su uso con un pafio himedo.

+  Limpie los accesorios de modo normal
en agua jabonosa.

+ Elmarcoyelcierre de la puertay las
partes adyacentes deben limpiarse con
cuidado con un pafio himedo cuando
estén sucias.

*  No utilice limpiadores abrasivos duros
ni raspadores de metal afilados para
limpiar la puerta de cristal del horno ya
que pueden rayar la superficie, lo que
podria resultar en la rotura del cristal.

+  Consejo de limpieza % Para una
limpieza mas facil de las paredes del
compartimento, que la comida cocinada
puede tocar: Coloque medio limén en
un recipiente, afiada 300 ml de agua
y caliéntelo a la maxima potencia del
microondas durante 10 minutos. Limpie
el horno con un pafio suave y seco.

A PRECAUCION

Peligro de lesiones personales

Es peligroso, para cualquier persona que

no sea un profesional cualificado, realizar
cualquier operacién de mantenimiento

o reparacién que conlleve retirar alguna
tapa de proteccidn contra la exposicion

a la energia microondas. Consulte las
instrucciones en «MATERIALES QUE PUEDE
UTILIZAR O QUE DEBE EVITAR EN UN
HORNO MICROONDAS».

Puede haber ciertos utensilios no metalicos
que no sean seguros para el uso en
microondas. En caso de duda, puede probar
el utensilio en cuestién mediante el siguiente
procedimiento.

Prueba de utensilios:

*  Vierta en un contenedor apto para
microondas 1 vaso de agua fria (250 ml)
junto al utensilio en cuestion.

«  Cocine a maxima potencia durante 1
minuto.
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+  Toque con cuidado el utensilio. Si el *  No exceda de 1 minuto de tiempo de
utensilio vacio estd caliente, no lo utilice cocinado.

para cocinar en microondas.

Materiales que deben evitarse en un horno microondas

Utensilios

Observaciones

Bandeja de aluminio

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato
apto para microondas.

Caja de cartén para
alimentos con asa de
metal

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato
apto para microondas.

Utensilios de metal o
con partes de metal

El metal protege a la comida de la energia microondas. Las partes
metalicas pueden provocar arcos eléctricos.

Aros de torsion de metal

Pueden causar arcos eléctricos y provocar fuego en el horno.

Bolsas de papel

Pueden provocar fuego en el horno.

Espuma de plastico

La espuma de plastico puede derretirse o contaminar el liquido
en el interior una vez expuesta

Madera

La madera se secara al utilizarla en el horno microondas y se
puede partir o rajar.

CONSERVELO CON
CUIDADO PARA UN
USO FUTURO.
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Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su
producto o solicitar asistencia técnica

il

IKEA.com.

Péngase en contacto con el
[*==a | Servicio de Atencién al Cliente
L] de IKEA; encontrara el enlace
al portal de autoservicio o el
numero de teléfono en www.

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacion sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él,
le rogamos que anote el nimero de articulo
IKEA (8 digitos) y el nimero de serie que
figura en la etiqueta del producto.

En la seccion Datos técnicos / placa de
caracteristicas puede encontrar donde se
encuentra la placa de caracteristicas
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iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA /
ENTREGA!

Es su comprobante de compray sin él no
sera valida la garantia. El recibo incluye
también el nombre y el nimero de articulo
de IKEA (8 digitos) de cada uno de los
aparatos que ha comprado.

Lea atentamente la documentacién técnica
proporcionada con su aparato antes de
ponerse en contacto con nosotros.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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| | U .1 g B nNopa
— B Koupmi avolypatog
) “ -
\\\ @ i1 néptag
[ +—na
)
Mivakag eAéyxou
OAHTIEZ
MikpokUpata
8 @  Xpovbuerpo/PoAdL koulivag
® Do Evap&n/+30 Seut./EmiBePaiwon
Do @  Xpovog
w0 8o F  Anopuén pe Bapog/xpovo
@ ®@  Alakomr)/EkkaBdpilon

NeLtoupyieg

Emtinte50 Lo)00G PLKPOKUPATWV

D.

Ta SLagopa emineda LoxVoG TIPOCPEPOLV
€ueALEla OTO payelpepa oTov PoUpvo
HLKPOKUPATWY. MTtopeite va emihegete
eMMESO ALTOUPYLAG TIATWVTAG
EMAVENNPPEVA TO KOUWTIL.

30 Fpriyopn ekkivnon

OETEL AUECWC TOV POUPVO PLKPOKUPATWY
o€ AeLtoupyla oto eminedo Loxvog 10
amo TNV KATAoTAon avapovng. MNatrote
TO KoupTi TIPOooBKNG 30 SeUTEPOAETITWY
yla va au€noete tov xpovo Aettoupyliag
TOU (POUPVOU PLKPOKUPATWY XWpLg va
OTOWATHOETE TO Payelpepa.

Autépato pgevou

Amougn pe Bapog/xpévo

Amtéyuén pe Bapog:

Matrote to koupTti AMoYuén pe Bapog/
Xpovo pla popd, eLoaydyete To BApog
(100 g-2 kg) Kat, 0T CUVEXELQ, TIATHOTE
TO KOUUTIL EvapEng Asttoupylag.

Amoyuén pe ypovo:
Matrote to koupTtt AmoYuén pe Bapog/
XPOVO SUO0 POPEG, ELOAYAYETE TOV XPOVO
(58€uUT -95 AeTtTd).

MNa va paypatototrjoete Afdn tng Arpoug €kdoong,
emokepheite tn SleBuvon www.ikea.com
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@ Xpovopetpo/PoAoL koulivag
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@ Awakomn/Ekkaddpion

PUBuLan podoytou

Matr)ote To KoupTtl XpovosLakomtn/
poAoyLoU 5U0 POPEC yLa va ELOENBETE
otn Asttoupyla poAoylou.

MpOKELTAL yLA TUTILKO POAOL 24 WwpwV
(00:00 - 23:59).

KAglSwpa

Matrote To KoupTtl Alakottrg/
ExkaBdpLong yLa 3 SeutepOAeTTa yla
Va EVEPYOTIOLAOETE TN AsLToupyia
KAELSWUATOC yLa TtalsLd. Xtnv 08ovn Ba
EPPaVLOTEL N €v8eLEN £ 7721 n Tpéxouoa

Xpovoéiakdmng wpa.
Matrote To KoupTti xpovodLakortn/
poAoyLou pia popd yia va eLoéNBeTe
oTn AELToupyla XpovoSLakoTTn.
NELTOUPYEL WG XPOVOUETPO AETTTWV KAl O
BopBntng Nxel 5 popég dtav TapeABeL o

Zekdeldwpa

Matr)ote To KoupTil AlakoTirg/
EkkaBdapilong yla 3 SsutepoAemta yia
Va ATIEVEPYOTIOLAOETE TN AsLtoupyia
KAELSWHATOG yLa TtaLsLa.

KaBopLopEvog Xpovog.

Mpodiaypawn

Movtélo: LAGAN 406.000.57
OVOpaOoTLKA TAaon: 230 V~50 Hz
BaBpovopnuevn Loxug eLa68ou (MikpokUpata): 1250 W
BaBpovopnuévn Loxug e£d65ou (MikpokUpaTa): 800 W
XwpntkdTnTa poupvou: 20L
ALGPETPOC TIEPLOTPEPOEVOU SIOKOU: @ 245 mm
EEwtepLkég SLaoTdoeLg: 595x344x394 mm
KaBapo Bapog: 15 kg

loxUg o€ katdotaon avapovig: 0,8W

O PEYLOTOG XPOVOG TIOU OTIALTELTAL YLa VA PTACEL O POUPVOG

HLKPOKUPATWY autdpata otnv Loxvouoa Asttoupyla 20 Aemtd
XAHNANG Loxvog:

AplBuog oeLpdg

TELPLAKOG OPLOPIOGXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

(Eekwva pe SN, KwdLKOG 22 Pneiwv)

ApLBpoG el&oug IKEA (8-YrpLog KwSLKOG)

Inueiwon: Mmopeite va avatpégete otov aplbud
oépPLg otnv teAeutala oeAisa tou BLBAlou

AoPAAELAG KaL EyyUNoNG.

H elkova mpooplleTal amokAELOTIKA yLa

OKOTIOUG avapopag

la va Tpaypatomotroste Afpn tng mMARpoug €kdoong,
eTLoKeWOEeiTe TN SLtevBuvon www.ikea.com




EAAHNIKA
MAnpowopieg acpaleiag

A MPOEIAOIMNOIHZH!

MPO®PYAAZEIZ MNA THN AMOPYIH THZ
MIGANHZ EKOEZHZ ZE YMEPBOAIKH
ENEPTEIA MIKPOKYMATQN

Ma tnv acpdAeLd oag

+  Mnv mpoonabrioete va
XPNOLHOTIOLOETE TOV POUPVO HE TNV
TIOPTA AVOLKTH, KaBWG autod pTopetl
va TipokaAeoel eTLBAARN €kBeon
OTNV EVEPYELA TWV PLKPOKUPATWV.
Elval onuavtiko va pnv ondcete
Il TIAPATIOLHOETE TA KAELSWpaTA
aopaheiag.

«  Mnv tomoBeteite avtikeipeva
avapeoa otnv Tipocoyn Tou Youpvou
KaL TNV TOPTA KaL PNV a@rvete
va cuoowpevovtal akabapoteg
UTtoA&lppata kabapLoTikou otTLg
ETILPAVELEG oPpaylopatog.

A MPOEIAOMNOIHZH!

Edv n mopta ) ta oppaylopata g
mdptag £xouv utootel POopd, Pnv
XPNOLUOTIOLELTE TOV POUPVO, PHEXPL VA
ETILOKEVAOTEL ATIO ELSIKEUPEVO TEXVLKO.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®PAAEIAZ

NMPOEIAONOIHZH

Ma t pelwon tou Kw8UVou TUPKayLAg,
NAEKTPOTIANELAG, TPAUPATIOPWY 1} €KBEONG
0€ UTIEPBOALKI EVEPYELA PHLKPOKUHATWY,
OKOAOUBELTE TLG BACLKEG TIPOYUAGEELG
KATd Tn XPrjon Ttng CUCKEUNG 0ag,
OUMTIEPAAPBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

«  AwaBdote kal Tnpelte Ta TTOPaAKATW:
«MPODYANAZEIZ A THN ANO®DYIH THZ
NMIGANHZ EKOEZHZ ZE YNMEPBOAIKH
ENEPTEIA MIKPOKYMATQN».

*  H ouokeun pmopet va xpnotpotoln et
a6 matsLd nAkiag 8 Kat avw, Kabwg
KAl aTto GTOPA PE HELWHEVEG (PUOLKEG,
aLOBNTNPLAKEG 1) VONTIKEG LKAVOTNTEG
N ENewpn eumelplag i yvwong, uto
TNV poUT6Beon OTL EXOLV AGPEL
oaelc 0dnyleg yla tnv ac@aAn xprion
TNG CUOKEUNG KAl KATtavoouv Toug
OXETL{OPEVOUG KLVSUVOUG,.
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+  Aatnpeite TN OUOKEUN KAl TO KAAWSLO
TNG HakpLa armod TaLsLd KATW Twy 8 €Twv.

*  Edv to KaAwébLo tpopodoaotiag ExeL
uTtooTel pBopég, Ba TipémeL va
QVTLKATOOTAOEL aTTO TOV KATAOKELAOTH,
10 €£0UCLOSOTNPEVO KEVTPO OEPRLG N
KatdAAnAa e§0UCLOSOTNHEVO ATOHO,
WOoTE va anoyeuyxBouv ot kivsuvol.

A MPOEIAOMOIHZH: H

TIPAYHATOTIOLNON EPYACLWY CGEPRLS

] ETILOKEUNG Elval TLkivéuvn

amo pn €L8LKEVPEVA ATOopQ,
CUPTIEPLIAAPBAVOEVNG TNG apalpeong
TOU KAAUPPOTOG TIOU TIAPEXEL TIpooTacia
amo tnv €kBeon otV evépyeLa
HLKPOKUPATWV.

+  Katd tn 6éppavon gayntol oe
TIAQOTLKA 1] XapTiva Soxela, TipoogxeTe
ToV (PoUpPVO, AOYW TNG TLBavoTNTag
AVAPAEENG.

*  XpNOLUOTIOLELTE POVO OKEUN KATAAANAQ
yla Xprion o€ ©oUpVoUG PLKPOKUPATWV.

+  Ye TeplMTWON EKTIOUTING KATVoU,
QTIEVEPYOTIOLOTE ] ATIOCUVSECTE Ao
tnv Ttpida TN CUOKEUN Kat SLatnpriote
TNV TIOPTA KAELOTH, YLd VA KATAoTAAoUV
TUXOV PAOYEG.

*  HBéppavon popnudtwy os poupvo
HLKPOKUPATWY PTIOPEL Va TIPOKAAEDEL
kaBuotepnuévn Bpaon, yU auto Ba
TIPETIEL VA TIPOOEXETE KATA TOV XELPLOPO
Tou Soxelou.

+  To TEPLEXOPEVO PTILUTIEPS KaL BAlWV
BPEPLKAG TPOYNG TIPETEL va avaSeVeTaL
| va avakuveitat, kabwg Kat va
eNEyxeTalL n Beppokpacia tou TpLv
TNV KatavaAwaon, yLa tTnv amoyuyr)
EYKAUUATWV.

*  Auyd péoa oto ToOPAL TOUG Kat
OAOKANPA Bpaotd auyd Sev TIpETEL
va Beppaivovtat o€ polpVoug
HLKPOKUPATWY, a@oU UTIapXEL
Klv8UVOG €kpNENG, aKOUN KAl HETA TNV
OAOKANpWOoN NG B€pHavarng Toug.

+ O poUpvog TpeTeL va kabapiletat
TAKTLIKG, AQaLpwvTag TUXoV UTTOAElppata
TPOWipwWV.

MNa va paypatototrjoete Afdn tng Arpoug €kdoong,
emokepheite tn SleBuvon www.ikea.com
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«  Edv o poupvog Sev Statnpeitat
KaBapdg, n eMLYaveld Tou pmopel va
uttootel pBopd, emnpeadovtag apvnTkd
TN SLapkela {wng TNG CUCKEUNG Kal
08nNywvtag TBavwg o€ eMKIVEUVEG
OUVOIKEG.

+  Houokeun SV ipETeL va tottobeteitat
Tilow ard TOPTEG VTOUAATILWY, YLd TNV
amowuyn uTepBEppavong.

+  Xpnolotoleite povo tov atcbntripa
BeppoKpaciag mou CUVLOTATAL yLd TOV
OUYKEKPLUEVO poupvo. (Ma poupVoug
Tou SLaBEtouv gykatdotaacn yla tn
Xprion awobntrpa Beppokpactag.)

* O poUpVOG PLKPOKUPATWY TIPETIEL
Va XpnoLUOTIOLELTAL PE AVOLKTH TN
SLakoopnTLKn TopTa. (Ma Youpvoug Pe
Slakoopntikn épta.)

*  Hmapouoa cuokeur Tpoopiletat
yla OLKLGKI"] Xpr']cr] KaL TIAPOHOLEG
sapappoysq, oan

npoomeo KouZLvaq ot
Kataotipata, ypageia kat AAa
ETIAYYEAPATIKA TIEPLRBANOVTQ,

- xpnron amod meAdteg o€ EevoSoxela,
HOTEN, TTavoLov Kat GAAa
TIEPLBANOVTA OLKLOKOU TUTIOU,

- aypoLlkieg,

- Tavolov.

+ O poUpVog PLKPOKUPATWY TIAPEXETAL YLa
TN B€ppavon TPoPPWY KAt poPnUATwWY.
H amo&ripavon tpo@ipwy f To otéyvwpa
poUXWV KaL n BEppavaon Beppopopwy,
TIAVTOPAWY, CPOUYYAPLWY, UYPWV
TIAVLWV KAl TIAPOHOLWY QVTLKELHEVWVY
pTtopel va TipokaA€oeL KivSuvo
TPAUPATLOPOU, QVAPAEENG 1 PWTLAG. Agv
TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLOUVTAL HETAANLKA
Soxela yLa Tpo@Lpa kat otd, Kabwg
pTIopEL va avagAeyouv.

*  Mnv kaBapilete tn cuokeun pe
kabapLotr) atpou.

« O poUpVOG PLKPOKUHPATWY SgV
TipoopldeTal yLa Xprion We EVIOLXLOPEVN
OUOKEUN).

*  HTlow EMUPAVELD TWV CUCKEUWV TIPETIEL
va tomoBeteital o€ Toixo.

« Ol ouoKeUEG Sev Ttpoopilovtal
yla Asttoupyla pEow eEWTEPLKOU
XpovosLakdmtn i EexwpLotov
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OUOTNHATOG TNAEXELPLOHOU.
OL ETILPAVELEC TNG CUCKEUNG PTTOpEL va
BeppavBolv TOAU Katd tn Asttoupyia

™me.

A NMPOEIAONOIHZH: oty

N CUOKEUN AELTOUpYEL 0TN AeLToupyia
oUVSUACHOU, TA TIALSLA TIPETIEL VA
XPNOLUOTIOLOUV TOV (POUpPVO POV UTIO
v eniPAePn evnAikwy, Adyw Twv
BepPOKPACLWY TIOU SnLoupyoLVTaL.

A MPOEIAOMNOIHZH:ramy

amoYuyn €yKAUPdtwy, pnv ayyidete Tov
(OUPVO PLKPOKUHPATWY 600 AELTOUpYEL

PYAAZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI
OYAAZTE TIZ OAHTIEZ TIA
MEAAONTIKH XPHZH.

la va Tpaypatomotroste Afpn tng mMARpoug €kdoong,
eTLoKeWOEeiTe TN SLtevBuvon www.ikea.com
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ANAITEITAI TEIQZH INA THN ANO®YIH
KINAYNOY TPAYMATIZMQN

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

H emapr pe oplopéva amo Ta EcWTEPLKA
efaptrpata propel va TIpoKaAéoeL
ooBapod Tpavpatiopo r Bdvato. Mnv
QTIOOUVAPUOAOYELTE TN CUOKEUN).

A NMPOEIAOMNOIHZH!

Kivsuvog nAektpomAnéiag

H avdppootn xprion tng yelwong pmopet

va o8nynoeL og nAektpomAnéia. Mnv
OUVSEETE TN OUOKEULN oTnV Tiplda péxpL va
€yKataotabel kal va yetwOel

OWOTA. H CUCKEU TIPETIEL VA YELWVETAL. S€
TEPUTTWON NAEKTPLKOU BPayUKUKAWHATOG, N
YElWOoN PELWVEL TOV KivEuvo nAektpomAnéiag,
TIapEyovTag vav aywyo Slaguyng peUPATOG,.
H cuokeur] TepAapBavel éva KaAWSLo

pe aywyo yelwong kat Buopa yelwong.

To Buopa TpemeL va cuvdeetal og ipida

TIou elvat KatdAAnAa eykateoTnuévn Kat
YELWHEVN. ZUPPBOUAEUTELTE €VaV ELELKEVPEVO
NAEKTPOAOYO 1 TEXVLKO, GV oL 08nyleg
yelwong Sev glvat TIANpWG KATAVONTES

1 €Qv €xeTe AUPLBOALEG OXETIKA PE TNV

opBn) yelwon tng ouokeung. EQv eivat
amapaitnTn n xprion KaAwsdiou TpogKTacng,
XPNOLUOTIOLELTE HOVO KaAWSLA TIpoEKTaonG 3
CUPUATWV.

«  TMapéxetal kaAwsLo tpowodoaoiag

HLKpoU pey€Boug yla tn pelwon

TWV KLWSUVWV TIOU TIPOKUTITOUV

o€ TEPITMTWON OKOVTAPPaTOG 1)

TIAPATIATAPATOG OE PEYAAUTEPO

KaAwsLo.

+  EQv xpnolpoToLelTal HaKpU KAAWSLO 1)

KAAWSLO TIpOEKTAONG:

- To ovopaoTtikd pelpa Tou KaAwsiou
I TOU KAAWSIOU TIPOEKTACNG TIPETIEL
va glvat Touhdylotov (oo pE To
OVOPAOTIKO peUPA TNG CUCKEUNG,.

- To KOAWSLO TIPOEKTAONG TIPETIEL VA
elvat kaAwsdLo 3 cuppdtwy TUToU
yelwong.

- To pakpL KAAWSLO TIPETEL VA
ToToBeTE TAL PE TPOTIO TIOU Va
HNV EQATITETAL OTOV TIAYKO 1 TNV
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ETLPAvVELA TOU TpameLou, o€ anyeio
Tou Ba propel va mapacupBel amo
TIaLSLA 1) va TIpoKAAEDEL TuXalo
Tapamnatnua.

KAGAPIZMOZ

ATIOCUVSEQDTE T CUCKEUN ATto TNV TIapox!)
Tpoyodoaoiag.

+  KaBapilete To E0WTEPLKO TOU POUPVOU
HETA TN XprioN, XpNOLHoTIoLWwVTag éva
EAAPPWE VWTIO Ttavi.

+  KaBapilete ta eEaptrpata pe tov
ouVNBLOPEVO TPOTIO, PE VEPO KAl
camouvL.

«  To mAalolo kal n oppdaylon g opTag,
KaBwg Kal Ta mapakeipeva eEaptrpata
TpETEL va KaBapidovtal TIPOCEKTIKA P
€va VWO Ttavi, otav AepwBoulv.

* MnV XpnOLUOTIOLELTE LOXUPQ, ATTOEECTIKA
KABAPLOTLKA 1 ALXHUNPESG HETAANLKEG
Bouptoeg yla va kabaploete To TapL TNG
TdpTaAg TOU PoUpVoU, aYou UTIopouV
va ypatlouvicouv TNV eMLPAVELQ,
TipokaAwvTag Bpavion Tou yuaAlou.

+  ZupPouln kaBaptlopol ¥ lMNa
EUKOAOTEPO KABAPLOPO TWV ECWTEPLKWV
TOLYWHATWV OTIOU UTIAPXEL TIEPLTITWON
EMAPNG PE TA TPOYLUa: ToTtoBeTrioTE
HLoO AePOVL O pLa Aekavn, TipooBeote
300 ml vepou kat Beppavete o€ LoV
HLKPOKUPATWY 100%yLa 10 AeTtta.
YKoUTILOTE TOV POUPVO PE Eva aTIaNo,
OTEYVO Ttavi.

A MNMPOZOXH

Kivéuvog Tpavpatiopov

H mpaypatomoinon epyactwv o€pPLg

] ETILOKEUNG ElVAL ETTLKIVSUVN OTTO HnN
ELSLKEVPEVA ATOPA, CUPTIEPLAQPBavopEvng
NG apaipeong Tou KAAUPPATOC TToU
TIapéxEL TTpootacia amo tny ékBeon otnv
EVEPYELA PLKPOKUPATWVY. Agite TLG 08Nnyieg
otnv evétnta «YAIKA MOY MMNOPOYN

NA XPHZIMOMNOIHO®OYN KAI YAIKA MOy
NPEMEI NA AMOPEYTONTAI ZTON ®OYPNO
MIKPOKYMATQN».

OpLlopéva P HETAALKA PayELPLKA OKEUN
€VSEXETAL VA PNV glval ac@alr yLa xprion o€
(OUPVO PLKPOKUHPATWY. EQV ap@LBANAeTE,

MNa va paypatototrjoete Afdn tng Arpoug €kdoong,
emokepheite tn SleBuvon www.ikea.com
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pTIOpElTe VA SOKLPACETE TO CUYKEKPLUEVO .
oKeVOG aKOAOUBWVTAG TNV TTApaKATW

Sladikaota.
Aokupr) okewouG:

repiote éva ao@aA£g yLa @oupvo
HLKpoKUpATwy Soxelo pe 1 kouTa KpUO
vepOd (250 ml) KaBWG KaL TO CUYKEKPLUEVD  *

oKkeVOG.
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EveEpPYOTIOLNOTE TOV POUPVO OE PEYLOTN
LoxL yta 1 Aemto.

+  Ayyi&te mpooeKTIKA TO oKeVOG. Eav

TO KEVO OKELOG elvat {eaTo, pPnv

TO XPNOLYOTIOLELTE OTOV (POUPVO
HLKPOKUPATWV.

Mnv uTtepBativete Tov xpdvo BEppavaong
1 Aemtov.

YALKA TTOU TIPETIEL VA ATIOPEVYOVTAL GTOV (POUPVO HLKPOKUHATWV

ZKeun

MapatnprioeLg

Alokol ahoupviou

Ev&éxetal va TipokAnBel To&o. MeTagépete To Paynto oc eva
KATAAANAO yLa xprion o€ poUpPVO PLKPOKUPATWY OKEVOG,.

Koutl @payntou pe
peTaAALK AaBr

EvSéxetal va ipokAnBel T6€o. MeTapEpeTE TO PaynTo o€ Eva
KatAAANAo yLa xprion o€ poUpVOo PLKPOKUPATWY OKEVOG,.

MeTaMLKA oKeUn i
OKEUN PE HETAAALKO
xelhog

To PETAANO TIPOOTATEVEL TO PAYNTO ATIO TNV EVEPYELA TWV
HLKPOKUPATWVY. To HETAAALKO Xelhog UTtopel va TipokaAéael To&o.

MetaMka Seotpata

EvSéxetal va TIpoKaA£oouV TOEO KaL PWTLA 0ToV PoUpVo.

XapTOOAKOUAEG EvSéxeTal va TIpOKAAEGOUV PWTLA GTOV YOUPVO.

DEMIA To PeAL{OA pmtopel va ALWoEL fj va HOAUVEL TA UYPA OTO ECWTEPLKO
Tou, o€ tepimtwon €kBeang

=00 To EUAO OTEYVWVEL OTAV XpNOLPOTIOLETAL OE POUPVO

HLIKPOKUPATWY Kat PTtopel va payloel r va oTtdoeL.

AIABAZTE
MPOZEKTIKA
KAI ®YAAZTE TIZ
OAHTIEZ.

la va Tpaypatomotroste Afpn tng mMARpoug €kdoong,

eTLoKeWOEeiTe TN SLtevBuvon www.ikea.com




EAAHNIKA
EyyUnon IKEA

Edv B€Aete va SLEKSLKNOETE TNV
€yyunon Tou TPoiovTog oag 1) va AdBete
uttootrpLén yLa to mpoiov

ETILKOWVWVIOTE JE TO TUNHA
é [mwe=a] YTOOTHPLENG MEAATWY TG
L_m 1 IKEA. O oUv&eopog Ttpog tnv
TIOAN autoggumnpétnong f o

2
[/
TNAEPWVLKOG apLBpog elval

Sltabeotpa otn SteuBuvon www.IKEA.com.

Ma va OAOKANPWOETE TO altnpa oag

yla TeXVLKN €Euttnpétnon otnv TUAN
QUTOEEUTINPETNONG KaL va Bpelte TILo EVKOAA
TIANPOYOPLEG yLa TO TIPOLOV oag

] YLO QVTAAAOKTLKA TTIou oxetidovtal e auto,
ONMELWOTE ToV aplBpo eidoug IKEA (8 Ynela)
Kat Tov aplBpo6 oeLpdc oTnV ETLKETA TOU
Tpolovtoc.

Ztnv evétnta Texvikd SeSopéva / Tivakisa
TUTIOU PTTOpELTE Va eAeyEeTe TO onpelo
TOTOBETNONG TNG TILVaKLSag TUTIoU.
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KPATHZTE TO EFTPA®O ArOPAZ /
MAPAAOZHZ!

Elval n ammodel&n ayopdg Kat n yyunon

Sev LoxVeL xwplg autrv. Ztnv anddelén
avaypagovtal €miong To 6Vopa Kat o
apLBpog mpoidvrog IKEA (8 Ynela) yia kabe
OGUOKEUI TIOU QyOpAoaTE.

ALaBAOTE TIPOCEKTLKA TNV TEXVLKN
TekpNplwon Tou cuUVOSEVEL T GUOKEUN 0ag
TIPOTOU ETLKOWVWVNOETE padl pag.

MNa va paypatototrjoete Afdn tng Arpoug €kdoong,
emokepheite tn SleBuvon www.ikea.com
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Productbeschrijving

|\%

" \\ —

Bedieningspaneel

Functies

(&) vermogensniveau magnetron
Variabele vermogensniveaus bieden
u flexibiliteit wanneer u kookt met de
magnetron. Het vermogensniveau kan
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Glazen schaal
Bedieningspaneel

Deur

Knop om deur te openen

[ +—na

INSTRUCTIE

Magnetron

@  Keukentimer/Klok

Do Start/+30 Sec/Bevestigen
© Tid

% Ontdooien op gewicht/tijd
@  Stop/Wissen

wo  Auto Menu

worden aangepast door meerdere keren

op de knop te drukken.
[>+30 Snelstart

Start de magnetron direct op
vermogensniveau 10 in de wachtstand.
Met de knop kunt u 30 sec. toevoegen
terwijl de magnetron in werking is
zonder het kookproces te stoppen.

Ontdooien op gewicht/tijd

Ontdooien op gewicht:

Druk eenmaal op Ontdooien op gewicht/
tijd, voer het gewicht in (100 g - 2 kg) en

druk op start.

Ontdooien op tijd:

Druk tweemaal op Ontdooien op
gewicht/tijd, voer de tijd in (5 s - 95 min),

Download de volledige versie op www.ikea.com
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@ Keukentimer/Klok

Klok instellen

Druk tweemaal op de keukentimer/klok
om in de klokmodus te gaan.

Dit is een standaard 24-uurs klok (00:00
-23:59).

Timer
Druk eenmaal op de keukentimer/klok
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& Stop/Wissen

vergrendelen

Houd stop/wissen 3 seconden ingedrukt
om het kinderslot te openen. En het
scherm zal ¢ - 7 of de huidige tijd
weergeven.

Ontgrendelen
Houd stop/wissen 3 seconden ingedrukt

om in de timesmodus te gaan. Dit werkt
als een minutentimer en de zoemer zal 5
keer afgaan wanneer de tijd om is.

Specificaties

om het kinderslot te deactiveren.

Model: LAGAN 406.000.57
Nominale spanning: 230 V~50 Hz
Nominaal ingangsvermogen (Magnetron): 1250 W

Nominaal uitgangsvermogen (Magnetron): 800W

Oven inhoud: 20L

Diameter draaiplateau: @ 245 mm
Buitenafmetingen: 595 x 344 x 394 mm
Nettogewicht: 15 kg

Verbruik in standbymodus: 0,8W

De tijd die de magnetronoven maximaal nodig heeft om

automatisch de relevante spaarstandmodus of toestand te |20 minuten
bereiken:

Serienummer (start met SN, 22-cijferige code)

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXM

Artikelnummer (8-cijferige code)

Opmerking: U kunt het servicenummer vinden

op de laatste pagina van het Veiligheids- &

garantieboekje.

Afbeelding uitsluitend ter referentie
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Veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING!

VOORZORGSMAATREGELEN TER
VOORKOMING VAN MOGELIJKE
BLOOTSTELLING AAN OVERMATIG
VEEL MICROGOLFENERGIE

Voor uw veiligheid

*  Probeer niet om deze oven te gebruiken
met de deur open, omdat dit kan
leiden tot schadelijke blootstelling aan
microgolfenergie. Het is belangrijk
om de veiligheidsschakelaars niet te
verbreken of eraan te knoeien.

*  Plaats geen voorwerpen tussen de
voorkant van de oven en de deur
en zorg dat er geen vuil of resten
van schoonmaakmiddelen worden
opgehoopt op de afdichtingsvlakken.

A WAARSCHUWING! ~ss

de deur of deurafdichtingen beschadigd
zijn, mag de oven niet worden gebruikt
totdat het is gerepareerd door een
bevoegde technicus.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische
schokken, persoonlijk letsel of blootstelling
aan overmatig veel microgolfenergie

te verkleinen wanneer u uw apparaat

gebruikt, moet u de elementaire

voorzorgsmaatregelen volgen, waaronder
de volgende:

+  Leesenvolg de specifieke:

" VOORZORGSMAATREGELEN TER
VOORKOMING VAN MOGELIJKE
BLOOTSTELLING AAN OVERMATIG
VEEL MICROGOLFENERGIE" .

+ Dit apparaat mag gebruikt worden
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of
personen zonder ervaring of kennis, op
voorwaarde dat ze de juiste instructies
krijgen voor een veilig gebruik van het
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apparaat en de bijbehorende risico's
begrijpen.

+  Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen die jonger zijn
dan 8 jaar.

«  Als het netsnoer is beschadigd dient
het ter voorkoming van gevaar door de
fabrikant, de dealer of een vergelijkbaar
bevoegde persoon te worden vervangen.

A WAARSCHUWING: Het

is gevaarlijk om iemand anders dan

een bevoegd persoon onderhoud of
reparaties uit te laten voeren waarbij
een beschermkap die bescherming biedt
tegen blootstelling aan microgolfenergie
verwijderd moet worden.

*  Houd een oogje in het zeil bij de oven
wanneer eten in plastic- of papieren
verpakkingen wordt verwarmd vanwege
mogelijk ontbrandingsgevaar.

*  Gebruik alleen keukengerei dat geschikt
is voor gebruik in magnetrons.

+  Schakel het apparaat uit of haal de
stekker uit het stopcontact als er rook
uit komt, en laat de deur gesloten om
eventuele vlammen te verstikken.

+  Het opwarmen van dranken met een
magnetron kan ertoe leiden dat deze
vertraagd beginnen te koken, en daarom
moet voorzichtigheid in acht worden
genomen bij het hanteren van de houder
waarin de drank zich bevindt.

+ Deinhoud van zuigflessen en potjes met
babyvoeding moet altijd worden geroerd
of geschud en de temperatuur moet
worden gecontroleerd voor consumptie
om brandwonden te voorkomen.

+  Eierenin de schaal en hele hardgekookte
eieren mogen niet in de magnetron
worden verwarmd omdat ze kunnen
ontploffen, zelfs nadat opwarming met
de magnetron is gestopt.

+  De oven moet regelmatig worden
schoongemaakt en voedselresten
moeten worden verwijderd.

* Indien de oven niet in een schone
staat wordt gehouden, kan dit leiden
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tot verslechtering van de wanden en

bodem, wat een negatieve invloed

kan hebben op de levensduur van het
apparaat en kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

+ Het apparaat mag niet achter een
decoratieve deur worden geinstalleerd
om oververhitting te voorkomen.

*  Gebruik uitsluitend de
temperatuursonde die is aanbevolen
voor deze oven. (Voor ovens voorzien
van een mogelijkheid om een
temperatuurvoeler te gebruiken.)

+ De magnetronoven moet worden
gebruikt met de decoratieve deur
geopend. (Voor ovens met een
decoratieve deur.)

* Hetapparaat is uitsluitend bestemd
voor huishoudelijke en vergelijkbare
toepassingen, zoals:

- personeelskeukens in
winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

- Dit apparaat is bedoeld voor
huishoudelijk- en soortgelijk
gebruik, b.v. door gasten
in hotels, motels en andere
woonomgevingen;

- Boerderijen;

- Enbed & breakfast-achtige
omgevingen.

+ De magnetron is bedoeld voor het
verwarmen van voedsel en dranken.
Het drogen van voedsel of kleding en
verwarming van verwarmingspads,
slippers, sponzen, vochtige doeken en
dergelijke kan leiden tot persoonlijk
letsel, ontbranding of brand. Metalen
verpakkingen voor voedsel en dranken
mogen niet worden gebruikt, omdat
deze kunnen ontsteken.

+ Het apparaat mag niet worden gereinigd
met een stoomreiniger.

+  De magnetron is bedoeld om ingebouwd
te worden gebruikt.

+  De achterkant van het apparaat moet
tegen een muur worden geplaatst.

«  De apparaten zijn er niet voor bedoeld
om te worden bediend door middel
van een externe timer of een apart
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afstandbedieningssysteem.

De toegankelijke oppervlakken kunnen
erg heet worden wanneer het apparaat
aan staat.

A WAARSCHUWING:

Wanneer het apparaat in de
combinatiemodus wordt gebruikt,
mogen kinderen de oven alleen
gebruiken onder toezicht van een
volwassene vanwege de temperaturen
die worden gegenereerd.

A WAARSCHUWING:Raak

de magnetron niet aan als deze aanstaat,
om brandwonden te voorkomen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

LEES DEZE INFORMATIE
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR
ZE VOOR LATER GEBRUIK.

\Y
%_
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OM HET RISICO OP LETSEL BlJ PERSONEN
TE VERMINDEREN MOET DE INSTALLATIE
GEAARD ZIJN

A GEVAAR

Gevaar voor Elektrische Schokken

Het aanraken van bepaalde interne
onderdelen kan ernstig persoonlijk letsel
of de dood tot gevolg hebben. Haal dit
apparaat niet uit elkaar.

A WAARSCHUWING!

Gevaar voor Elektrische Schokken
Oneigenlijk gebruik van de geaarde stekker
kan elektrische schokken tot gevolg hebben.
Steek de stekker niet in een stopcontact
totdat het apparaat correct is

geinstalleerd en geaard. Dit apparaat moet

worden geaard. In het geval van kortsluiting,

vermindert aarding het risico op elektrische
schokken door middel van een aardedraad
voor de elektrische stroom. Dit apparaat is
uitgerust met een snoer met een aardedraad
met een geaarde stekker. De stekker moet

in een correct geinstalleerd en geaard

stopcontact worden gestoken.

Raadpleeg een gekwali iceerde elektricien

of vakman als de instructies voor het aarden

niet helemaal goed zijn begrepen of indien

er twijfel is of het apparaat goed is geaard.

Als het nodig is om een verlengsnoer te

gebruiken, gebruik dan alleen een 3-aderig

verlengsnoer.

«  Eriseen kort snoer meegeleverd om de
risico's die voortvloeien uit verstrikt raken
in of struikelen over een langer snoer te
beperken.

« Als een lang snoer of verlengsnoer wordt
gebruikt:

- Hetaangegeven elektrische
vermogen van het snoer of
verlengsnoer moet minstens
even groot zijn als het elektrische
vermogen van het apparaat.

- Hetverlengsnoer moet een geaarde
3-aderige snoer zijn.

- Hetlange snoer moet zodanig
worden neergelegd dat het niet over
het aanrecht of tafelblad hangt, waar
er door kinderen aan kan worden
getrokken of waar er per ongeluk
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over kan worden gestruikeld.

REINIGING

Denk eraan om eerst de stekker uit het
stopcontact te halen.

+  Reinig na gebruik de binnenzijde van de
oven met een vochtige doek.

*  Reinig de accessoires op de gebruikelijke
manier met water en zeep.

*  Het deurframe en de afdichting daarvan
en de aangrenzende onderdelen moeten
zorgvuldig worden gereinigd met een
vochtige doek als ze vuil zijn.

*  Gebruik geen bijtende of schurende
reinigingsmiddelen of scherpe metalen
schrapers om de ruit van de ovendeur
te reinigen omdat dit krassen op het
oppervlak kan veroorzaken, wat kan
leiden tot het breken van het glas.

+  Schoonmaaktip % Voor het eenvoudiger
reiniging van de wanden die met het
eten in aanraking zijn geweest: Plaats
een halve citroen in een kom, voeg 300
ml water toe en verwarm de magnetron
gedurende 10 minuten op 100%
vermogen . Veeg daarna de oven schoon
met een zachte, droge doek.

A VOORZICHTIG

Gevaar van Persoonlijk Letsel

Het is gevaarlijk om iemand anders dan een
bevoegd persoon onderhoud of reparaties
uit te laten voeren waarbij een beschermkap
die bescherming biedt tegen blootstelling
aan microgolfenergie verwijderd moet
worden. Zie de instructies op "MATERIALEN
DIE U MAG GEBRUIKEN IN DE MAGNETRON
OF DIE MOETEN WORDEN VERMEDEN IN DE
MAGNETRON."

Er zijn bepaalde niet-metalen voorwerpen
die niet veilig kunnen worden gebruikt

in magnetrons. Bij twijfel kunt u het
gebruiksvoorwerp in kwestie testen volgens
de onderstaande procedure.

Keukengerei Testen:

+  Zet een magnetron-veilige houder met 1
kop koud water (250 ml) samen met het
betreffende voorwerp in de magnetron.
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+  Zetditgedurende 1 minuut in de gebruik het dan niet voor magnetron-
magnetron op maximaal vermogen. koken.

*  Voel voorzichtig aan het voorwerp. Als *  Zet het niet langer dan 1 minuut in de
het lege gebruiksvoorwerp warm is, magnetron terwijl deze aan staat.

Materialen die moeten worden vermeden in magnetron

Keukengerei Opmerkingen

Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een magnetron-

Aluminium schaal L
veilige schotel.

Voedselbakjes met Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een magnetron-
metalen handvat veilige schotel.

Metalen of met
metaal afgewerkte
keukenbenodigdheden

Metaal schermt het eten af van de microgolfenergie. Metalen
afwerking kan vonken veroorzaken.

Metalen draaisluitingen | Kan vonken en brand veroorzaken in de oven.

Papieren zakken Kan brand veroorzaken in de oven.

Kunststof schuim kan smelten of de vioeistof binnenin vervuilen

Kunststofschuim indien daaraan blootgesteld.

Hout droogt uit bij gebruik in de magnetron en kan splijten of

Hout barsten.

WEES VOORZICHTIG
EN BEWAAR VOOR DE
TOEKOMST.
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IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de
productgarantie of productondersteuning
wilt krijgen

Neem dan contact op met
de IKEA-klantenservice.

U vindt de link naar het
zelfbedieningsportaal of het
telefoonnummer op www.
IKEA. com.

Om uw serviceaanvraag op het
zelfbedieningsportaal te voltooien en
gemakkelijker informatie over uw product

of reserveonderdelen voor uw product

te vinden, raden wij u aan het IKEA-
artikelnummer (8 cijfers) en het serienummer
op het productlabel te noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/
typeplaatje kunt u vinden waar het
typeplaatje zich bevindt.
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BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit
document is de garantie ongeldig. Op
de kassabon staan ook de naam en het
IKEA-artikelnummer (8 cijfers) van elk
aangeschaft apparaat vermeld.

Lees de technische documentatie bij uw
apparaat aandachtig door voordat u contact
met ons opneemt.
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Opis urzadzenia

|\%

R

Panel sterowania

Funkcje

Poziom mocy mikrofal

Mozliwo$¢ zmiany poziomu mocy
zapewnia elastyczno$¢ podczas

podgrzewania potraw w kuchence

mikrofalowej. Poziom mocy mozna

zmieni¢, kilka razy naciskajac przycisk.
[>+30 Szybkie rozpoczecie

[ +—na
INSTRUKCJA
5 Mikrofale
O}

Do
@ Czas
3
@

Natychmiastowe uruchomienie kuchenki

w trybie oczekiwania z ustawionym

poziomem mocy 10. Przycisk dodawania

30 s moze zostac uzyty do zwiekszenia
czasu w trakcie procesu podgrzewania,
bez wytgczania kuchenki mikrofalowe;j.

Talerz szklany
Panel sterowania
Drzwiczki

Przycisk otwierania
drzwiczek

Timer kuchenny / zegar

Start / +30 s / potwierdzanie

Masa / czas rozmrazania

Stop / kasowanie

Menu trybu automatycznego

Masa/czas rozmrazania

Rozmrazanie wedtug masy:
Jeden raz nacisng¢ przycisk masy/czasu
rozmrazania, wprowadzi¢ mase (od 100
g do 2 kg), a nastepnie nacisng¢ przycisk

start.

Rozmrazanie wedtug czasu:
Dwa razy nacisng¢ przycisk masy/czasu
rozmrazania, wprowadzi¢ czas (5 s - 95

min).

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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@ Timer kuchenny / zegar

Ustawianie zegara

Dwa razy nacisngc¢ przycisk timera
kuchennego/zegara, aby przej$¢ do
trybu zegara.

Zegar dziata w trybie 24-godzinnym
(00:00 - 23:59).

Timer

Jeden raz nacisna¢ przycisk timera
kuchennego/zegara, aby przejs¢ do
trybu timera. Dziata jako minutnik oraz
dzwonek, ktéry dzwoni 5 razy, gdy
uptynie czas.
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& Stop/kasowanie

blokada

Przytrzymad przycisk stop/kasowanie
przez 3 sekundy, aby wejs¢ do blokady
rodzicielskiej. Na ekranie wyswietli sie
{27 lub biezaca godzina.

Wytqgczenie blokady

Przytrzymad przycisk stop/kasowanie
przez 3 sekundy, aby wytgczy¢ blokade
rodzicielska.

Specyfikacja

Model: LAGAN 406.000.57
Napiecie: 230 V~50 Hz
Znamionowa moc wejsciowa (mikrofale): 1250 W
Znamionowa moc wyjsciowa (mikrofale): 800 W

Pojemnos¢ kuchenki: 201

Srednica talerza obrotowego: @ 245 mm
Wymiary zewnetrzne: 595 x 344 x 394 mm
Masa netto: 15 kg

Pobér pradu w trybie czuwania: 0,8W
Maksymalny czas po ktérym kuchenka mikrofalowa .
automatycznie osigga tryb lub stan niskiego zuzycia pradu: 20 minut

Numer seryjny
(22-cyfrowy kod rozpoczynajacy sie od liter SN)

Numer produktu (kod o$miocyfrowy)

Uwaga: Numer serwisu mozna znalez¢ na
ostatniej stronie broszury Bezpieczenstwo i
gwarancja.

Numer seryjny: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Rysunek tylko do celéw referencyjnych

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE! $rooki

BEZPIECZENSTWA MAJACE NA
CELU ZAPOBIEZENIE MOZLIWEMU
NARAZENIU NA PROMIENIOWANIE
MIKROFALOWKI

Dla wiasnego bezpieczenistwa

*  Nie uruchamiaj kuchenki, gdy
jej drzwiczki sg otwarte, gdyz
moze to narazi¢ uzytkownika na
szkodliwe dziatanie promieniowania
mikrofalowego. Nie nalezy usuwac ani
obchodzi¢ zabezpieczen zastosowanych
w kuchence.

*  Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw
pomiedzy frontem kuchenki a
drzwiczkami ani nie dopus¢ do
zbierania sie zanieczyszczen lub
Srodkdéw czyszczacych na elementach
uszczelniajgcych.

A OSTRZEZENIE! sezeli

drzwiczki lub uszczelka drzwiczek
urzgdzenia sg uszkodzone, nie mozna
uzywac kuchenki do momentu jej
naprawienia przez wykwalifikowanego
specjaliste.

WAZNE WS[(AZC')WKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko wywotania

pozaru, porazenia pragdem, obrazen ciata

lub narazenia na szkodliwe dziatanie

promieniowania mikrofalowego podczas
korzystania z urzadzenia, nalezy przestrzegac
podstawowych Srodkéw ostroznosci, w tym

Srodkéw wymienionych ponizej.

*  Przeczytaji przestrzegaj wskazéwek
oznaczonych jako:

.SRODKI BEZPIECZENSTWA MAJACE
NA CELU ZAPOBIEZENIE MOZLIWEMU
NARAZENIU NA PROMIENIOWANIE
MIKROFALOWKI".

+  Ztego urzadzenia moga korzystac
dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
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badz nieposiadajgce doswiadczenia

i wiedzy, pod warunkiem ze zostaty
poinstruowane o korzystaniu z
urzadzenia w bezpieczny sposéb i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy
powinny znajdowac sie poza zasiegiem
dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Jesli kabel zasilania jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, autoryzowany punkt napraw
lub podobnie wyszkolone osoby w celu
unikniecia niebezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE: zdjecie

obudowy, ktéra chroni przed dziataniem
promieniowania mikrofalowego przez
osobe nieposiadajgcg odpowiednich
kwalifikacji, np. w celu serwisowania

lub naprawienia urzadzenia, stwarza
powazne niebezpieczenstwo.

Podczas podgrzewania zywnosci w
pojemniku plastikowym lub papierowym
nalezy obserwowa¢ kuchenke ze
wzgledu na niebezpieczenstwo zapalenia
sie pojemnika.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z naczyn i
przyrzadoéw, ktére sg przystosowane

do uzytkowania w kuchenkach
mikrofalowych.

W razie pojawienia sie dymu wytgcz lub
odiacz urzadzenie i nie otwieraj jego
drzwiczek, aby zdusi¢ ptomienie.
Podgrzewanie napoju w kuchence
mikrofalowej moze wywota¢ gwattowne
zjawisko przegrzania cieczy, dlatego
nalezy zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia pojemnika z napojem.
Nalezy zamiesza¢ lub wstrzagsng¢
zawartosc¢ butelki do karmienia lub
stoiczka z daniem dla matych dzieci, aby
mozliwe byto sprawdzenie temperatury
zywnosci i unikniecie oparzen.

Jaja w skorupkach i jaja ugotowane na
twardo nie moga by¢ podgrzewane w
kuchence mikrofalowej, gdyz moze dojs¢
do ich eksplozji - nawet po zakonczeniu
podgrzewania.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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+  Kuchenke nalezy regularnie czyscic i
usuwac wszelkie resztki jedzenia.

+  Zaniedbanie czynnosci konserwacyjnych
i nieutrzymywanie kuchenki w czystosci
moze spowodowac uszkodzenie jej
powierzchni, co moze sprzyja¢ skréceniu
zywotnosci urzadzenia a nawet
spowodowac¢ powstanie zagrozenia dla
uzytkownika.

*  Aby unikna¢ przegrzania nie
nalezy zabudowywac urzadzenia,

o in. dekoracyjnymi panelami
wykonczeniowymi lub drzwiczkami.

+  Stosuj wytgcznie czujniki temperatury
zalecane dla tego typu kuchenki. (Tylko
kuchenki wyposazone w rozwigzanie
umozliwiajgce uzycie czujnika
temperatury).

*  Podczas korzystania z kuchenki drzwiczki
dekoracyjne muszg by¢ otwarte. (Tylko
kuchenki wyposazone w drzwiczki
dekoracyjne).

+  To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach domowych i
podobnych nastepujacych lokalizacjach:

w pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- jako wyposazenie przeznaczone
dla klientéw hoteli, moteli i innych
obiektéw mieszkalnych;

- w pomieszczeniach socjalnych w
gospodarstwach rolnych;

- wpensjonatach.

*  Kuchenka mikrofalowa jest
przeznaczona do podgrzewania potraw i
napojéw. Suszenie zywnosci lub odziezy
oraz podgrzewanie mat ogrzewajgcych,
kapci, gabek, wilgotnych Sciereczek
itp. moze grozi¢ wywotaniem obrazen
ciata, zapaleniem sie podgrzewanego
materiatu lub wywotaniem pozaru. Nie
wolno uzywa¢ metalowych pojemnikéw
na zywnos¢ lub napoje, gdyz moga sie
one zapalic.

+  Urzadzenia nie mozna czys$ci¢ za pomoca
myjki parowe;j.

*  Kuchenka mikrofalowa jest
przeznaczona do zabudowy.

+  Tylna powierzchnia urzadzenia powinna
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znajdowac sie przy scianie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
pracy z zewnetrznym minutnikiem
ani oddzielnym systemem zdalnego
sterowania.

Gdy urzadzenie pracuje, temperatura
dostepnych powierzchni moze by¢
wysoka.

A OSTRZEZENIE: sezeli

urzgdzenie pracuje w trybie mieszanym,
dzieci moga korzystac z piekarnika
tylko pod nadzorem osoby dorostej ze
wzgledu na wysoka temperature.

A OSTRZEZENIE:Aby

zapobiec poparzeniom, nie dotykaj
pracujgcej mikrofaléwki.

ZACHOWAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

PRZECZYTAJ UWAiN!E
I ZACHOWAJ, ABY MOC
SKORZYSTAC W PRZYSZtOSCI.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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ABY OBNIZYC RYZYKO OBRAZEN
CIALA, NALEZY UZIEMIC MONTOWANE
URZADZENIE

A NIEBEZPIE-
CZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym

Dotkniecie niektérych elementéw
wewnetrznych moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata lub $mier¢. Nie demontuj
urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczeristwo porazenia prgdem

elektrycznym

Nieprawidtowe podtgczenie wtyczki z

uziemieniem moze spowodowac porazenie

pradem elektrycznym. Nie podtgczaj do
gniazda zasilajgcego przed zakonczeniem

montazu i

uziemieniem urzgdzenia. Urzadzenie

wymaga uziemienia. W przypadku

wystapienia zwarcia elektrycznego
uziemienie zmniejsza ryzyko porazenia
pradem dzieki dodatkowemu przewodowi
umozliwiajgcemu odprowadzenie
nadmiernego pradu. Urzadzenie zostato
wyposazone w przewdd zasilajacy z zytg
uziemiajgcg oraz wtyczke przystosowang
do podtaczenia do uziemionego gniazda
elektrycznego. Wtyczke nalezy podiaczy¢ do
poprawnie zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilajgcego. Jezeli instrukcje
dotyczace uziemienia nie sg jasne lub

masz watpliwosci dotyczgce poprawnosci

uziemienia urzadzenia, skonsultuj

podtgczenie z elektrykiem lub osobg
posiadajaca odpowiednie kwalifikacje. Jezeli
konieczne jest uzycie przedtuzacza, uzyj
trzyzytowego przewodu przedtuzajgcego.

+  Dostarczony przewdd zasilajacy jest
krétki, poniewaz w ten sposdb mozliwe
jest ograniczenie ryzyka wynikajacego z
zaplatania sie w przewod lub potknigcia
o dtugi przewdd zasilajacy.

« Jezeli uzywany jest dtugi przewéd lub
przedtuzacz, przestrzegaj ponizszych
wskazowek.

- Klasa ochronnosci przewodu lub
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przedtuzacza powinna by¢ réwna
klasie ochronnosci elektrycznej
urzadzenia.

- Przedtuzacz musi by¢ przewodem
trzyzytowym z uziemieniem.

- Diugi przewdd nalezy poprowadzi¢
tak, aby nie zwisat nad blatem
kuchennym lub stotem, gdyz mégtby
zostac pociggniety przez dziecko lub
przypadkowo szarpniety.

CZYSZCZENIE

Pamietaj, aby odtaczy¢ urzadzenie od zrédta
zasilania.

+  Po zakonczeniu podgrzewania oczy$¢
wnetrze kuchenki wilgotng $ciereczka.

+  Akcesoria czy$¢ w standardowy sposob,
uzywajgc wody ze $rodkiem myjgcym.

* W razie zabrudzenia ramy drzwiczek
i uszczelki oraz sgsiadujacych z nimi
podzespotéw nalezy oczyscic je za
pomoca wilgotnej Sciereczki.

+ Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki
nie nalezy uzywac $ciernych srodkéw
czyszczacych ani ostrych metalowych
skrobaczek, gdyz mogg one porysowac
powierzchnie, co moze skutkowac
peknieciem szyby.

+  Wskazowka dotyczgca czyszczenia % Aby
utatwic czyszczenie $cianek komory, z
ktérymi moze stykac sie zywnos¢: umiesé
w miseczce potowe cytryny, dodaj 300
ml wody i podgrzewaj na 100% mocy
kuchenki mikrofalowej przez 10 minut.
Wytrzyj kuchenke do sucha za pomoca
suchej, miekkiej Sciereczki.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wywotania obrazen ciata
Zdjecie obudowy, ktéra chroni przed
dziataniem promieniowania mikrofalowego
przez osobe nieposiadajgcg odpowiednich
kwalifikacji, np. w celu serwisowania lub
naprawienia urzadzenia, stwarza powazne
niebezpieczenstwo. Zajrzyj do wskazéwek
opatrzonych nagtéwkiem ,, MATERIALY,
KTORYCH MOZNA UZYC W MIKROFALOWCE
ORAZ TE, KTORYCH NALEZY UNIKAC".
Niektére przybory kuchenne, ktére nie sg
wykonane z metalu réwniez nie nadajg sie do

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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uzywania w kuchence mikrofalowej. W razie
watpliwosci skorzystaj z ponizszej procedury,
aby sprawdzi¢ kompatybilnos¢ konkretnego ¢

przyboru kuchennego.

Test przyboréw kuchennych: .
+  Napetnij naczynie przystosowane do

uzytku w kuchence mikrofalowej 1

szklankg zimnej wody (250 ml) i wtéz .
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do niego sprawdzane akcesorium
kuchenne.

Podgrzewaj na maksymalnej mocy przez
1 minute.

Ostroznie dotknij przyboru kuchennego.
Jezeli testowane akcesorium jest ciepte,
nie uzywaj go w kuchence mikrofalowe;.
Nie przekraczaj czasu podgrzewania (1
minuta).

Materiaty, ktorych nie nalezy uzywac w kuchence mikrofalowej

Przybory i naczynia
kuchenne

Uwagi

Taca aluminiowa

Moze wywotywac tuk elektryczny. Przetéz zywnos$¢ do naczynia
przystosowanego do uzycia w kuchence mikrofalowej.

Kartonik z metalowa
ragczka zawierajacy
potrawe

Moze wywotywac tuk elektryczny. Przet6z zywnos¢ do naczynia
przystosowanego do uzycia w kuchence mikrofalowe;.

Przyrzady wykonane z
metalu lub wykonczone
metalem

Metal ostania podgrzewang potrawe przed energig mikrofalowa.
Metalowe wykonczenie moze powodowaé wystepowanie tukow
elektrycznych.

Metalowe druciki do
zamykania opakowan

Moga powodowac wystepowanie tukéw elektrycznych oraz
wywotaé pozar wewnatrz kuchenki.

Torebki z papieru

Moga spowodowac pozar wewnatrz kuchenki.

Styropian

Styropian moze sie stopi¢ i zanieczysci¢ napéj znajdujacy sie
wewnatrz.

Drewno

Pod wptywem dziatania mikrofal drewno rozeschnie sie i moze
popekac.

PRZECZYTAJ
UWAZNIE |
ZACHOWAJ, ABY
MOC SKORZYSTAC W
PRZYSZ4QSCI.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie
gwarancyjne dotyczace produktu lub
uzyskaé¢ pomoc techniczng

Prosimy o kontakt z obstugg
klienta IKEA; link do portalu
samoobstugowego lub numer
telefonu znajdziesz na stronie
www.|IKEA.com.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz tatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie

lub czesciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

W sekcji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o
lokalizacji tabliczki znamionowe;.
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PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja nie
bedzie bez niego wazna. Na dowodzie zakupu
widnieje takze nazwa i numer artykutu

IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego zakupionego
urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Gaminio apraSymas

El Stiklinis padéklas
\% ] B Valdymo skydelis
| | U . .1 g B Dureles
— B Dureliy atidarymo
LY “ -
\\ T=>\1 O mygtukas
_4—na
D
Valdymo skydelis
INSTRUKCIJA

Mikrobangos

2 Virtuveés laikmatis / laikrodis
OO0 O ©

® D Pradéti/ + 30 sek. / patvirtinti
—

Do @ Laikas
—>

o 80 %  AtSildymas pagal svorj ar laikg
@ @  Sustabdyti / panaikinti

wo  Automatinis meniu

Funkcijos

@ Mikrobangy galios lygis Atsildymas pagal svorj ar laika
Kintamas galios lygis leidZia lanksciai
gaminti mikrobangy krosneléje. Galios
lygius galima reguliuoti kelis kartus
paspaudus mygtuka.

[>+30 Spartusis paleidimas

Mikrobangy krosnelé paleidziama i3 . )

karto 10 galios lygiu. Pridéjus 30 sek. Atsildymas pagal laikq:

galima pailginti laika, mikrobangy Du kartus paspauskite ,Atsildymas pagal
krosnelei veikiant, nenutraukiant svorj ar laikg", jveskite laika (5 s-95 min.).

gaminimo.

Atsildymas pagal svorj:

vieng kartg paspauskite ,AtSildymas
pagal svorj ar laika”, jveskite svorj (100
g-2 kg), tada paspauskite ,Pradeéti”.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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@ Virtuvés laikmatis / laikrodis @ Sustabdyti / panaikinti
LaikrodZio nustatymas uZrakinimas
Dukart paspaude virtuvés laikmatis / Spauskite sustabdyti / panaikinti 3
laikrodis jjunkite laikrodZio rezima. sekundes, pereikite j uzrakinimo nuo
Tai standartinis 24 valandy laikrodis vaiky bdseng. Ekrane bus rodoma
(00:00- 23:59). arba dabartinis laikas.
Laikmatis Atrakinimas
Vieng kartg paspaude virtuves laikmatis / Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
laikrodis jjunkite laikmatio reZima. Veikia sustabdyti / panaikinti; bus iSjungta
kaip minutés laikmatis ir pasibaigus vaiky uZrakto bdsena.
laikmaciui garsinis signalas suskambeés 5
kartus.

Specifikacija

Modelis: LAGAN 406.000.57

Nominali jtampa: 230 V~50 Hz

Nominalioji jvesties Galia (Mikrobangos): 1250 W

Nominalioji ISvesties Galia (Mikrobangos): 800 W

Krosnelés Talpa: 20L

Sukamojo Padéklo Skersmuo: @ 245 mm

ISoriniai Matmenys: 595 x 344 x 394 mm

Grynasis Svoris: 15 kg

Budéjimo rezimo galia: 0,8W

DidZiausias laikas, kurio reikia, kad mikrobangy krosnelé

automatiskai pereity j taikomg maZzos galios rezimg arba 20 min.

bdsena:

Serijos numeris (priekyje nurodomos raides  [*¢m°s N

XXXXXXXXXXXXXXKXXXXXX J

.SN*, 22 skaitmeny numeris)

Gaminio numeris (8 skaitmeny kodas)

Pastaba: Techninés prieziGros numerj rasite
paskutiniame saugos ir garantijy knygelés

puslapyje.

Paveikslélis tik orientacinis

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Saugos informacija

A |SPEJIMAS! Atsarcumo

PRIEMONES SIEKIANT ISVENGTI
PERNELYG DIDELES MIKROBANGUY
ENERGIJOS POVEIKIO

Jasy saugumui

+  Nebandykite naudoti Sios krosnelés, kai
atidarytos durelés, nes tai gali sukelti
Zalinga mikrobangy energijos poveikj.
Svarbu nesugadinti ir nepakeisti saugos
blokatoriy.

+  Nedékite jokiy objekty tarp krosnelés
priekinés pusés ir dureliy ir neleiskite
neSvarumams ar valiklio liku¢iams
kauptis ant sandarinimo pavirsiy.

A lSPEJlMAS' Jeidurelés ar

dureliy

sandarikliai paZeisti, krosnelés
nenaudokite, kol jg pataisys kvalifikuotas
technikas. SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS

Kad naudodami prietaisg sumazintuméte

gaisro, elektros smagio, Zalos Zzmonéms

ir pernelyg didelio mikrobangy energijos

poveikio rizikg, paisykite pagrindiniy

atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

+  Perskaitykite ir laikykités Siy instrukcijy:
,ATSARGUMO PRIEMONES, SKIRTOS
ISVENGTI GALIMO PER DIDELIO
MIKROBANGU ENERGIJOS POVEIKIO".

*  Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai
gebéjimai riboti, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, gali naudoti §j
prietaisg, jei jiems pateikiami tinkami
nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jei jie supranta susijusig
rizika.

«  Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams iki
8 mety nepasiekiamoje vietoje.

« Jeitiekimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintys asmenys, kad baty
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iSvengta pavojaus.

A lSPEJlMAS Pavojinga kam

nors kitam nei kompetentingam
asmeniui atlikti bet kokig techninio
aptarnavimo ar remonto operacija, kuriai
atlikti reikia nuimti skyda, apsaugantj
nuo mikrobangy energijos poveikio.

«  Sildydami maista plastikinéje ar
popierinéje taroje, priziarékite krosnele,
kad ji neuzsidegty.

*  Naudokite tik tuos indus, kurie tinka
naudoti mikrobangy krosnelése.

« JeiiSmetami dimai, iSjunkite
prietaisg arba atjunkite jj nuo
maitinimo ir neatidarykite dureliy, kad
uzgniauztumete bet kokig liepsna.

*  Geérimy Sildymo mikrobangy krosneléje
metu gali iSsiverZti verdantis skystis,
todél batina atsargiai naudoti tara.

*  PrieS duodami kadikiui maitinimo
buteliukg arba kadikiy maistg stikliniame
inde, visada suplakite ar pakratykite jy
turinj ir patikrinkite temperatdrg, kad
baty iSvengta nudegimuy.

+  KiauSiniai su lukstais ir SvieZi kietai
iSvirti kiausSiniai neturéty bati Sildomi
mikrobangy krosnelése, nes jie gali
sprogti, net ir pasibaigus mikrobangy
Sildymui.

*  Krosnelé turi bati reguliariai valoma ir
pasalinami visi maisto likuciai.

« Jei krosnelé nebus 3vari, gali bati
sugadintas pavirsius, o tai gali neigiamai
paveikti prietaiso eksploatavimo laikg bei
sukelti pavojy.

+  Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad nebaty
sukeltas perkaitimas.

+  Naudokite tik Siai krosnelei
rekomenduojamg temperatdros zonda.
(Krosneléms su galimybe naudoti
temperatdros matavimo zondg.)

*  Mikrobangy krosnele galima naudoti
tik atidarius dekoratyvines dureles.
(Taikoma krosneléms, kuriose yra
dekoratyvinés durelés.)

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Sis aparatas skirtas naudoti buitinéms ir

panasioms reikméms, pvz.:

- personalo virtuvése, esanciose
parduotuvése, biuruose ir kitokioje
darbo aplinkoje;

- klienty naudojimui vieSbuciuose,
moteliuose ir kitokiose
gyvenamosiose patalpose aplinkoje;

- tkiuose;

- sveCiy namy tipo aplinkoje.

Si mikrobangy krosnelé skirta maistui

ir gérimams Sildyti. Maisto ar drabuziy

dZiovinimas ir Sildymo kiliméliy, Slepeciy,

kempiniy, drégny Sluosciy ir panasiy
daikty Sildymas gali sukelti trauma,
uzsidegimg ir gaisrg. Metalinés maisto

ir gérimy taros naudoti negalima, nes ji

gali uZsidegti.

Prietaiso negalima valyti naudojant

valymo garais jranga.

Sis prietaisas skirtas montuoti j baldus.

Prietaiso galinés pusés pavirSius turi

bati atsuktas j siena.

Prietaisai neskirti valdyti iSoriniu

laikmaciu arba atskira nuotolinio

valdymo sistema.

Prietaisui veikiant, prieinamy pavirsiy

temperatdra gali bati auksta.

A lSPEJlMAS Kai prietaisas

A

veikia kombinuotuoju rezimu, vaikai
turéty naudotis krosnele tik priziarimi
suaugusiyjy, nes krosneléje susidaro
auksta temperatadra.

ISPEJ |MAS "Kad iSvengtuméte

nudegimy, nelieskite veikiancios
mikrobangy krosneleés.

ISSAUGOKITE 1A INSTRUKCIJA
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
LAIKYKITE PASIEKIAMOJE
VIETOJE, KAD BET KADA

GALETUMETE PERSKAITYTI.
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TRAUMUY RIZIKOS MAZINIMAS: |ZEMINIMO
|JRENGIMAS

A PAVOJUS

Elektros smagio pavojus

LieCiant kai kurias vidines sudedamasias
dalis kyla rimto suzalojimo ar mirties
pavojus. Neardykite Sio prietaiso.

A |SPEJIMAS!

Elektros smagio pavojus
Netinkamas jZeminimo kiStukas gali
sukelti elektros smagj. Nekiskite j lizda, kol
prietaisas nebus tinkamai sumontuotas ir
jzemintas. Sis prietaisas
turi bati jZemintas. Jvykus trumpajam
elektros jungimui, jZeminimas sumazina
elektros smugio pavojy, nes yra iSéjimo gysla
elektros srovei. Prietaise yra jrengtas laidas,
kuriame yra jzeminimo gysla su jzeminimo
kiStukas. KiStukas turi bati jungiamas j
tinkamai jrengtg ir jZemintg elektros lizda.
Jei jZeminimo instrukcijos jums néra visiskai
suprantamos arba jei abejojate, ar prietaisas
yra tinkamai jZemintas, pasikonsultuokite
su kvalifikuotu elektriku arba techninés
priezidros darbuotoju. Jei batina naudoti
ilginamajj kabelj, naudokite tik 3 gysly
ilginamajj laida.
. Pridedamas trumpas maitinimo laidas,
kad baty sumazinta rizika, kylanti
dél susisukusio ilgesnio laido arba
uzkliuvimo uz jo.
« Jeinaudojamas ilgas laidas arba
ilginamasis kabelis:
- Pazyméta nominalioji laido arba
ilginamojo laido elektros verté
turi bati ne maZesneé nei prietaiso
nominalioji elektros verté.
- llginamasis laidas turi bati
jZeminimo tipo 3 gysly laidas.
- llgas laidas turi bati jrengtas
taip, kad jis nebaty nukares nuo
stalvirSio arba stalo virSaus, kur jj
gali patraukti vaikai arba uz kurio
galima netycia uzkliati.
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VALYMAS

Batinai atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio.

+  Ponaudojimo idvalykite krosnelés ertme
naudodami Siek tiek drégng Sluoste.

*  Nuvalykite priedus jprastu badu
muiluotame vandenyje.

*  Dureliy rémg ir tarpines bei gretimas
sritis batina kruops¢iai iSvalyti dréegna
Sluoste, kai jie neSvardas.

+  Nenaudokite Siurks¢iy abrazyviniy
valikliy ar astriy metaliniy gremztuky
stiklinéms krosnelés durims valyti, nes
jie gali subraizyti pavirsiy, o tai gali
suskaldyti stikl3.

+  Valymo patarimas v Kad baty lengviau
valyti ertmiy sienas, kurias gali paliesti
Sildomas maistas: |dékite puse citrinos
j dubenj, jpilkite 300 ml vandens ir 10
minudiy Sildykite naudodami 100 %
mikrobangy krosnelés galios. Svariai
nuvalykite krosnele naudodami Svelnig,
sausg Sluoste.

A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus Pavojinga

kam nors kitam nei kompetentingam
asmeniui atlikti bet kokig techninio
aptarnavimo ar remonto operacija, kuriai
atlikti reikia nuimti skyda, apsaugantj

nuo mikrobangy energijos poveikio. Zr.
instrukcijas, pateiktas skyriuje ,,M EDZIAGOS,
KURIAS GALIMA NAUDOTI MIKROBANGY
KROSNELEJE ARBA KURIY REIKIA VENGTI
MIKROBANGY KROSNELEJE”.

Gali bati tam tikry nemetaliniy indy, kuriuos
néra saugu naudoti mikrobangy krosneléje.
Jei kyla abejoniy, galite patikrinti atitinkama
indg atlikdami toliau aprasytg procedara.

Indy testas:

+  |pilkite 1 puodelj 3alto vandens (250 ml)
j targ, kurig saugu naudoti mikrobangy
krosneléje, kartu su atitinkamu indu.

+ 1 minute Sildykite jjunge didZiausig galia.

+  Atsargiai paciupinékite indg. Jei
tuscias indas yra Siltas, nenaudokite jo
mikrobangy krosneléje.

+  NevirSykite 1 minutés virimo laiko.
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MedZiagos, kuriy reikia vengti mikrobangy krosneléje
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Indai

Pastabos

Aliuminio déklas

Gali sukelti kibirkS¢iavima. Perdékite maistg j targ, kurig saugu
naudoti mikrobangy krosneléje.

Kartoniné maisto dézuté
su metaline rankena

Gali sukelti kibirkS¢iavima. Perdékite maistg j targ, kurig saugu
naudoti mikrobangy krosneléje.

Metaliniai arba metalu
papuosti indai

Metalas apsaugo maistg nuo mikrobangy energijos. Metalo
papuosimas gali sukelti kibirkS¢iavima.

Metalinés susukamos
juostelés

Gali sukelti kibirkS¢iavimg ir krosneléje jZiebti ugnj.

Popieriniai maiseliai

Krosneléje gali jZiebti ugnj.

Puty plastikas

Puty plastikas gali istirpinti arba uztersti skystj viduje.

Mediena

Naudojant medieng mikrobangy krosneléje, ji gali iSdziati ir
suskilti arba jtrakti.

RUPESTINGAI
ISSAUGOKITE
ATEICIAL

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Susisiekite su IKEA klienty
aptarnavimo tarnyba —
nuorodg j savitarnos portalg
arba telefono numerj rasite
adresu www.IKEA.com.

Noredami uzpildyti praS8ymga dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacijg apie gaminj arba su juo susijusias
atsargines dalis, uZsiraSykite IKEA prekes
numerj (8 skaitmenuy) ir serijos numerj,
esancius ant gaminio etiketés.

Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardiné
plokStelé” rasite, kur yra vardiné plokstele.
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SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

Prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite kartu su prietaisu pateikta
technine dokumentacija.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Toote kirjeldus

K Klaasalus
\% F Juhtpaneel
i ‘ LI B Uks
Ukse avamise nu
f AN — B PP
NI E==alE
A
D
Juhtpaneel
JUHIS
Mikrolaineahi
2 Koogitaimer/kell
OO0 O © Koog
® D Sissellitamine/30 sek hiljem/
— kinnitamine
&) @ Aeg
a0 #20

% Kaal/sulatamisaeg
Q @  Stopp/tuhjenda

w0 Automaatne menuu

Funktsioonid

(=) Mikrolaineahju véimsustase Kaal/sulatamisaeg
Erinevad vbimsustasemed teevad
mikrolaineahjus toiduvalmistamise
paindlikumaks. Vajutades mitmeid
kordi nuppu, saate véimsustasemeid

Sulatatava toidu kaalu sisestamine:
vajutage Uks kord nuppu Kaal/
sulatamisaeg, sisestage kaal (100 g -2
kg), seejarel vajutage kaivitamisnuppu.

haalestada.

[>+30 Kiirsisselulitus
OotereZiimis mikrolaineahi lulitatakse Sulatamisaeg:
sisse kohe véimsustasemel 10. vajutage kaks korda nuppu ,Kaal/
Toiduvalmistamise aega saate sulatamisaeg”, sisestage aeg (5 s - 95
mikrolaineahju valjalilitamata 30 s min).
kaupa lisada.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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@ Kebgitaimer/kell @ Stopp/tiihjenda
Kellaaja seadistamine Lukustamine
Kella reziimi sisenemiseks vajutage Hoidke nuppu Stopp/tiihjenda 3
kaks korda nuppu Koogitaimer/kell ja sekundit, et aktiveerida lapselukk.
sisenege. Ekraanil kuvatakse £ 7 vdi praegune
See on standardne 24-tunnises aeg.
vormingus kell (00:00 - 23:59). Lukustusest vabastamine
Taimer Lasteluku reziimist valjumiseks vajutage
Taimeri reziimi sisenemiseks vajutage 3 sekundit nuppu Stopp/tuhjenda.

ks kord nuppu Koéogitaimer/kell. Toimib
nagu minutise tapsusega taimer. Kui
seadistatud kellaaeg on saabunud,
heliseb sumisti 5 korda.

Tehnilised andmed

Mudel: LAGAN 406.000.57
Nimipinge: 230 V~50 Hz
Nimisisendvdimsus (Mikrolaine): 1250 W
Nimivaljund (Mikrolaine): 800 W

Ahju mahutavus: 201

P&6rdlaua diameeter: @ 245 mm
Valismdodtmed: 595 x 344 x 394 mm
Netokaal: 15 kg

Ootereziimi toide: 0,8W
Maksimaalne aeg, mis mikrolaineahjul kulub automaatseks A
joudmiseks madala véimsusega reziimi v&i olekusse: 20 minutit

Seerianumber (SN algusega 22-kohaline kood) ~[*¢enanumber: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXE

Artikli number (8-kohaline kood)

Markus: Teenusenumbri leiate ohutus- ja
garantiiraamatu viimaselt lehelt.

Pilt on ainult naitlik

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Ohutusteave

A HOIATUS! Holatusep

LIIGSE MIKROLAINEKIIRGUSEGA
KOKKUPUUTE VALTIMISEKS

Ohutuse tagamiseks

+  Arge kasutage ahju lahtise uksega,
sest see v3ib pShjustada kahjuliku
kokkupuute mikrolainekiirgusega.
Turvablokeeringuid ei tohi I6hkuda voi
rikkuda.

+  Arge asetage ukseplaadi ja ukse vahele
esemeid. Arge laske mustusel v&i
puhastusvahendil koguneda tihenditele.

A HOIATUS! Kui uks véi ukse

tihendid on kahjustatud, ei tohi ahju
enne kvalifitseeritud tehniku poolt
parandamist kasutada. OLULISED
OHUTUSJUHISED

HOIATUS

Tulekahju, elektril6dgi, isikuvigastuste

vdi liigse mikrolainekiirgusega

kokkupuute ohu vahendamiseks tuleb

kodumasina kasutamisel jargida p&hilisi

ettevaatusabindusid, muu hulgas:

*  Lugege jajargige dokumenti:
»~HOIATUSED LIIGSE
MIKROLAINEKIIRGUSEGA
KOKKUPUUTE VALTIMISEKS".

+  Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed ning vahenenud
fhusiliste, sensoorsete v3i vaimsete
vBimetega isikud voi kellel puuduvad
kogemused v&i teadmised, kui neile
antakse seadme ohutuks kasutamiseks
asjakohased juhised ja nad mdistavad
sellega seotud riske.

* Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste
laste eest kattesaamatus kohas.

*  Kui toitejuhe on kahjustunud, siis
ohtude ennetamiseks tuleb lasta see
valja vahetada tootjal, selle teeninduses
v8i sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

A HOlATUS mikrolainekiirguse

eest kaitsvate katete eemaldamist
eeldavate hooldus v&i parandustééde
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teostamine vastava padevuseta isikute

poolt on ohtlik.

Plastikust v8i paberist anumates

soojendatava toidu puhul tuleb ahju

jalgida, sest anumad vdivad suttida.

Kasutage ainult mikrolaineahjude jaoks

sobivaid toidundusid.

Suitsu markamisel lllitage seade valja

vBi eemaldage seade vooluvdrgust

aga jatke uks suletuks, sest sedasi

summutate leegid.

Mikrolaineahjus soojendatud joogid

vBivad keema hakata viivitusega,

seetdttu tuleb nende anumaid hoida
ettevaatlikult.

Lutipudelite ja beebitoidu purkide sisu

tuleb segada v&i raputada. Péletuste

valtimiseks tuleb toidu temperatuuri
enne tarbimist kontrollida.

Koorimata v&i kévaks keedetud mune ei

tohi mikrolaineahjus soojendada, sest

need vdivad plahvatada ja seda ka parast
soojendamise [6ppu.

Ahju tuleb regulaarselt puhastada,

eemaldades kdik toidujaagid.

Ahju puhastamata jatmine vdib

pdhjustada pindade kulumist, mis

omakorda vahendab kodumasina tédiga
ja vdib tekitada ohtliku olukorra.

Ulekuumenemise viltimiseks ei ole

lubatud kodumasina paigaldamine

k66gimoobli ukse taha.

Kasutage ainult sellele ahjule soovitatud

temperatuurisondi. (Ahjudele, mis

on kohandatud temperatuurisondi

kasutamiseks.)

Mikrolaineahju kasutamisel peab

dekoratiivuks jadma avatuks.

(Dekoratiivuksega ahjude puhul.)

Seade on m&eldud koduseks vms

kasutuseks, nagu naiteks:

- poodide tootajatele mdeldud
aladel, kontorites ja muudes
té6keskkondades;

- hotellide, motellide ja muude
majutusasutuse tulpi asutuste
keskkonnas;

- talumajades;

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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- hommikus66giga 66maja

pakkuvates LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
+  Mikrolaineahi on mdeldud toidu ja EDASISEKS KASUTAMISEKS
jookide soojendamiseks. Toidu v&i ALLES.

riietuse kuivatamine, soojenduspatjade,
susside, kdsnade, niiskete lappide vms
kuumutamine vdib tekitada vigastusi voi
tulekahju. Metallist toidu- ja joogindusid
ei tohi kasutada, kuna need voivad
suttida.

* Kodumasinat ei tohi puhastada auruga.

*  Mikrolaineahi on integreeritav.

+  Seadme tagumine kulg tuleb asetada
vastu seina.

+  Seadmed ei ole mdeldud
kasutamiseks vélise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimisststeemi abil.

+  Seadme to6tamise ajal v8ib
ligipaasetavate pindade temperatuur
olla kérge.

A HOIATUS: kuiseadet

kasutatakse kombineeritud reZiimis,
tohivad lapsed tekkiva kuumuse tdttu
kasutada ahju vaid vanemate jarelevalve
all.

A H O |ATU S " Pbletuste valtimiseks

arge puudutage mikrolaineahju, kui see
tootab.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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VIGASTUSTE OHU VAHENDAMISEKS
PAIGALDISE MAANDAMISEL

A OHT

Elektriloogi oht

Teatud sisemiste osade puudutamine v&ib
pdhjustada raske vigastuse v3i surma.
Kodumasina lahti vétmine ei ole lubatud.

A HOIATUS!

Elektril6ogi oht

Vale maandus v8ib p&hjustada elektril6dgi.

Uhendage kodumasin toiteallikaga alles

parast diget paigaldamist ja maandamist.

Kodumasin peab olema maandatud.

Elektrilise lGhise korral vahendab maandus

elektrilodgi ohtu, sest elektrivoolul on

madalama takistusega valjapaas. Selle
kodumasina juhtmel on maanduskontakt ja
maanduspistik. Pistik tuleb Ghendada digesti
paigaldatud ja maandatud seinakontakti.

Kui maandamise juhised ei ole taielikult

arusaadavad vdi kahtlete kodumasina

diges maanduses, pidage ndu elektriku voi
asjakohase teenusepakkujaga. Kui vajate
pikendusjuhet, kasutage ainult kolme
traadiga pikendusjuhet.

+  Seadme toitejuhe on lthike, sest sedasi
on vaiksem komistamise voi kinni
jaamise oht.

+  Pikema juhtme vGi pikendusjuhtme
kasutamisel:

- pikendusjuhtmele margitud
elektrivdimsus peab vastama
kodumasina v8imsusele v&i olema
sellest suurem.

- pikendusjuhe peab olema
maandatud ja kolme traadiga.

- pikendusjuhe ei tohi jaada rippuma
Ule kapi v&i laua serva, sest lapsed
vBivad selle alla tdmmata vdi selle
taha komistada.

PUHASTAMINE

Veenduge, et kodumasin on vooluvdrgust
lahti Gthendatud.

*  Puhastage ahju 66nsust niiske lapiga.

*  Puhastage tarvikuid seebiveega.

*  Maardunud uksraam, tihendid ja
laheduses asuvad osad tuleb hoolikalt
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puhastada niiske lapiga.

*  Ahju ukseklaasi puhastamiseks ei
tohi kasutada karedalt hd6ruvad
puhastusvahendeid, need véivad kriipida
klaasi ja viia selle purunemiseni.

»  Puhastuse ndpunaide % Toiduga kokku
puutuvate seinaddnsuste lihtsamaks
puhastamiseks: pange kaussi pool
sidrunit, lisage 300 ml vett ja soojendage
taisvéimsusel 10 minutit. Pihkige ahi
puhtaks pehme ja kuiva lapiga.

A ETTEVAATUST

Isikukahju oht

mikrolainekiirguse eest kaitsvate katete
eemaldamist eeldavate hooldus v&i
parandustddde teostamine vastava
padevuseta isikute poolt on ohtlik. Vaadake
juhiseid jaotises ,, MIKROLAINEAHJUS
KASUTATAVAD MATERJALID VOI
VALDITAVAD MATERJALID".

Teatud s66gindud ei pruugi mikrolaineahjus
kasutamiseks sobida isegi kui need ei
sisalda metalli. Kahtluste korral katsetage
s66gindusid vastavalt jargmistele juhistele.

S66gindude katsetamine:

+  Taitke mikrolaineahjus kasutamiseks
sobilik anum 1 tassi kilma veega (250
ml) ja lisage anumasse katsetatatav
s66gindu.

+  Soojendage anumat suurimal vdimsusel
Uks minut.

+  Katsuge s66gindusid ettevaatlikult.
Kui tuhi s66gindu on soe, ei tohi seda
mikrolaineahjus kasutada.

+  Arge soojendage iile (ihe minuti.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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m

Mikrolaineahjus keelatud materjalid

Soogiriistad

Maérkused

Alumiiniumist alus

Vbib pdhjustada kaarleegi. Liigutage toit anumasse, mis on sobilik
mikrolaineahjus kasutamiseks.

I\/_I.eta'lllst V6ib pdhjustada kaarleegi. Liigutage toit anumasse, mis on sobilik
kaepidemetega ; . . ;

. ) mikrolaineahjus kasutamiseks.
toidukarbid
Metallist vGi Metall kaitseb toitu mikrolaineenergia eest. Metallist kaunistused
metallservaga ~ Jo A

e vBivad p8hjustada kaarleegi.
s66gindud

Metallist koidised

V6ivad pdhjustada kaarleegi ja tulekahju.

Paberkotid Vbivad pdhjustada tulekahju.
Vahtplast Vahtplast v6ib sulada ja saastada selles oleva vedeliku
Puit Mikrolaineahjus kasutatud puit kuivab ja vdib praguneda voi

murduda.

OLGE ETTEVAATLIK JA
HOIDKE EDASISEKS
KASUTAMISEKS
ALLES.
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IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

Votke Uhendust IKEA
klienditoega. Iseteeninduse
portaali lingi v&i
telefoninumbri leiate
aadressilt www.IKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote
vOi selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt
Ules IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

Andmesildi asukoht on naidatud jaotises
Tehnilised andmed / andmesilt.
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HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!

See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme
nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).

Lugege enne meiega tihenduse votmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Izstradajuma apraksts

v ="

El Stikla paplate

B Vadibas panelis

El Durvis

Bl Durvju atvérSanas poga

- +—n
Vadibas panelis
NORADTJUMI
Mikrovilni
2 Virtuves taimeris/Pulkstenis
OO O ©
® Do Sakt/+30 sek./Apstiprinat
——>
Do @ Laiks
——>

wro 80 ¥  Atkausésana péc svara/laika
@ ®  Apturét/Notirit

o Automatiskas darbibas izvélne

Funkcijas

@ Mikrovilnu jaudas limenis Atkausé3ana péc svara/laika
Dazadi jaudas Iimeni pieskir elastigumu
gatavosanai mikrovilnu krasnt. Jaudas
[Tmenus var pielagot, vairakas reizes
nospiezot pogu.

[>+30 Atra palaisana
Gaidi8anas stavokIi nekavéjoties
sak mikrovilnu gatavoSanu ar 10.
jaudas limeni. Var izmantot 30 sek.
pievienoSanu, lai palielinatu laiku, kamér
mikrovilnu krasns darbojas, neapturot
gatavosanu.

Svara atkausésana:

Vienu reizi nospiediet AtkauséSana péc
svara/laika pogu, ievadiet svaru (100 g -
2 kg), péc tam nospiediet pogu Sakt.

Laika atkauséSana:
Divas reizes nospiediet Atkausé3ana péc
svara/laika, ievadiet laiku (5 s - 95 min.).

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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@ Virtuves taimeris/Pulkstenis

Pulkstena iestatiSana

Divas reizes nospiediet Virtuves taimeris/
Pulkstenis pogu, lai ieslégtu pulkstena
rezimu.

Sis ir standarta 24 stundu pulkstenis
(00:00 - 23:59).

Taimeris

Vienu reizi nospiediet Virtuves taimeris/
Pulkstenis pogu, lai ieslégtu taimera
rezimu. Darbojas ka mind3u taimeris,
signals atskan 5 reizes, kad laiks ir
sasniegts.

Specifikacijas

14

& Apturét/Notirit

blokésana

Uz 3 sekundém nospiediet Apturét/
Notirtt, lai aktivizétu bérnu bloké3anas
funkciju. Ekrana tiks radits ¢ -7 vai
pasreizgjais laiks.

Atblokésana

Nospiediet Apturét/Notirit uz 3
sekundém, lai izslégtu bérnu blokésanas
funkciju.

Modelis: LAGAN 406.000.57
Nominalais spriegums: 230 V~50 Hz
Nominala leejas Jauda (Mikrovilni): 1250 W

Nominala Izejas Jauda (Mikrovilni): 800 W

Krasns letilpiba: 201

Paplates Diametrs: @ 245 mm

Argjie Izméri: 595 x 344 x 394 mm
Neto Svars: 15 kg

Gaidstaves reZima jauda: 0,8W
Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai mikrovilnu krasns

automatiski sasniegtu piemérojamo zemas jaudas reZimu [ 20 minates

vai stavokli:

Sérijas numurs (sakas ar SN, 22 ciparu kods)

Preces numurs (8 ciparu kods)

Piezime: Servisa numuru varat skatit Drosibas un

garantijas gramatas pédéja lapa.

S&rijas NUMUIS: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Attéls tikai atsaucei

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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DroSibas informacija

A BRIDINAJUMS!

PIESARDZIBAS PASAKUMI, LAI
IZVAIRITOS NO IESPEJAMAS
PAKLAUSANAS PARMERIGAI
MIKROVILNU ENERGIJAI

Jasu drosibai

+ Nedarbiniet So krasni ar atvértam
durvim, citadi varat tikt paklauti
kaitigai mikrovilnu iedarbibai. Ir svarigi
nesalauzt un necensties ietekmét
droSibas blokésanas mehanismus.

*  Nenovietojiet priekSmetus starp krasns
priekSpusi un durvim un nepielaujiet
puteklu vai tiriSanas Iidzek|u uzkrasanos
uz blivéjumu virsmam.

A BRIDINAJUMS! Ja durvis

vai durvju blives ir bojatas, krasni
nedrikst izmantot, kamér kvalificéts
tehnikis to nav salabojis.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

BRIDINAJUMS

Lai samazinatu ugunsgréka, elektrosoka,
personu traumu un paklauSanas parmérigai
mikrovilnu energijai risku, izmantojot ierici,
ievérojiet pamata piesardzibas pasakumus,
tostarp zemak minéto.

« Ipasiizlasiet un ievérojiet:
,PIESARDZIBAS PASAKUMI, LAI
IZVAIRITOS NO IESPEJAMAS
PAKLAUSANAS PARMERIGAI
MIKROVILNU ENERGLJAI".

+  Soierici drikst lietot bérni, kuri
sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas
ar pazeminatam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai nepietiekamu
pieredzi vai zinaSanam, ja vien tie
ir sanémusi atbilsto3as instrukcijas
par ierices dro3u lietoSanu un saprot
saistitos riskus.

*  Turiet ierici un tas vadu vieta, kur tai
nevar pieklat bérni, kuri ir jaunaki par 8
gadiem.

115

« Jastravas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta pilnvarota servisa centra
specialistam vai I1dzigi kvalificétai
personai, lai izvairttos no riska.

A BRIDINAJUMS: sebkadu

apkopi vai remontu, kas paredz nonemt
vaku, kas aizsarga pret mikrovilnu
energijas iedarbibu, drikst veikt tikai
kompetenta persona.

+  Sildot partikas produktus plastmasas
vai papira traukos, uzraugiet krasni, lai
nenotiktu aizdeg3anas.

* lzmantojiet tikai tadus traukus, kas
ir pieméroti izmanto3anai mikrovilnu
krasnrs.

+ Jaizdalas dumi, izslédziet ierici vai
atvienojiet vadu un neatveriet durvis, lai
apslapétu jebkadas liesmas.

+  Sildot dzérienus mikrovilnu krasnr, tie
var uzvarities un iz8lakstities, tapéc esiet
uzmanigi, rikojoties ar trauku.

+  Laiizvairitos no apdegumiem, barosanas
pudeliSu un mazulu édienu burcinu
saturs pirms lietoSanas ir jasamaisa vai
jasakrata un japarbauda ta temperatara.

+  Olas ar caumalu, veselas cieti varitas olas
nedrikst sildit mikrovilnu krasnr, jo tas
var uzspragt pat péc tam, kad sildisana
mikrovilnu krasnT ir beigusies.

*  Krasns ir jatira regulari, nonemot
jebkadus édienu nosédumus.

*  Neuzturot krasni tiru, iesp&jama virsmas
bojasanas, kas var nelabvéligi ietekmét
ierices kalpoSanas laiku un radtt bistamu
situaciju.

«  Laiizvairitos no parkarSanas, ierici
nedrikst uzstadit aiz dekorativajam
durvim.

* lzmantojiet tikai 3ai krasnij ieteikto
temperatdras zondi. (Krasnim, kuram
ir nodroSinata iespéja izmantot
temperatdras zondi.)

*  Mikrovilnu krasni drikst izmantot tikai
tad, ja dekorativas durvis ir atvértas.
(Krasnim ar dekorativam durvim.)

+  Siierice ir paredzéta lietoanai majas un
[Tdzigos apstakl|os, pieméram:

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vidés;

- klientu vajadzibam viesnicas,
mote|os un citas dzivojamas vidés;

- lauku majas;

- naktsmitnés ar brokastim.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta édienu

un dzérienu sildiSanai. Produktu un

apgérbu zavésana, termoforu, €ibu,

sUklu, mitru dranu u.tml. sildiSana

var radit traumu, aizdegSanas un

ugunsgréka risku. Metala konteinerus

édieniem un dzérieniem nedrikst

izmantot, jo tie var aizdegties.

lerici nedrikst tirit ar tvaika tirTtaju.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta

iebavésanai.

lerices aizmuguréja virsma ir janovieto

pret sienu.

lerici nav paredzéts darbinat ar aréju

taimeri vai atseviSku talvadibas sistému.

lerices darbibas laika pieejamo virsmu

temperatdra var bat augsta.

A BRIDINAJUMS: «ad ierice

tiek izmantota kombinacijas rezima,
radito temperatdru d&| bérni drikst lietot
krasni tikai pieaugu$o uzraudziba.

A BRTD' NAJ U MS = Lai izvairitos

no apdegumiem, nepieskarieties
mikrovilnu krasnij, kamér ta darbojas.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
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RUPIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET TURPMAKAI
UZZINAL.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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LAl MAZINATU PERSONU TRAUMU RISKU,
I1ZVEIDOJOT ZEMEJUMU

A BISTAMIBA

ElektroSoka risks

PieskarSanas atseviskiem iekS&jiem
komponentiem var radit nopietnas traumas
vai izraisit navi. Neizjauciet So ierici.

A BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks

Zeméjuma spraudna nepareiza lieto3ana

var radrtt elektroSoku. Nepievienojiet

ierTci kontaktrozetei, kamér ta nav pareizi

uzstadita un

sazeméta. lericei jaizveido zeméjums.

Issavienojuma gadijuma zemé&jums samazina

elektro3oka risku, nodrosinot papildu dzislu

elektriskajai stravai. lerice ir aprikota ar vadu,
kuram ir zemé&juma dzisla un zemé&juma
kontaktdaksa. Kontaktdak3a jasavieno

ar kontaktrozeti, kas ir pareizi uzstadita

un zeméta. Konsultégjieties ar kvalificétu

elektriki vai apkopes specialistu, ja neizprotat

zeméSanas noradijumus vai Saubaties par
ierices pareizu zemé&jumu. Ja ir nepiecieSams
izmantot pagarinasanas vadu, izmantojiet
tikai 3 dzislu vadu.

+ Iss baro3anas vads tiek nodrosinats, lai
samazinatu riskus, ko rada sapisanas vai
aizkerSanas aiz garaka vada.

+ Jaizmantojat garu vadu komplektu vai
pagarinasanas vadu, ievérojiet zemak
minéto.

- Vadu komplekta vai pagarinasSanas
vada atzimétajiem elektribas
parametriem jabat vismaz tik lieliem
ka ierices elektribas parametriem.

- PagarinaSanas vadam jabat
zemeéjuma tipa 3 dzislu vadam.

- Garo vadu novietojiet ta, lai tas
nekaratos gar leti vai galda virsmu,
kur to var paraut bérni vai aiz ta
iesp&jams nejausi aizkerties.

17

TIRISANA

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
baroSanas avota.

+  PéclietoSanas krasns iekSpusi tiriet ar
nedaudz mitru dranu.

*  Piederumus tiriet vienkarsi ziepjadent.

+ JanepiecieSams, durvju rami un
blivéjumu, ka arT blakus esosas dalas
tiriet uzmanigi, izmantojot mitru dranu.

*  Nelietojiet spécigus abrazivus tirisanas
[Tdzekl|us vai asus metala skrapjus, lai
notirttu krasns durvju stiklu, jo tadéjadi
varat sabojat virsmu, radot stikla
saplisanu.

+  Tirisanas padoms Y Lai vieglak notiritu
iekséjas sienas, kuram var pielipt
gatavotais édiens, rikojieties Sadi: Bloda
ielieciet pusi citrona, pievienojiet 300 ml
(1/2 pinti) Gdens un 10 minates sildiet
ar 100% mikrovilnu jaudu. Noslaukiet
krasni, izmantojot mikstu, sausu dranu.

A PIESARDZIBU

Traumu risks

Jebkadu apkopi vai remontu, kas paredz
nonemt vaku, kas aizsarga pret mikrovilnu
energijas iedarbibu, drikst veikt tikai
kompetenta persona. Skatiet noradijumus
~MATERIALI, KO DRIKST VAI NEDRIKST
LIETOT MIKROVILNU KRASNI".

Noteiktu nemetala trauku izmantoSana
mikrovilnu krasnt nav droSa. Ja Saubaties,
varat parbaudtt attiecigo trauku, izmantojot
zemak aprakstito procedaru.

Trauka parbaude:

+  Mikrovilnu dro3a konteinera iepildiet 1
tasi auksta 0dens (250 ml) un ievietojiet
attiecigo trauku.

+  Gatavojiet ar maksimalo jaudu 1 minati.

+ Uzmanigi pataustiet trauku. Ja
tuk3ais trauks ir silts, neizmantojiet to
gatavoSanai mikrovilnu krasnr.

+  Gatavo3anas laiks nedrikst parsniegt 1
minati.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Materiali, kurus nedrikst izmantot mikrovilnu krasnt

Galda piederumi

Piezimes

Aluminija paplate

Var izraisit elektrisko loku. Parlieciet @dienu mikrovilnu drosa
trauka.

Ediena kartona
iepakojums ar metala
rokturi

Var izraisit elektrisko loku. Parlieciet @dienu mikrovilnu drosa
trauka.

Galda piederumi no
metala vai ar metala
malinam

Metals aizsarga édienu no mikrovilnu energijas. Metala malinas
var radit elektrisko loku.

Metala stiprinaSanas
skavas

Var radit elektrisko loku un ugunsgréku krasnr.

Papira maisini

Var izraistt ugunsgréku krasnt.

Putuplasts

Putuplasts var izkust vai piesarnot Skidrumu iekSpusé

Koks

Izmantojot koku mikrovilnu krasnr, tas izZast, var saplaisat un
saSkelties.

ESIET UZMANIGS UN
SAGLABAIJIET.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistTtu atbalstu

Ladzu, sazinieties ar IKEA
klientu atbalsta dienestu -
saiti uz paSapkalposanas
portalu vai talruna numuru
atradisiet vietné www.IKEA.
com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalposanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jas
pierakstit produkta mark&juma noradito IKEA
preces numuru (8 cipari) un sérijas numuru.
Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu
plaksnite jas varat noskaidrot, kur plaksnite
atrodas
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SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir josu pirkuma apliecinajums, un bez

ta garantija nebas spéka. Ceka noradits ar
visu jasu iegadato ieri€u nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).

Lddzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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OnucaHue usgenuvsa
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Bl CreknsiHHbIA nogHoC
H NaHenb ynpaeneHus
E /Jsepua
B KHonka oTKpbITVS ABepLb
+—+—a
WMHCTPYKLUNW

AUTO

YpoBeHb MOLLHOCTV MUKPOBOTHOBOA

neum
BO3MOXHOCTb perynnmpoBku
YPOBHSI MOLLIHOCTW MOBbILLAET
bYHKLMOHANbHY rMbKoCTb
NPUroTOBNEHNS MULLN B
MM1KPOBOJIHOBO Meyn. YpoBeHb
MOLLIHOCTU MOXHO perynMpoBartb,
HaXrMas KHOMKY HeCKOJIbKO pas.
|>+30 BbicTpbIA 3anycK
3Ta KHOMKa No3BONAET HEMeeHHO
3aMyCcTUTb MUKPOBO/IHOBYHO NMeyb
13 pexrMa 0XungaHus ¢ ypoBHeM
mMoLHocT 10. DyHKUMIO Jo6aBneHNs

CBY

KyXOHHbIV Talrimep/yachl

Crapt/+30 cek/noarBepxaeHve

Bpems

Pa3mopaxuBaHune no Becy/BpeMeHu

OcTaHoBKa/cbpoc

ABTOMaTUYecKas nporpamMmma

30 ceKkyHA MOXHO LCNO/b30BaTb

AN yBeIYEHNA BPeMeHU
NPUroTOBNEHNS NULLM 6e3 BbIK/IHOYeH S
MUKPOBOJIHOBOW Meyu.
PasMopa>kuBaHme no Becy/BpeMeHM

Bec pasmopaxcusaHus:

HaxXxmMunTe KHOMKY pasmopaxuvBaHue
no Becy/BpeMeHu OAMH pa3, BBeguTe
Bec (o7 100 r 4o 2 Kr), a 3aTeM HaXXMuTe
KHOMKY 3anycka.

Bpems pazmopaxcusaHus:

[Bax bl HAXMUTE KHOMKY
pa3MopaxunBaHuns No Becy/BpemMeHun 1
BBeauTe Bpems (oT 5 cek. 0 95 MUH.)
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@ KyXxoHHbI Talimep/Yachbl

YecmaHoeka yacoe

JlBaxzbl HAKMUTE KHOMKY KYXOHHOr0O
Talimepa/yacoB, YTO6bI MepenTn B
pexXnm 4acos.

B sToM pexunme Ha 3kpaHe
0TO6pPaxatoTCA Yacbl B CTaHAAPTHOM
24-yacoBom $opmare (00:00 - 23:59).

Talimep

HaxXMunTe KHOMKY KyXOHHOro Tanmepa/
YaCoB OAVH pas, YTobbl NeperiTK B
pexum Taimepa. Tarnmep nossonset
BbICTaBUTb BpeMs B MuHyTax. Koraa

TexHn4YecKkue aaHHble
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3alaHHOE BpeMA NCTEYET, 3yMmmMmep
rnogact 5 3BYKOBbIX CUTHaNoB.

OctaHoBKa/c6poc

baokuposka

YT0o6bI BKNHOUNTE BNOKMPOBKY, HAXMUTE
N yaepXuBaiiTe KHonky «OcTaHoBKa/
cbpoc» B TeueHue 3 cekyHa. MNocne
3TOro Ha 3KkpaHe ByyT oTobpaxaTbcs
CUMBOIbI {13 UV TeKyLee BpeMs.

Paz6nokupoeka

YT06bI BbIATW 13 COCTOSIHNSI 61OKMPOBKM
OT ZleTeli, HaXMuTe KHomnky «OcTaHoBKa/
cbpoc» 1 yaepxunBariTe ee 3 cek.

Mogaens:

LAGAN 406.000.57

HomuHanbHoe Hanps>XeHne:

230 B~50 'y,

HoMnHaneHasa BXoAHast MOLLHOCTb (MUKPOBONHOBas 3Heprus): | 1250 BT

HomuHanbHas BbIXo4Has MOLLHOCTL (MUKPOBOJIHOBasA 3Heprus): | 800 BT

O6bem neun: 20N

[nameTp NOBOPOTHOrO CTO/IMNKA: @ 245 mm
BHeLLHW rabapuTbl: 595x344x394 mm
Bec HeTTO:! 15 Kkr
MoTpebnsiemast MOLLHOCTb B peXNMe OXMUAAHUS: 0,8 BT

COCTOAHME HN3KOro 3Hepr0n0Tpe6neH na:

MakcrmansHoe Bpem4, HEOGXOAVIMOG ANA TOro, UTObbI
MUKPOBO/IHOBasA Nneyb aBToMaTn4eCck nepewuna B pexmm nin 20 MUH.

CepuliHbIi HOMep
(HaumHaeTcsi ¢ SN 1 coaepXunT 22 Lndpsbl)

APTUKYNSPHBIA HOMep (8-3HauYHbIN KOZA)

MprMeyaHme: Bbl MoXeTe HaliT CEPBUCHBbIN
HOMep Ha Noc/efHel CTpaHLe NHCTPYKLMN
Mo TexH1Ke 6e30MacHOCTU 1 NOAYYEHUIO
rapaHTUNHOro 06C/TYXXMBAHUSI.

CepuiiHbIi Homep:
XXXXXXXXKXKXXXKXKXXXKXK

M306paxeHne npriseseHo
TO/IbKO ANS CPaBKy

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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CBefeHUA No TeEXHUKe 6e30nMacHOCTHN

A NMPEAYNPEXOEHUE!

MEPbI MO NPEAOTBPALLEHUIO
BO3AENCTBUA N3BbITOYHOW
MWKPOBOJ/IHOBOW SHEPT N

Ans Baweli 6e3onacHocTU

*  He nbiTaliTecb ncnonb3oBaTtb 3Ty
MUKPOBOJIHOBYHO MeYb C OTKPbITOW
JBepLieii, MOCKONbKY 3TO MOXeT
npuBecTx K BpeJHOMY BO3AeNCTBUIO
MUKPOBOIHOBOW 3Heprun. He
JornyckariTe NoJIOMKM 3aLlenoK ABepLibl
N He NPensaTCcTBYNTE X KOPPEKTHOIA
paborte.

*  He pa3meLyaiTe HMUKaKMX NpeaMeToB
MeXay ABepuei 1 nepegHen
NMOBEePXHOCTbIO Neuun. He gonyckarite
CKOMNIEHUSI FPSI3M 1N OCTATKOB YMCTALLNX
CpeACTB Ha MOBEPXHOCTSX YIIOTHUTENS.

A NPEOYNPEXOEHUE!

Mpy HanNuYMM NoBPeXAeHWN
ZBepLbl NN ABEPHBIX YNIOTHUTENEN
aKcnayaTauma MMKpOBOHOBO
neuu 3anpetleHa. PeMoHT npnbopa
JL0JIKEH BbIMOHATb TONIbKO
KBaNNPUUMNPOBAHHbIN CNELMannCT.

BAXHBIE MHCTPYKLU I NO TEXHNKE
BE3OMACHOCTIN

NMPEAYNPEXAOEHUE

YTo6bl COKPATUTL PUCK BO3ropaHus,

NMopaKeHUsi 31eKTPUYECKM TOKOM,

TPaBM UM BO34ENCTBUA N36bITOYHOW

MUKPOBOJIHOBOWA SHEPTM NpK

1Cnosb30BaHUM Npnbopa, cobnoganTte

OCHOBHbIE Mepbl MPESOCTOPOXHOCTY.

+ [pouTtuTe n cobntogarite cnegyroLume
WNHCTPYKLMM:
«MEPbI MO NPEAOTBPALLLEHIO
BO3[ENCTBUA N3BbITOYHON
MWUKPOBOJIHOBOW SHEPTUWN».

«  [JaHHbI Nprnbop MoxeT
NCMo/Ib30BaThCs AeTbMM B BO3pacTe
oT 8 netun BblLLe, TUaMn C
OrpaHNYEeHHbIMU GU3NYECKMIMMU,
CEHCOprIMVI 7Nz yMCTBEHHbIMVI
CNOCOBHOCTAMM, a TakXKe nLamu,

A
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He o6najaloLLMMK A0CTAaTOUHbIM
OMbITOM VAW 3HAHUAMUN, TONBKO B TEX
cny4asix, Koraa 3To UCrnosib3oBaHme
OCyLLIeCTBASIETCSA NOC/Ie MHCTPYKTaXxa

no TexHuke 6e30MacHOCTU 1 Npu
NMOHVIMaHWU PUCKOB, CBA3AHHbIX C
sKCnyaTaumer AaHHOro 06opyA0BaHUS.
XpaHuTe Npubop 1 NPOBOA NUTaHUS BHE
A0CAraeMocTun feTell Mnaglle 8 ner.
Ecnn npoBoA NUTaHMsSi MOBPeX/eH, BO
n36exaHve TpaBM ero HeobxoAMMo
3aMeHUTb CUIaMu NMPON3BOANUTENS,

B 0bMLMaNbEHOM CEPBUCHOM LigHTpe
VAN y APYroro kBananduumpoBaHHOMo
cneunanncra.

NPEAYNPEXOEHUE:

Bce onepaumm no ob6cayxXmBaHMo

1 peMOHTY nNpunbopa, B xoae

KOTOPbIX TPebyeTCs CHATNE KOXYXa,
3aLUMLLIAIOLLErO OT BO3AEeACTBNS
MVIKPOBOJIHOBOV 3HEPIN,

JOJIKHBI BBINMOAHATHCA TONBKO
KBaNMPULMPOBaHHBLIM CMeLNannNCcToM.
Mpw Harpese NULLM B NI1ACTUKOBbIX NN
6yMaXKHbIX KOHTeNHepax He oCcTaBnsanTe
MUVKPOBOJIHOBYO Meyb 6e3 nprucmMoTpa,
NMOCKOJIbKY MOXET NPON30ATH
BO3ropaHue.

Wcnonb3yinTe TonbKo Ty Nocyay, KoTopas
NOAXOAUT AN MUKPOBOIHOBOW Meyu.
Mpw nosiBNeHUN AbIMa BbIK/IOUMTE
npunbéop nan n3BneknTe BUIKY MPOBOAA
NMUTaHNS N3 PO3ETKM 1 He OTKpbIBaliTe
ABepLy, YTobbl He A0NYCTUTb MPUTOK
BO3/yXa K ICTOYHWKY BO3ropaHus.

Mpwn pa3orpese HaNUTKOB B
MVKPOBOJIHOBOW Meyn MoxeT
BO3HWKHYTb pe3Koe 3akumnaHue ¢
pa3bpbI3rvBaHneM, No3ToMy cnedyet
NPOSBAATL OCTOPOXHOCTb NPW
13B/IeYEeHUN KOHTeHepa.

Bo nsbexaHue 0Xxoros He06XoANMO
nepemeLUVIBaTb AN BCTPAXMBATb
cofepXXnmoe byTbinoyek 419 KOPMAEHNS
1 6aHOYeK C AeTCKMM NUTaHKeM, a Takxke
npoBepsiTb TeMMepaTypy COAePXNMOro
nepeg ynotpebieHvem.

B MMKpPOBOMIHOBOV Neun He cnegyet
HarpesaTb fAiLa B CKOpayne n anua,

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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CBapeHHble BKPYTYHO, MOCKONbKY
OHM MOTYT B30pBaTbCs Aaxe nocie
3aBepLUeHNs HarpeBsa.

«  Tpunbop cnepyeT perynsipHoO YNCTUTb, a
TaKXKe yAansiTb U3 HEro oCTaTKM MULLIA.

*  Ecnm He nogpepxmnsatb
MUVKPOBOJIHOBYHO MeYb B YNCTOM
COCTOSIHMW, 3TO MOXET MPUBECTU K
rnopue ee NOBEPXHOCTU, UTO, B CBOHD
ouepesb, MOXET He61aronpuUsTHO
NOBAVATb Ha CPOK CYX6bl Nprbopa 1
nosneYb 3a o060l ONACHYIO CUTyaLMIO.

+  BousbexaHue neperpesa nprbop
3anpeLlaeTcs ycTaHaBAMBaTb 3a
[eKopaTVBHOWM ABepLieii.

*  Vcnonb3yliTe TONLKO TOT AATUMK
TemnepaTypbl, KOTOPbI peKoMeH0BaH
AN JaHHON neyn. (Ans neden ¢
npucnocobieHnem Ana NCMONb30BaHMS
JaTyvka TemrnepaTypbl.)

*  MukpoBO/IHOBas Neyb A0/XKHA
paboTaTb Npu OTKPbLITOW AeKOPaTVBHOW
Asepue. (MprMeHNMo Ans neyei ¢
JleKkopaTuBHOW ABepLel.)

« TNpwunbop npegHasHauveH ans
MCMOJIb30BaHMs B JOMALLUHUX U B
QHANOMNYHbIX YC/TOBUSIX:

- B KOMHaTax oTAblxa nepcoHana
MarasuHoB, 0dUCOB 1 APYruX
opraHusauuii;

- MOCTOSNbLAMU B FOCTUHMLAX,
MOTeNAX N APYrUX TUMAX XNUJbS;

- BXWUNbIX depMepckux goMax;

- B MUHK-OTENAX.

*  MwukpoBOAHOBas Neyb NpeAHasHa4eHa
[Ns1 pa3orpeBaHus NMULLM U HaNUTKOB.
CyLuka Ny 1 oOAeXAbl, Harpes 6enbs,
ZAOMallHel 0byBu, rybok, BNaXKHOM
TKaHW U T. M. MOXeT NPUBECTU K PUCKY
NonyYeHUst TpaBMbl, BOCM1aMeHeHst
WA noxapa. 3anpeLlaeTcs
1CMONb30BaTh MeTalInyeckme eMKoCT
ANS NPOAYKTOB MUTAHUS U HAMMTKOB,
TaK Kak OHW MOTYT MPUBECTU K NMOXapy.

*  He cnepgyet ncnonb3oBatb

napooYyncTuTenb ANnA O4YNCTKN an|6opa.

*  [laHHbIV Npnbop npejHasHayeH A1s
MCNoNb30BaHNSA BO BCTPOEHHOM BUze.

*  3a4HAs NOBEPXHOCTL Npubopa AoKHa
HaxoANTbCA Y CTeHbI.

+ Tpubop He NpejHasHayeH 415
NCMO/Ib30BaHNA C BHELLHUM
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TaliMepoM WY C OTAENbHOW CUCTEMOWA
ANCTaHLUMOHHOrO yrpaBfieHus.

Bo Bpemsi pa6oTbl Npnbopa KOHTaKTHbIe
NMOBEPXHOCTW MOTYT HarpeBaTbCs A0
BbICOKUX TEMMepaTyp.

A MNMPEAYNPEXOEHUE:

Bo Bpems paboTbl npnbopa B
KOMBVHVPOBaHHOM pexume 4eTn
[AO/MKHBI NONBb30BaTbCs MeYbto
NCKTIOYNTENBHO NOA HaboaeHvem
B3POC/IbIX, TaK Kak BHYTPY HaX0AATCS
BbICOKOTEMMepaTypHble HarpesaTesu.

A NMPEAYNPEXOEHUE:

Bo n3bexaHue 0X0roB He NpukacaiTecb
K MMKPOBOJIHOBOV Neyn Bo Bpems ee
paboThbl.

COXPAHUTE JAHHOE PYKOBOACTBO

BHUMATE/IbHO
NPOYUTAATE N COXPAHUTE
ANS AANBHEALLUErO
MCNOJIb3OBAHUA.
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MNHCTPYKUWMW ANA CHUXXEHNA PUCKA
TPABM Y NEPCOHAJIA, BbINOJ/THAIOLLEIO
PABOTbI MO YCTPONCTBY 3A3EMJIEHUA

A OMNACHO

OnacHOCTb NMOpPaXeHst 3NEeKTPUYECKIM TOKOM
He npukacaliteck K BHYTPEHHUM JeTanam
nprbopa: 3To MOXeT NPUBECTU K TAXKe/bIM
TpaBMam Unu cMepTu. He pasbuparite
npuoop.

A NMPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHOCTb NOPaXeHWs 3NeKTPUYECcKIM TOKOM
HenpaBnnbHoe ncnonb3oBaHve
3a3eMJIeHVA MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHMHo
3N1eKTpUYecKnM Tokom. He noakntoyaiite
npmnbop K ceTn NMTaHuA A0 Tex nop, Noka
OH He byaeT AOKHBbIM 06pa3oM yCTaHOB/EH
1 3a3emMeH. 3ToT Npnbop Jo/mKeH bbITb
3asemsieH. [py BO3HMKHOBEHUN KOPOTKOro
3aMblKaHWS 3a3eM/IeHMEe CHKAET PUCK
NopakeHNst 31eKTPUYECKUM TOKOM 3a

cYeT HaNM4ns OTBOASALLLEN XWNbl ANS

3neKTpuYecTBa. 3T0T NpNbop OCHaLLeH

LLIHYPOM MUTaHUS C 3a3eMASOLWUMUN

NPOBOAOM U1 BUKO. Baky Heobxoanmo

MOAK/YATL TObKO K JO/HKHBIM 06pa3om

YCTaHOBNIEHHOVI 1 3a3eMJIeHHOI po3eTke.

Ecnn MHCTpyKLMKM MO 3a3eMNEHVIO He [0

KOHL@ SICHbI N BO3HUKAN COMHEHUS B

NpaBWABHOCTM 3a3eMaeHnsA Npnbopa,

obpaTtuTech K KBanuuLMpoBaHHOMY

3N1eKTPUIKY NN COTPYAHUKY CEPBMCHON
cnyx6bl. NMpy HEOH6XOAMMOCTU UCMONb3YNTe

TONIbKO 3-NPOBOAHON YANNHUTENb.

+  Tpunbop oCHaLLeH KOPOTKNM MPOBOAOM
NUTaHWA € Lie/Iblo COKPaTUTb PUCK
BO3MOXHOTO CMyTbIBaAHUS NN
CMOTbIKAHMA O ANVNHHBIA NPOBOA.

«  Tpun ncnonbL30BaHUN ASIVIHHOTO
COe/IMIHUTENIbHOTO LUHYpPa Ui
YAANHUTENS HEOBXOAMMO cobNt0AaTb
cnefytoLLe ycnosus.

- Pac4yeTHble anekTpuyeckmne
napameTpbl COeANHUTENBHOTO NN
YAJIVIHUTENIbHOTO LUHYPa AO/IXKHbI
6bITb NO KpaHen Mepe TakMMK
Xe, Kak pacyeTHble 3neKTpuyeckmne
napameTpbl Npubopa.

- Heobxognmo ncnonb3osatb
3-MPOBOAHON YAANHUTEND C
3a3eMeHneM.
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- He pgonyckaiiTe cBMUCaHWSA AJIUHHOTO
NpoBOAa Haj KPbILLKOW cToNa
VN CTONKWN, YTOBbI ro He Mor
BbITaLLNTb pebeHoK 1 YTObbI O
Hero 66110 HEBO3MOXHO CIy4anHO
CMOTKHYTbCS.

YNCTKA

Ob6s13aTe/IbHO OTK/OUMTE MPUBOP OT CeTn
nuTaHus.

+  [locne Ncnoib3oBaHUS OUUCTUTE
BHYTPEHHIOI0 MOBEPXHOCTb Neyn ¢
MOMOLLbIO C1erka BAAXHOW TPAMKN.

*  BbIMoOWTe akceccyapbl 06bIYHbIM
06pa3om B MbINIbHOW BoZe.

+  Pawmy gBepubl, yNAOTHUTENb U cOCefHMe
4YacTn HeobXoAMMO TLLATENbHO
OYNCTUTb BAAXHOW TPSNKOWN Npwn
HaNYNM 3arpssHEHI.

+  He ncnonbe3yiiTte XecTkne abpasmBHble
UNCTALLME CPeACTBa UM OCTpble
MeTannnyeckmne ckpebkm A1 O4NCTKN
[BEpHOro cTek/s1a MMKPOBOJIHOBOW Meuu,
MOCKOJIbKY OHM MOTYT nouapanaTb
NMOBEPXHOCTb, YTO MOXET NPUBECTU K
TpeLmMHam Ha cTeke.

. MonesHblii coBeT: Y Ans 6oaee NpocToit
OUNCTKMN BHYTPEHHMX CTEHOK, KOTOPbIX
MOXeT KacaTbCs NuLLLA: MONOXNTE B
MUCKY MONOBUHY IMMOHA, f06aBbTe 300
M1 BOAbI U HarpeBariTe Npy MOLLHOCTK
CBY-n3nyyatens 100% B TeueHme 10
MWH. 3aTeM NpoTpUTE NOBEPXHOCTb
CyXOUVi MATKOW TPSAMKOA.

A BHUMAHUE

OnacHOCTb MNONyYeHNsA TPaBM

Bce onepaumn no 06CAY>XKMBaHNIO 1 PEMOHTY
nprbopa, B XoAe KOTOpbIX TpebyeTcs cHATMEe
KOXYXa, 3aLLMLLAIOLLLEr0 OT BO3AeNCTBUA
MUKPOBOJIHOBOW SHEPrnu, JOKHBbI
BbIMOMHATLCS TONIbKO KBaNNGULMPOBAHHBIM
crieymannctoM. CM. MHCTPYKLMN B pasjenax,
rae onvcaHbl MATEPUAJIbI, KOTOPBIE
MO>XHO MCNOJIb30OBATb /1IN HENb34
MCNOJIb3OBATb B MMKPOBOJIHOBOW
NEYN.

HekoTopble BUAbl HEMETaNINYeCcKo NocyApl
MOXeT 6bITb He6e30MacHO NCMNOAbL30BaTh B

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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MWKPOBOJIHOBOW neyn. Mpu BO3HVKHOBEHWN
COMHEHWI1 Bbl MOXETe NPOBepUTb Ty UK .
VHYO MOCYAY ClefytoLm 06pasom.

MpoBepka NocyAb!:

. Hanelite B KOHTeHep,
npeAHasHa4eHHbIN 419 1CNO0Nb30BaHWA
B MMKPOBOJIHOBOW neuu, 1 yaluky (250
MJ1) XONOAHOW BOAbI M MOCTaBbTe B Nevb

125

BMeCTe C MPOBepPsieMOii MOCyA0M.
HarpeBaiiTe B TedeHue 1T MUHYTbI Ha
MaKCMManbHOM MOLLHOCTN.

* OCTOPOXHO JOTPOHBLTECH [0 MOCY/bI.
Ecnn nycrasa nocyaa tennas, He
NCrnonb3yiTe ee A1 MUKPOBOJHOBOM
neuu.

He Harpesalite nocygy cBbille T MUHYTBI.

MaTepuansl, KOTOpble HeNlb35 NCMOoJIb30BaTb B MUKPOBOJIHOBOW neyu

NMocypa

MpumeuaHuns

ANOMUHMEBbIV MOAHOC

MoxeT Bbl3BaTb 06pa3oBaHue 31eKTpuYeckoii gyru. Mepenoxute
NULLYy B NOCYAy, NpeAHa3HauYeHHY /15 UCMONb30BaHNS B
MWUKPOBOJIHOBOW Neyu.

KapToHHas
npoJyKToBas yriakoBka
C MeTann4eckom
py4Ko

Mo>eT Bbl3BaTb 06pa3oBaHue 3/1eKTpUYeckoii gyru. Mepenoxute
nyiLLy B NocyAy, NpeAHasHaueHHy AN UCNob30BaHWs B
MWUKPOBOJIHOBOA Meyu.

MeTtannnyeckas
nocyaa wau nocyga
C MeTanInyeckomi

MeTann aKkpaHMpyeT NULLY OT MUKPOBOJIHOBOIO N3NyYeHUs.
MeTannnueckas oTgenka MOXeT Bbl3BaTb 0bpa3oBaHue
3NeKTPUNUECKON Ayru.

OTAEeNKow
MeTannunyeckume MoryT Bbi3BaTb 06pa3oBaHMe 31eKTPUYECKOl Ayrn 1
3aXKMMbI BOCMN/J1aMeHeHVe B MUKPOBO/IHOBOV Neyu.

5yMa>KHbIe nakeTbl

MOFyT Bbl3BaTb BOCN/jlaMmeHeHne B MI/IKpOBOﬂHOBOI‘/JI neyun.

MeHonnact

MOXeT MIaBUTLCS U 3arpA3HATL BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTL Mpu
Harpese.

[peBecrHa

|-|pVI MnCcnosib30BaHN B MI/IKpOBOI'IHOBOI7I ne4yn BblCbIXaeT N MOXET
TpeckaTbCa NN pacKalblBaTbCA.

BYABTE
BHVIMATE/IbHbI
MPU BYAYLLEM
XPAHEHUN.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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FapaHTna komnaHnu IKEA

EC1 Bbl XOTUTE BOCMOJ/Ib30BaTbCSA
rapaHTuel Ha NPoAyKT UV NONYYUTb
noaAep Ky no npoayKTy

O6paTtunTechb B cnyxby
noaaepxku IKEA; ccbiiky Ha
nopTan camoobCnyXnBaHms
1N Homep TenedoHa Bbl

com.

[l BbIMONHEH WS BalLero 3anpoca

Ha 06C/yXMBaHMe Yepes nopTan
camoobcny>KnsaHus 1 415 6oee erkoro
novcka nHpopmaumn

0 BallleM ToBape Wau CBA3aHHbIX C HAM

3anyacTax ykaxute aptukyn IKEA (8 undp) n

CepUHbIA HOMep Ha 3TUKeTKe ToBapa.
B pa3gene «TexHuyeckme faHHble /
3aBoAcKasi Tabnnuka» ykasaHo, rae
pacrnonoxeHa 3aBojckas Tabanuka

HaligeTe Ha canTe www.IKEA.
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COXPAHUTE AOKYMEHT O NMOKYMNKE/
AOCTABKE!

OTo Balle A0Ka3aTeNbCTBO MOKynKku, 6e3
KOTOPOro rapaHTust HejencTBuTeNbHa. B
yeke Takxe yKasaHbl HAaMeHOBaHMe ToBapa
IKEA 1 ero apTuKynbHbIi HOMep (8-3Ha4HbI).

Mpexae yem obpallaTbCs K HaM
BHVIMaTe/IbHO MPOYnTaliTe TEXHNYECKYHO
AOKYMEHTaLWIo, MpuaaraeMyto K Balllemy
N3fennto.

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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Popis spotrebice

El Sklenény podnos
\% B oOvladaci Panel
o i L B Dvitka
B Tlacitko pro otevreni
LY Uy
\\ E=\1 © dviek
C +—a
M
Ovladaci Panel
POKYNY
Mikroviny
o Kuchynisky ¢asovac / hodin
OO0 O ) yNsKy y
® D Spustit / +30 s / potvrdit
——>
Do @ Cas
——>

w0 8o % Rozmrazovani podle hmotnosti / doby
@ ©  Zastavit / smazat

o Automatickd nabidka

Funkce

@ Uroven mikrovinného vykonu Rozmrazovani podle hmotnosti/doby
Variabilni Grovné vykonu zvysuji
flexibilitu mikrovinného vareni. Urovné
vykonu lze nastavit nékolikandsobnym
stisknutim tlacitka.

[>+30 Rychlé spusténi
Ve stavu Cekani okamzité spusti

mikrovinnou troubu na drovni vykonu Rozmrazovdni podile doby: o
10. PFidanim 30 sekund Ize bez Stisknéte dvakrat tlacitko Rozmrazovani

pFeruieni vafeni prodlouZit ¢as za chodu podle hmotnosti/doby, zadejte Cas (5's -
mikrovinné trouby. 95 min),

Rozmrazovdni podle hmotnosti:

Stisknéte jednou tlacitko Rozmrazovani
podle hmotnosti/doby, zadejte hmotnost
(100 g - 2 kg) a stisknéte start.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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@ Kuchyrisky casovac / hodiny

Nastaveni hodin

Stisknéte dvakrat tlacitko Kuchyrisky
Casovac /hodiny a prejdéte do rezimu
hodin.

Jednd se o standardni 24hodinové
hodiny (00:00 - 23:59).

Casovac

Stisknéte jednou tlacitko Kuchyrisky
Casovac /hodiny a pfejdéte do rezimu
Casovace. Funguje jako minutka a po
uplynuti nastaveného ¢asu 5krat zazvoni
bzucak.

Technické udaje

128

@ zastavit/smazat

Uzamknuti

Stisknutim tlacitka Zastavit/smazat na

3 sekundy prejdete do stavu détského
zamku. A na displeji se zobrazi ¢ -7 nebo
aktualni cas.

Odemknuti
Stisknutim tlacitka Zastavit/smazat na 3
sekundy ukoncite stav détského zamku.

Model: LAGAN 406.000.57
Jmenovité napéti: 230 V~50 Hz
Jmenovity vstupni pfikon (Mikrovinny): 1250 W
Jmenovity vystupni vykon (Mikrovinny): 800 W

Objem trouby: 201

Prdmér otoc¢ného talite: @ 245 mm

Vné&jsi rozméry: 595 x 344 x 394 mm
Hmotnost netto: 15 kg

Vykon pohotovostniho rezimu: 0,8W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby mikrovinna trouba

automaticky presla do pfislusného rezimu nebo stavu 20 minut

nizkého vykonu:

Sériové Cislo
(zacina pismeny ,SN", 22mistné ¢islo)

Cislo vyrobku (8mistné &islo)

Poznamka: Servisni ¢islo najdete na posledni
strané prirucky Bezpecnost a zaruka.

Sériové cislo: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxﬂ

Obrazek slouzi pouze k referenc¢nim Gcelim

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Bezpecnostni informace

A VAROVANI! Bezpe¢nosTNi

OPATRENI K ZABRANENI MOZNEMU
VYSTAVENI NADMERNEMU MNOZSTVIi
MIKROVLNNE ENERGIE

Pro vasi bezpecnost

*  Nepokousejte se tuto troubu pouzivat
s otevfenymi dvirky. Mohlo by dojit
ke Skodlivému vystaveni mikrovinné
energii. Je dllezité, aby bezpecnostni
zapadky nebyly poSkozeny ani jinak
naruseny.

*  Mezi predni ¢ast trouby a jeji dvirka
neumistujte Zaddny predmét. Zabrarite
akumulaci necistot i zbytkd Cisticich
prostiedkd na povrchu tésnéni.

A VAROVANI! Jsoui dvika

nebo

tésnéni dvifek poSkozeny, nesmi se trouba
pouzivat, dokud ji neopravi kvalifikovany
technik.

VAROVANI

K zabranéni vzniku poZaru, Urazu elektrickym

proudem, zranéni osob nebo vystaveni

nadmérnému mnozstvi mikrovinné energie

pfi pouzivani spotrebice dodrzujte zakladni

bezpelnostni opatreni v€etné nasledujicich:

+  Prectéte si a dodrzujte pokyny uvedené
v Easti:
.BEZPECNOSTNI OPATRENI K
ZABRANENI MOZNEMU VYSTAVENI
NADMERNEMU MNOZSTVi
MIKROVLNNE ENERGIE".

+  Tento spotiebi¢ mohou pouZivat
déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti ¢i znalosti, pokud dostanou
radné pokyny o bezpecném pouZzivani
spotrebice a pochopi souvisejici rizika.

+  Spotrebic a jeho kabel udrzujte mimo
dosah déti mladSich 8 let.

+  Pokud je napédjeci kabel poskozen, musi
jej vyménit vyrobce, jeho autorizované
servisni stfedisko nebo podobné
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kvalifikované osoby, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

A VAROVANI: e nebezpene,

aby jakykoli servis nebo Ukon opravy,
ktery zahrnuje sejmuti krytu chraniciho
pred vystavenim mikrovinné energii,
provadeél nékdo jiny nez kompetentni
osoba.

+  Ohfivate-li potraviny v plastovych nebo
papirovych naddobach, troubu z dlivodu
mozného vzniceni neustale sledujte.

+  PouZivejte pouze nadobi, které je pro
pouziti v mikrovinné troub& vhodné.

*  Vychazi-li z trouby kouf, spotfebic
vypnéte nebo jej odpojte z elektrické
zasuvky a ponechte dvirka zavrena, aby
se plameny uhasily.

+  PFi mikrovinném ohfevu napojd muize
dojit k opozdénému varu a vzkypéni.
PFi manipulaci s nadobou je proto tfeba
dbat opatrnosti.

+  PFed podanim ditéti je obsah
kojeneckych lahvi a sklenicek s détskou
vyZivou nutné promichat nebo protrepat
a zkontrolovat jeho teplotu, aby nedoSlo
k popaleni.

*  Vejce ve skorapce a celd natvrdo uvarena
vejce by se v mikrovinné troubé neméla
ohfivat, protoZe by mohla explodovat, a
to i po skonceni mikrovinného ohrevu.

«  Troubu je tfeba pravidelné Cistit a
odstranovat veSkeré zbytky potravin.

*  Pokud nebudete troubu udrzovat
v Cistém stavu, mohlo by to vést ke
zhorsSeni kvality povrchu, coz by mélo
zpétné vliv na Zivotnost spotrebice a
potenciondlné by to mohlo vést i ke
vzniku nebezpecné situace.

*  Spotfebi¢ nesmi byt namontovan za
dvirky kuchynské linky, aby se zabranilo
prehrati.

+  PouZivejte pouze teplotni sondu
doporucenou pro tuto troubu. (Pro
trouby s moznosti pouziti teplotni
sondy.)

*  Mikrovinna trouba musi byt v provozu
pouze s otevienymi dvirky kuchyrské

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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linky. (Plati pro trouby, které maji pred

spotrebi¢em dvirka kuchyriské linky.)

Tento spotrebic je uren pro pouziti v

domacnosti a k podobnym Gceltim, jako

jsou:

- kuchynské prostory zaméstnanc(

v obchodech, kancelarich a jinych
pracovnich prostredich;

- vyuziti klienty v hotelech, motelech
nebo jinych typech prostredi
poskytujicich ubytovani;

- zazitkové farmy;

- ubytovani poskytujici nocleh se
snidani.

Mikrovinna trouba je ur€ena pro ohrev

potravin a napoju. Suseni potravin nebo

obleceni, ohfivani hejivych pol3tarka,

backor, hub na myti, vihkych hadrik( a

podobné mdZe vést ke vzniku nebezpeti

zranéni, vzniceni nebo poZaru. Nesmi se

pouZzivat kovové nadoby na potraviny a

napoje, protoze se mohou vznitit.

Spotrebic¢ se nesmi Cistit parnim

Cisticem.

Mikrovinna trouba je ur€ena pro

vestavné pouziti.

Zadni ¢ast spotrebice je nutné umistit

smérem ke zdi.

Spotrebice nejsou urceny pro ovladani

externim ¢asovacem ani samostatnym

dalkovym ovladacim systémem.

Teplota pfistupnych povrchd muze byt

pfi provozu spotrebice vysoka.

A VAROVANi Je-li spotfebit

provozovan v kombinovaném rezimu,
kvUli teplotdm, které v troubé vznikaji,
by ji déti mély pouzivat pouze pod
dohledem dosEéIé osoby.

A VAROVANI:Abyste predesii

NAVOD UCHOVEJTE PRO POZDEJSi POUZITI

popalenindm, nedotykejte se mikrovinné
trouby, pokud je v provozu.
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PECLIVE SI POKYNY PﬁEfTE'VI'EvI’\
USCHOVEJTE JE PRO POZDEJSi
POUZITI.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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KE SNIZENi NEBEZPECi ZRANENI OSOB
MONTAZ S UZEMNENIM

A NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem
Dotknete-li se nékterych vnitfnich soucasti,
muZe dojit k vdZznému zranéni osob nebo
smrti. Tento spotfebic nerozebirejte.

A VAROVANI!

Nebezpedi Grazu elektrickym proudem
Nespravné pouzivani zastrcky s uzemnénim
muUZe vést k Urazu elektrickym proudem.
Nezapojujte pfistroj do zasuvky, dokud neni
fadné namontovan a

uzemnén. Tento spotrebi¢ musi byt

uzemnén. V pFipadé elektrického zkratu

sniZzuje uzemnéni nebezpeci Urazu
elektrickym proudem tim, Ze elektrickému
proudu poskytuje uzemnovaci vodi¢. Tento
spotrebic je vybaven kabelem se zemnicim
vodi¢em a zemnici zastrckou. Zastrcka musi
byt pFipojena do zasuvky, ktera je Fradné
namontovana a uzemnéna. Pokud pokyndm
tykajicim se uzemnéni zcela nerozumite
nebo mate jakékoli pochybnosti, zda je
spotrebi¢ fadné uzemnén, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare nebo servisniho
technika. Je-li nutné pouzit prodluzovaci
kabel, pouZijte vyhradné prodluzovaci kabel
se tfemi vodici.

«  Sespotrebi¢em se dodava kratky
napajeci kabel, aby se snizilo riziko
plynouci z mozného zamotani kabelu
nebo klopytnuti pres delsi kabel.

«  Pouziva-li se sada del3ich kabeld nebo
prodluzovaci kabel, musi byt dodrZzena
nasledujici opatreni:

- Uvedené elektrické udaje sady
kabell nebo prodluZovaciho kabelu
musi pfinejmensim odpovidat
elektrickym udajim spotrebice.

- ProdluZovaci kabel musi byt s
uzemnénim a musi byt 3vodicovy.

- Dlouhy kabel musi byt umistén tak,
aby nevisel pfes horni hranu linky
nebo stolu, kde by za néj mohly
nechténé zatahnout nebo o négj
zakopnout déti.
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CISTENI

Spotrebic je nutné odpojit od napajeni.

+  Pomoci mirné navlhéeného hadfiku
vycistéte vnitfni prostor trouby.

+  Prislusenstvi omyjte béZnym zplsobem
pomoci mydlové vody.

+  Jsou-li zneciSténa dvirka, tésnéni a okolni
€asti, je nutné je peclivé vycistit pomoci
vlhkého hadriku.

+  K{isténi skla dvifek trouby nepouzivejte
drsné abrazivni Cistici prostredky ani
ostré kovové Skrabky, které by mohly
povrch poskrabat. Mohlo by to vést k
rozbiti skla.

+  Tip k ¢isténi % Ke snaz8imu ¢isténi stén
vnitfniho prostoru, kterych se mohou
dotykat pfipravované potraviny: Dejte do
misky pulku citrénu, pridejte 300 ml vody
a zapnéte na 10 minut mikrovinny vykon
na 100 %. Pomoci mékkého suchého
hadfiku vytrete troubu dosucha.

A UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni osob

Je nebezpecné, aby jakykoli servis nebo
ukon opravy, ktery zahrnuje sejmuti krytu
chraniciho pred vystavenim mikrovinné
energii, provadél nékdo jiny nez kompetentni
osoba. Viz pokyny v €asti ,, MATERIALY,
KTERE LZE V MIKROVLNNE TROUBE
POUZIVAT". N&které

nekovové nadobi neni pro pouzivani

v mikrovinné troubé bezpecné. Mate-

li pochybnosti, miZete pfislusné nadobi
otestovat pomoci nize uvedeného postupu.

Test nadobi:

+  Naplfite nddobu, kterou Ize pouZivat
v mikrovinné troubé, jednim Salkem
studené vody (250 ml) a umistéte ji s
pfisluSnou nadobou do trouby.

«  Zapnéte mikrovinnou troubu na
maximalni vykon na 1 minutu.

+  Opatrné se nadobi dotknéte. Je-li
prazdné nadobi teplé, k pripravé potravin
v mikrovinné troubé jej nepouzivejte.

+  Neprekracujte Tminutovou dobu pfipravy
potravin.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Materialy, které se nesmi v mikrovinné troubé pouzivat

Nadobi

Poznamky

Hlinikové tacy

Mohou zpUsobit vznik elektrického oblouku. Pfendejte potravinu
do nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.

Krabice na potraviny s
kovovou rukojeti

Mohou zpUsobit vznik elektrického oblouku. Pfendejte potravinu
do nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.

Kovové nadobi nebo
nadobi s dekorem s
obsahem kovl

Kov stini potraviny pfed mikrovinnou energii. Dekor s obsahem
kovu muZze zpUsobit vznik elektrického oblouku.

Kovové vazaci dratky

Mohou v troubé zpUsobit vznik elektrického oblouku a pozaru.

Papirové sacky

Mohou v troubé zpUsobit vznik poZaru.

Pénovy plast

Pénovy plast se mlze roztavit a pfi kontaktu s tekutinou ji
kontaminovat.

Drevo

Drevo se pfi pouZziti v mikrovinné troubé muze vysusit a rozstépit
se nebo prasknout.

BUDTE OPATRNI
A ULOZTE JE PRO
BUDOUCNOST.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Zaruka lkea

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zdkaznickou
podporu IKEA. Odkaz na
samoobsluzny portal nebo
telefonni ¢islo najdete na
webu www.IKEA.com.

Durazné doporucujeme si poznamenat cislo
vyrobku IKEA (8 €islic) a sériové islo na
Stitku vyrobku, abyste mohli poZadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o ndhradnich
dilech k nému.

V &asti Technické Udaje / typovy Stitek
najdete, kde se typovy Stitek nachazi.
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USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI /
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez n&j nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 ¢islic) pro kazdy
zakoupeny spotrebic.

Nez se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotrebicem.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Termékleiras

n'\%
I\

Kezel6panel

Funkciok

(&) Mikrohullamd teljesitmény
A valtoztathaté teljesitmény rugalmassa
teszi a mikrohulldmos f6zést. A
teljesitmény a gomb tobbszori
megnyomasaval allithato be.

[>+30 Gyorsinditas

Azonnal 10-es teljesitményen inditja el a
mikrohullamu sutét varakozo allapotbdl.
A +30 masodperc gombbal ndvelhetd az
id6, ha a suté idézit6 nélkul mikodik.

UTASITAS

Mikrohulldm
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Uveg forgétanyér
Kezel8panel

Ajto

Ajtonyité gomb

@  Konyhai idézit6/6ra

Do Start/+30 mp/Megerdsités

@ 1d8

¥ Kiolvasztasi suly/id6

@  Stop/Torlés

wo  Auto menu

Kiolvasztasi stly/id6

Suly alapu kiolvasztds:

Nyomja meg a Kiolvasztasi suly/id6
gombot egyszer, adja meg a sujt (100 g -
2 kg), majd nyomja meg a Start gombot.

Idé alapt kiolvasztds:
Nyomja meg a Kiolvasztasi suly/id6
gombot kétszer, majd adja meg az idét (5

mp - 95 perc),

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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@ Konyhai idézits/Ora @ Stop/Torlés

Az 6ra bedllitdsa

Nyomja meg a Konyhai id6zit6/Ora
gombot kétszer.

Ekkor belép az 6ra médba. Az 6ra
szabvanyos, 24 éras 6ra (00:00 - 23:59).

1d6zit6

Nyomja meg a Konyhai id6zit6/Ora
gombot egyszer. Ekkor belép az id&zitd
modba. Ez egy percalapu id6zit6. Ha az
id6 lejar, a csengd 5-sz6r megszélal.

Miiszaki adatok

lezdrds

Nyomja meg 3 masodpercig a Stop/
Torlés gombot. Ekkor belép a gyerekzar
maodba. A kijelzén a £ > 7 vagy az aktualis
id6 jelenik meg.

Feloldds

Nyomja 3 masodpercig a Stop/Torlés
gombot. Ekkor kilép a gyerekzar médbol.

Tipus: LAGAN 406.000.57
Névleges Feszlltség: 230V ~50 Hz
Névleges Teljesitményfelvétel (Mikrohulldm): 1250 W

Leadott Névleges Teljesitmény (Mikrohullam): 800 W
Sutétérfogat: 20L

Forgotanyér atmérdgje: @ 245 mm

Kulsé méretek: 595 x 344 x 394 mm
Nettd tdmeg: 15 kg

Teljesitmény készenléti Gzemmodban: 0,8W

Az a maximalis id6, amelyre a mikrohulldmu sttének sziksége

van ahhoz, hogy automatikusan elérje az alkalmazhaté 20 perc

alacsony teljesitmény(i tzemmodot vagy allapotot:

Sorozatszam (SN, utana 22-szamjegyd kéd)

Cikkszdm (8-szamjegy kod)

Megjegyzés: A szerviz telefonszama a Biztonsag
és jotallas cimy fuzet utolsé oldalan talalhato.

Sorozatszam: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX&

A kép csak példa

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Biztonsagi tudnivalék

A FIGYELMEZTETES!

VINTEZKEDESEK A TL NAGY
MERTEKU MIKROHULLAMU ENERGIA
HATASANAK VALO ESETLEGES
KITETTSEG ELKERULESE ERDEKEBEN

Az On biztonsaga érdekében

*  Ne prébalja a sttét nyitott ajtoval
mUkddtetni, mert ez a mikrohulldamu
energia karos hatasanak valé
kitettséghez vezethet. Fontos, hogy ne
karositsa a biztonsagi elemeket, illetve
ne szabotalja azok mUkodését.

«  Semmilyen targyat ne helyezzen a siité
elélapja és ajtaja kozé, és ne engedje,
hogy a tomitéfellleteken szennyez&dés
vagy tisztitészer-maradvany gyuljon
dssze.

A FIGYELMEZTETES! +

az ajté vagy az ajtétomitések sériltek, a
sutét nem szabad Gzemeltetni, amig azt
szakember meg nem javitotta.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES

A tliz, aramUtés, személyi sérilés és a tul

nagy mértékd mikrohulldamu energianak

valé kitettség kockazatanak csokkentése
érdekében a készulék hasznalatakor tartsa
be az alapvetd, tobbek kozott az alabbi

Ovintézkedéseket:

+ Olvassa el és tartsa be a kdvetkez§ részt:
~OVINTEZKEDESEK A TUL NAGY
MERTEKU MIKROHULLAMU ENERGIA
HATASANAK VALO ESETLEGES
KITETTSEG ELKERULESE ERDEKEBEN".

«  Ezt a készlléket 8 éven fellli gyermekek,
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességli személyek,
valamint tapasztalat vagy tudas nélkali
személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha megfelel§ utasitdsokat kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatat
illetéen, és megértették a hasznalattal
jaro veszélyeket.
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+ A 8évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktdl, valamint annak
kabelétdl.

+  Ha atdpkabel sériilt, a kockazat
elkertlése érdekében ki kell cseréltetni
a gyartéval vagy annak hivatalos
szervizével, vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel.

A FIGYELMEZTETES:

Hozz4értd szakemberek kivételével
barki mas szamara veszélyes barmilyen
olyan szervizelési vagy javitasi mvelet
elvégzése, amely a mikrohullamu
energia hatasa ellen védelmet nyujté
barmely burkolatelem eltavolitasaval jar.

+  Ne hagyja a sutét feligyelet nélkil, ha
a mlanyag vagy papir taroléedényben
|év8 élelmiszert melegit, mert ez
tlizveszélyt okozhat.

+  Csak mikrohulldamu stutében hasznalhato
eszkdzoket hasznaljon.

+  Haakészulék fustot bocsat ki, kapcsolja
ki, vagy huzza ki a készlléket, és az
esetleges langok elfojtasa érdekében
tartsa zarva a készulék ajtajat.

+  Azitalok mikrohullammal térténé
melegitése késleltetett, hirtelen forrassal
jarhat, ezért a taroléedényt évatosan kell
kezelni.

+  Acumislvegek, valamint a bébiételes
Uvegek tartalmat fogyasztas elétt fel kell
rézni, és az égési sérilések elkerilése
érdekében ellendrizni kell azok
hémérsékletét.

* A mikrohulldmu sitében ne melegitsen
héjaban tojast vagy egész keménytojast,
mert az még a mikrohulldmu melegités
befejezése utan is felrobbanhat.

+  Asitét rendszeres id6kdzonként ki kell
takaritani, az ételmaradékokat el kell
tavolitani.

* Akészilék tisztan tartasanak
elmulasztasa a feltlet min6ségének
romlasahoz vezethet, ami hatranyosan
befolyasolhatja a készllék élettartamat
és akar veszélyhelyzeteket is el8idézhet.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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A tulmelegedés elkerilése érdekében a
késziiléket nem szabad takardajté mogé
beszerelni.

Csak az ehhez a stit6hoz ajanlott

hémérét hasznaljon. (csak olyan

sut6khoz, amelyek h6mérsékletmerési
lehet8séggel vannak ellatva.)

A mikrohullamu sutét csak nyitott

takaréajté mellett szabad mikodtetni

(takardajtéval ellatott készulékek

esetén).

Ez a készllék haztartasi célra, illetve

ahhoz hasonlé kortlmények kozott

hasznalhato, pl.:

- mihelyek, irodak és egyéb
munkahelyek dolgozéi szamara
kialakitott konyhaban;

- szallodak, motelek vendégei
szamara vagy lakétér jellegl
kornyezetben;

- tanyaéplletekben;

- panzidkban.

A mikrohullamu sité ételek és italok

melegitésére készilt. Elelmiszerek

vagy ruhadarabok szaritasa, valamint
melegitéparnak, papucsok, szivacsok,
nedves ruha és hasonlék felmelegitése
sérulés-, gyulladas- és tlizveszélyt
okozhat. A készulékben fémbdl készult
étel- és italtarolok nem hasznalhatok,
mert kigyulladhatnak.

A mikrohulldamu suté tisztitasahoz ne

hasznaljon g6ztisztitd készlléket.

A mikrohulldamu sutét beépitve kell

hasznalni.

A készulék hatsé fellletét fal felé kell

forditani.

A készulék kulsé idézitével vagy

kalonallé taviranyitéval nem

hasznalhato.

MUikodés kdzben a hozzaférhetd

feluletek felforrésodhatnak.

A FIGYELMEZTETES: +a

a készllék kombinalt médban mukodik,
a keletkez6 hé miatt gyermekek csak
feln6tt felugyelete mellett hasznalhatjak
azt.
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A FIGYELMEZTETES:A:

égési sériilések elkerulése érdekében
mUkodés kdzben ne érintse meg a
mikrohulldmu sutét.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

FIGYELMESEN OLVASSA EL,
ES ORIZZE MEG A KESOBBI
FELHASZNALAS CELJABOL.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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A SZEMELYI SERULES VESZELYENEK
CSOKKENTESE - FOLDELES

A VESZELY

Aramiitésveszély

Egyes belsd alkatrészek érintése sulyos
személyi sérulést, vagy haldlt okozhat. Ne
szerelje szét a készUléket.

A FIGYELMEZTETES!

Aramitésveszély

A nem megfeleld féldelés dramitéshez

vezethet. A készuléket csak megfelelen

beszerelt és foldelt halézati aljzathoz
csatlakoztassa. A készuléket

foldelni kell. A féldelés elektromos zarlat

esetén az elektromos aram kerul8utjanak

biztositasaval csokkenti az aramutés
kockazatat. A készulék foldelSvezetékkel és
foldelt csatlakozéddugoéval ellatott kabellel
van szerelve. A készuléket csak megfeleléen
szerelt és foldelt aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Ha a féldelési utasitasok
nem teljesen érthet8ek vagy kétsége van
afeldl, hogy a készllék foldelése megfeleld,
forduljon képzett villanyszerel6h6z vagy
szervizszakemberhez. Ha hosszabbit6
hasznalatara van szukség, kizaroélag 3-er(
hosszabbitét hasznaljon.

+  Ahosszabb kadbel begabalyodasa vagy a
kabelben val6 megbotlas kockazatanak
csOkkentése érdekében a készulék rovid
tapkabellel van ellatva.

*  Hosszu kabel vagy hosszabbité
hasznalata esetén:

- Akabel vagy hosszabbitd
feltlintetett névleges elektromos
jellemzG8inek legalabb olyan
értéklieknek kell lennitk, mint
a készulék névleges elektromos
jellemz6i.

- Ahosszabbiténak 3-eres, foldelt
tipusunak kell lennie.

- Ahosszu kabelt tgy kell elrendezni,
hogy ne Iégjon le a konyhapultrél
vagy az asztalrél, ahol gyermekek
meghuzhatjak vagy botlasveszélyt
jelenthet.
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TISZTITAS

Minden esetben hizza ki a készllék
tapkabelét a halézati csatlakozdaljzatbdl.

*  Hasznalat utan egy enyhén
megnedvesitett ronggyal tordlje at a
suté belsejét.

+  Atartozékokat a megszokott médon,
szappanos vizzel tisztitsa meg.

+ Az ajtétdmitést és a tomités korali
részeket - amennyiben szennyezettek -
alaposan tordlje at egy nedves ronggyal.

« AsUt6ajtd Uvegének tisztitdsdhoz
ne hasznaljon erds surol6 hatasu
tisztitészereket vagy éles fém kaparot,
mert ezek megkarcolhatjak a feluletet,
ami az Uveg toréséhez vezethet.

«  Tisztitasra vonatkozd tanacs %
Etelmaradék eltavolitasa a siité belsé
felUletérdl: Helyezzen egy fél citromot
egy talba, adjon hozza 300 ml vizet,
majd 10 percen at melegitse 100%
mikrohulldmu teljesitménnyel. Tordlje
tisztara a sut6t egy puha, szaraz

ronggyal.

A VIGYAZAT

Személyi sérilés veszélye

Hozzaért6 szakemberek kivételével barki
mas szamara veszélyes barmilyen olyan
szervizelési vagy javitasi muivelet elvégzése,
amely a mikrohulldamu energia hatasa ellen
védelmet nyujtd barmely burkolatelem
eltavolitasaval jar. Lasd ,A MIKROHULLAMU
SUTOGBEN HASZNALHATO ANYAGOK”,
ILLETVE ,,A MIKROHULLAMU SUTGBEN
NEM HASZNALHATO ANYAGOK" cim(i
részek

utasitasait. Lehetnek olyan nem fém
eszkozok, amelyek mikrohulldamu stitébe
helyezése nem biztonsdgos. Amennyiben
kétsége van, az alabbi médon prébalhatja ki
az eszkozt.

Eszkoz probaja:

«  Toltsén meg egy mikrohulldmu siitében
hasznalhat6 taroléedényt 1 csésze (250
ml) hideg vizzel, majd helyezze a siit6be
a vizsgalt eszkdzzel egydtt.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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*  Melegitse maximalis teljesitményen 1

percig.

«  Ovatosan tapintsa meg az eszkézt. Ha .
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az Ures eszkdz meleg, ne hasznalja
mikrohulldmu sttében.
Ne melegitse tovabb 1 percnél.

A mikrohullamu siitében nem hasznalhaté anyagok

Konyhai eszk6zok

Megjegyzések

Aluminiumtalca

Szikrazast okozhat. Helyezze at az ételt egy mikrohulldamu sutében
is hasznalhaté edénybe.

Fémfogantyuval ellatott
karton élelmiszertarolé
doboz

Szikrazast okozhat. Helyezze at az ételt egy mikrohullamu sutében
is hasznalhaté edénybe.

Fém vagy fémbevonatu
eszkozok

A fém ledrnyékolja a mikrohulldmu sugarakat. A fémbevonat
szikrazast okozhat.

Fém kotoz6k

Szikrazast és tlzet okozhatnak a sttében.

Papirtasakok

Tlazet okozhatnak a sitében.

Habszivacs

A habszivacs megolvadhat, vagy ha a folyadékhoz ér,
beszennyezheti a folyadékot.

Fa

Mikrohulldmu sutében hasznalva a fa kiszaradhat, és
kettéhasadhat, vagy megrepedhet.

FIGYELMESEN
OLVASSAEL, ES
ORIZZE MEG.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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IKEA jétallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

Kérjuk, Iépjen kapcsolatba az
IKEA tgyfélszolgalataval; az
Onkiszolgalo portalra vezetd
linket vagy a telefonszamot a

www.|KEA.com oldalon talalja.

A szervizkérelem befejezéséhez az
Onkiszolgald portdlon, valamint ahhoz, hogy
kénnyebben megtaldlja termékére vagy a
termékéhez kapcsolédd potalkatrészekre
vonatkozé informaciokat, kérjuk, jegyezze
fel az IKEA cikkszamot (8 szdmjegyd) és a
termék cimkéjén szerepld sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben
megtaldlja az adattabla helyét
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ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkul
a jotallas érvénytelen. A bizonylat a
megvasarolt készulék nevét és IKEA-
cikkszamat (8 jegyU kod) is tartalmazza.

Mieldtt hozzank fordulna, kérjuk, figyelmesen
olvassa el a készUllékhez kapott technikai
dokumentaciot.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Descrierea produsului

Kl Tavadesticla
\% ] B Panou de comand3
o ‘ L m Bus
® — — uton pentru deschiderea
\\\ > \1 O usii
- +—n
D

Panou de comanda

INSTRUCTIUNI

= Cuptor cu microunde

g e Cronometru bucatarie/Ceas
O 0O o

) D Pornire/+30 s/Confirmare
— S

Diso @ Durata

80 & Greutate/Timp de dezghetare
@ ®@  Oprire/Stergere

a0 Meniu automat

Functii

Nivelul puterii cuptorului cu Greutate/Timp de dezghetare
microunde
Nivelurile de putere variabile adauga
flexibilitate gatirii la microunde.
Nivelurile de putere pot fi ajustate
apasand butonul de mai multe ori.

Dezghetare in greutate:

Apasati Greutate/Timp dezghetare o
data, introduceti greutatea (100 g - 2 kg),
apoi apasati Start.

[>+30 Pornire rapida Timp de dezghetare:
Porneste imediat cuptorul cu microunde Apasati Greutate/Timp de dezghetare
la nivelul de putere 10 in starea de de douad ori si introduceti durata (5 s - 95
asteptare. Comanda Addugare 30 s min),

poate fi folosita pentru a creste durata
in timp ce cuptorul cu microunde este in
functiune, fara a opri prepararea.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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@ Cronometru bucatarie/Ceas

Setati ceasul

Apasati cronometrul/ceasul de bucatdrie
de doua ori, intrati Tn modul ceas.
Acesta este un ceas standard de 24 de
ore (00:00 - 23:59).

Temporizatorul

Apasati o data pe cronometrul/ceasul de
bucatarie, intrati Tn modul cronometru.
Functioneaza ca un cronometru de
minute, iar soneria va suna de 5 ori
atunci cand timpul este atins.
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& Oprire/Stergere

blocare

Apasati si tineti apasat Stop/Golire timp
de 3 secunde, apoi introduceti starea
de blocare pentru copii. Ecranul va afisa
{:27sau ora curentad.

Deblocare
Apasati Kstop/clear timp de 3 secunde,
iesiti din starea de blocare pentru copii.

Specificatii

Model: LAGAN 406.000.57
Tensiune nominala: 230 V~50 Hz
Putere nominala de intrare (Microunde): 1250 W

Putere nominala de iesire (Microunde): 800 W
Capacitatea cuptorului: 20L

Diametrul farfuriei rotative: @ 245 mm
Dimensiuni externe: 595x344%x394 mm
Greutate neta: 15 kg

Consum electric in modul de repaus: 0,8W

Timpul maxim necesar cuptorului cu microunde pentru a .

ajunge in modul sau starea de consum electric redus: 20 minute

Numar de serie

(Incepe cu SN, cod de 22 de cifre)

Numar articol (cod de 8 cifre)

Observatie: Puteti consulta numarul de service
pe ultima pagind a manualului Siguranta si

garantie.

Numar de serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Imagine doar pentru referinta

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Informatii privind siguranta

A AVERTIZARE! MAsuri pe

PRECAUTIE PENTRU EVITAREA UNEI
POSIBILE EXPUNERI LA ENERGIA
EXCESIVA A MICROUNDELOR

Pentru siguranta dvs.

*  Nuincercati sa utilizati acest cuptor cu
usa deschisa deoarece acest lucru poate
duce la expunerea daundtoare la energia
microundelor. Este important sa nu
deteriorati sau sa nu interveniti asupra
sistemelor de inchidere de siguranta.

*  Nu asezati niciun obiect intre partea
frontald a cuptorului si usa si nu
permiteti acumularea murdariei sau a
reziduurilor de detergent pe suprafetele
de etansare.

A AVERTIZARE! Dpaca usa sau

garniturile usii sunt deteriorate, cuptorul
nu trebuie folosit decat dupa ce a fost
reparat de un tehnician calificat.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de incendiu,

electrocutare, ranirea persoanelor

sau expunerea la energia excesiva a

microundelor, va recomandam respectarea

urmatoarelor masuri de siguranta:

«  Cititi si respectati urmatoarele:
».MASURI DE PRECAUTIE PENTRU
EVITAREA UNEI POSIBILE EXPUNERI LA
ENERGIA EXCESIVA A MICROUNDELOR”

«  Acest dispozitiv poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
sau mintale reduse sau care nu au
experienta sau cunostinte, daca sunt
supravegheate corespunzator sau
daca au fost instruite privind utilizarea
n siguranta a dispozitivului si inteleg
riscurile implicate.

*  Nu lasati aparatul si cablul acestuia la
indemana copiilor mai mici de 8 ani.
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«  Tncazul in care cablul de alimentare
a suferit deteriorari, este necesara
fnlocuirea sa de cdtre producator,
de catre centrul de asistenta tehnica
autorizat sau de catre persoane de
calificare similard, pentru evitarea
oricarui pericol.

A AVERTIZARE: Este periculos

pentru oricine, in afara de o persoana
competentd, sa efectueze orice
operatiune de service sau reparatie care
implicd indepartarea unui capac care
ofera protectie impotriva expunerii la
energia microundelor.

*  Atunci cand incalziti in recipiente
din plastic sau hartie, trebuie sa
supravegheati cuptorul deoarece exista
pericol de incendiu.

«  Utilizati doar ustensile compatibile cu
cuptorul cu microunde.

+  Dacd observati cd iese fum, opriti sau
scoateti din priza aparatul si tineti usa
inchisa pentru a Thabusi flacarile.

+  Tncalzirea b&uturilor in cuptorul cu
microunde poate duce la fierbere
eruptiva Intarziata, de aceea trebuie sa
aveti grija cand manipulati recipientul.

. Pentru a evita arsurile, continutul
biberoanelor si a borcanelor cu mancare
pentru bebelusi trebuie amestecat sau
agitat si temperatura verificata inainte
de consum.

+ Oudlein coaja si ouale fierte tari
nu trebuie Tncalzite in cuptorul cu
microunde deoarece pot exploda, chiar
si dupa ce s-a terminat incalzirea la
microunde.

+  Cuptorul trebuie curatat in mod regulat
si toate depozitele de alimente eliminate.

+  Nerespectarea instructiunilor privind
intretinerea cuptorului poate duce
la deteriorarea suprafetelor, aceasta
ducand la afectarea duratei de viata
operationala a aparatului si la situatii
periculoase.

*  Aparatul nu trebuie instalat in spatele

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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unei usi decorative, pentru a evita

supraincdlzirea.

Utilizati numai sonda de temperatura

recomandata pentru acest cuptor.

(Pentru cuptoare prevazute cu

posibilitatea de a utiliza o sonda de

detectare a temperaturii).

Cuptorul cu microunde trebuie sa

functioneze cu usa decorativa deschisa.

(Pentru cuptoare cu usa decorativa.)

Acest aparat este destinat utilizarii Tn

medii domestice si alte locuri similare

precum:

- bucatarii ale personalului din
magazine, birouri si alte medii de
lucru;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri
si alte medii de tip rezidential;

- ferme;

- medii de tip cazare si mic dejun.

Destinatia cuptorului cu microunde

este aceea de a Incalzi alimentele si

bauturile. Uscarea alimentelor sau a

hainelor, incdlzirea pernelor electrice, a

papucilor, buretilor, carpelor umede si a

altor obiecte similare pot duce la leziuni,

aprindere sau incendiu. Se interzice
utilizarea recipientelor metalice pentru
alimente si bauturi, deoarece acestea se
pot aprinde.

Nu se vor folosi aparate de curatat cu

aburi.

Cuptorul cu microunde este utilizat

utilizarii incorporate.

Suprafata din spate a aparatelor trebuie

asezatd langa un perete.

Aparatele nu sunt concepute pentru a fi

utilizate cu ajutorul unui temporizator

extern sau al unui sistem de comanda
de la distanta.

Temperatura suprafetelor accesibile

poate fi ridicata atunci cand aparatul

este in functiune.

A AVERTIZARE: Atunci

cand aparatul functioneaza in modul
combinat, copiii trebuie sa foloseasca
cuptorul numai sub supravegherea
unui adult, din cauza temperaturilor
generate.
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A AVERTIZARE:Pentrua

preveni arsurile, nu atingeti cuporul cu
microunde cand acesta este in functiune.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU VIITOARE REFERINTE.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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PENTRU A REDUCE RISCUL DE RANIRE _
A PERSOANELOR CARE IMPAMANTEAZA
INSTALATIA

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Atingerea unor componente interne
poate duce la raniri grave sau la deces. Nu
dezasamblati acest aparat.

A AVERTIZARE!

Pericol de electrocutare

Utilizarea necorespunzatoare a impamantarii

poate duce la soc electric. Nu conectati la o

priza decat dupa ce aparatul a fost instalat si

impamantat

corespunzator. Acest aparat trebuie

fmpamantat. in cazul unui scurtcircuit,

impamantarea reduce riscul de electrocutare
datorita cablului electric extern pentru

curent electric. Acest aparat este prevazut cu
un cablu avand un fir de legare la pamant cu

o fisd impamantata. Fisa trebuie introdusa

intr-o priza corect instalata si impamantata.

Consultati un electrician calificat sau un

agent de service daca nu ati inteles perfect

instructiunile de impamantare sau daca
exista indoieli cu privire laTmpamantarea
aparatului. Daca este necesara utilizarea
unui cordon de racord, folositi un cordon de
racord cu 3 fire.

+  Este furnizat un cablu de alimentare
scurt pentru a reduce riscurile cauzate
de prinderea sau Infasurarea unui cablu
lung.

+ Daca se foloseste un cablu lung sau un
cablu prelungitor:

- Valorile electrice specificate pe
cablu sau prelungitor trebuie sa
fie aceleasi cu valorile electrice
specificate pe aparat.

- Prelungitorul trebuie sa fie un cablu
cu 3 fire, iTmpamantat.

- Cablul lung trebuie aranjat astfel
Tncat sa nu treaca peste blat sau
peste masa, de unde poate fi tras de
copii sau de care va puteti Impiedica
accidental.
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CURATARE

Asigurati-va ca ati deconectat aparatul de la
sursa de alimentare.

+  Curatati interiorul cuptorului dupa
utilizare folosind o carpa putin umeda.

+  Curatati accesoriile in mod normal, cu
apa si sapun.

+  Cadrul usii si garniturile, precum si
piesele din apropiere trebuie curatate cu
grija cu o carpa umeda atunci cand sunt
murdare.

*  Nu folositi agenti de curatare puternic
abrazivi sau raclete ascutite din metal
pentru a curata geamul usii cuptorului,
deoarece acestea pot zgaria suprafata,
ceea ce poate duce la zdruncinarea
geamului.

«  Sfat pentru curatare v Pentru o curatare
mai usoara a zonelor cu pereti dubli pe
care poate ajunge mancarea preparata:
Puneti o jumatate de [amaie intr-un bol,
adaugati 300 ml (1/2 pic) apa si incalziti
cu o putere de microunde de 100% timp
de 10 minute. Stergeti cuptorul folosind
o carpa moale si uscata.

A ATENTIONARE

Pericol de accidentare personala

Este periculos pentru oricine, in afara de o
persoand competentd, sa efectueze orice
operatiune de service sau reparatie care
implica indepadrtarea unui capac care ofera
protectie impotriva expunerii la energia
microundelor. Consultati instructiunile din
~MATERIALE CARE POT FI UTILIZATE SAU
CARE TREBUIE EVITATE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE".

Pot exista anumite ustensile care nu sunt
metalice si care nu sunt sigure pentru
microunde. Daca exista nelamuriri, puteti
testa respectiva ustensila urmand procedura
de mai jos.

Testarea ustensilelor:

*  Umpleti un recipient compatibil cu
microundele cu 1 ceasca de apa rece (250
ml) si introduceti ustensila respectiva.

*  Fierbeti la putere maxima timp de 1
minut.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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+  Apoi atingeti usor ustensila. Daca .
ustensila este calda, nu o utilizati Tn
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Nu depasiti durata de preparare de 1
minut.

cuptorul cu microunde.

Materiale a caror utilizare Tn cuptorul cu microunde trebuie evitata

Ustensile

Remarci

Tava din aluminiu

Se poate arcui. Transferati preparatele intr-un recipient compatibil
cu microundele.

Recipient din carton cu
maner metalic

Se poate arcui. Transferati preparatele intr-un recipient compatibil
cu microundele.

Ustensile din metal sau
cu continut metalic

Metalul protejeaza preparatele de energia microundelor. Metalul
poate provoca arcuire.

Cureluse din metal

Se pot arcui si pot cauza un incendiu n cuptor.

Pungi din hartie

Pot cauza un incediu in cuptor.

Burete de plastic

Buretele de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din
interior atunci cand este expus la temperaturi inalte

Lemn

Lemnul se va usca daca este folosit in cuptorul cu microunde si se
poate crapa sau rupe.

PASTRATI CU GRIJA
PENTRU REFERINTE
VIITOARE.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati
serviciul de asistenta pentru
clienti IKEA; linkul catre
portalul de autoservire sau
numarul de telefon poate fi
gasit pe www. IKEA.com. Pentru a finaliza
solicitarea dvs.

de service pe portalul de autoservire si
pentru a gasi mai usor informatii despre
produsul dvs. sau despre piese de schimb
aferente acestuia, va rugam sa notati
numarul articolului IKEA (8 cifre) si numarul
de serie de pe eticheta produsului.

Tn sectiunea Date tehnice/plicuta de
identificare, puteti afla unde este amplasata
placuta cu date tehnice
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PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabila. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata Tmpreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Popis vyrobku
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El Skleneny podnos
\% H Ovladaci panel
— | 1 B Dvierka
B Tlac¢idlo na otvorenie
LY R
\\\ @ 1 O dvierok
[ +—na
)

Ovladaci panel

Funkcie

POKYN

Mikrovinny

o Kuchynska minutka/Hodin
OO0 O © y y
® Do Start/+30 s/Potvrdit
—>o
Do o Cas
——>
o 80 % Rozmrazovanie podla hmotnosti/¢asu

@ @  Zastavit/Vymazat

o Automaticka ponuka

@ Uroven vykonu mikrovinnej rary Rozmrazovanie podla hmotnosti/€asu

Variabilné Urovne vykonu dodavaju
mikrovinnému vareniu flexibilitu.
Urovne vykonu je mozné nastavit
niekolkonasobnym stlacenim tlacidla.

[>+30 Rychly Start

Rozmrazovanie podla hmotnosti:

Raz stlatte Rozmrazovanie podla
hmotnosti/€asu, zadajte hmotnost (100 g
az 2 kg) a stlacte Start.

OkamZite spusti mikrovInd rdru na

vykonovej Urovni 10 v stave ¢akania.
Pridanie 30 sekind moZno pouzit

na pred|zenie Casu pocas prevadzky
mikrovinej rdry bez prerusenia varenia.

Rozmrazovanie podla Casu:

Dvakrat stlacte tlacidlo Rozmrazovanie
podla hmotnosti/¢asu, zadajte ¢as (5 s az
95 min).

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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@ Kuchynska minatka/Hodiny

Nastavenie hodin

Dvakrat stlacte kuchynska minutka/
hodiny, otvorite rezim hodin.

Toto su Standardné 24-hodinové hodiny
((00:00 - 23:59).

Casovac

Raz stlacte kuchynska minutka/hodiny,
otvorite rezim ¢asovaca.

Funguje ako minutovy ¢asovac a po
dosiahnuti nastaveného ¢asu zazvoni
5-krat bzuciak.

Technické udaje
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@ zastavit/Vymazat

uzamknutie

Stlacte Zastavit/Vymazat a podrzte 3
sekundy, spustite tak rezim detského
zamku. Na obrazovke sa zobrazi {3
alebo aktualny ¢as.

Odomknutie

Stlacte Zastavit/Vymazat a podrzte
3 sekundy, ukoncite rezim detského
zamku.

Model: LAGAN 406.000.57
Menovité napatie: 230 V~50 Hz
Menovity prikon (Mikrovinna rdra): 1250 W

Menovity vykon (Mikrovinna rara): 800 W

Objem rary: 20L

Priemer oto¢ného taniera: @ 245 mm
Vonkajsie rozmery: 595 x 344 x 394 mm
Cista vaha: 15 kg

Vykon v pohotovostnom rezime: 0,8W

Maximalny ¢as potrebny na to, aby mikrovinna rdra

automaticky dosiahla prislusny rezim alebo stav nizkej 20 minut
spotreby energie:

Sériové Cislo (zacina na SN, 22-miestny kod)

Cislo vyrobku (8-miestny kéd)

Poznamka: Servisné ¢islo najdete na posledne;j

strane brozdry Bezpetnost a zaruka.

Sériové cislo: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxﬂ

Obrazok je urceny len na referencné Ucely

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Bezpecnostné informacie

A VAROVANIE! PREVENTIVNE

OPATRENIA NA PREDCHADZANIE
MOZNEMU VYSTAVENIU
NADMERNEMU MNOZSTVU
MIKROVLNEJ ENERGIE

Pre vasu bezpecnost’

*  Nepokusajte sa prevadzkovat tuto raru
s otvorenymi dvierkami, pretoze to
mozZe viest ku Skodlivému vystaveniu sa
mikrovinej energii. Je dolezité, aby ste
neposkodili bezpecnostné zapadky a
zabranili cudziemu zasahu do nich.

*  Medzi prednu stranu rudry a dvierka
neumiestriujte Ziadne predmety
a nedovolte, aby sa na tesniacich
povrchoch nahromadili nejaké zvysky
alebo Ccistiace prostriedky.

A VAROVANIE! Aksu dvierka

alebo tesnenie dvierok poskodené,
rura sa nesmie prevadzkovat, pokym ju
neopravi kvalifikovany technik.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE

Na zniZenie nebezpecenstva poZiaru, zasahu
elektrickym prudom, zranenia os6b alebo
vystavenia nadmernej energii mikrovinej rdry
pri pouzivani spotrebica postupujte podla
zakladnych preventivnych opatreni vratane
nasledujucich:

+  Precitajte si a dodrziavajte konkrétne:
.PREVENTIVNE OPATRENIA NA
PREDCHADZANIE MOZNEMU
VYSTAVENIU NADMERNEMU
MNOZSTVU MIKROVLNEJ ENERGIE"

«  Toto zariadenie mbZu pouzivat deti
vo veku 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
osoby, ktoré nemaju skdsenosti alebo
znalosti, za predpokladu, Ze dostanu
nalezité pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia a pochopia suvisiace rizika.

+  Spotrebic a kabel uchovajte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

150

+ Ak je poSkodeny privodny kabel, musi ho
vymenit' vyrobca, autorizované servisné
stredisko alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

A VAROVANIE: Pre akiakolvek

iny ako spdsobill osobu je nebezpecné
vykonavat servisné alebo opravné
¢innosti, ktoré zahffaju odmontovanie
krytu na ochranu pred vystavenim
mikrovinej energii.

+  Priohrievani jedal v plastovych alebo
papierovych nddobdch sledujte rdru
kvdli moznosti vznietenia.

+  PouZivajte iba riad vhodny do mikrovinej
rary.

« Ak ddéjde k vyskytu dymu, vypnite
spotrebic alebo vytiahnite kdbel zo
zasuvky a ponechajte dvierka zatvorené
na udusenie pripadnych plameriov.

+  Mikroviné ohrievanie napojov mdze
spdsobit oneskorené eruptivne vrenie,
preto manipulujte s nadobou opatrne.

+  Obsah flia$ na kfimenie a poharov na
detsku vyZzivu sa pred konzumaciou
premiesa alebo pretrepe a skontroluje sa
teplota, aby sa prediSlo popaleniu.

*  Vmikrovinej rire sa nesmu ohrievat
vajcia v Skrupine ani celé natvrdo
uvarené vajcia, pretoze mdzu vybuchnut,
a to aj po ukonceni mikroviného
ohrievania.

«  Rdru je potrebné pravidelne ¢istit'a
odstranovat akékolvek zvysky jedla.

+  NedodrZanie pokynu o udrziavani rdry
v Cistote moze viest k znehodnoteniu
povrchu a v désledku toho skrateniu
Zivotnosti spotrebi¢a a moznym
nebezpecnym situaciam.

+  Spotrebi¢ nesmie byt nainStalovany za
dvierkami kuchynského nabytku, aby ste
predisli prehriatiu.

+  PouZivajte iba teplotnd sondu
odporucant pre tdto ruru. (Pri rdrach
vybavenych zariadenim na pouzitie
sondy snimajucej teplotu.)

*  MikrovIna rdra sa musi prevadzkovat's
otvorenymi dekorativnymi dvierkami.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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(Plati pre rury s dekorativnymi

dvierkami) o B POZORNE SI PRECITAJTE A
+  Tento spotrebic je ur€eny na pouZzivanie USCHOVAJTE NA DALSIE

v domacnostiach a podobnom prostredi, POUZITIE.

ako napr.:

- kuchynskym personalom v
obchodoch, kancelariadch a na
dalSich pracoviskach;

- klientmi v hoteloch, moteloch a
inych ubytovacich zariadeniach;

- nafarmach;

- vzariadeniach poskytujucich noclah
s ranajkami.
*  Mikrovina rdra je uréena na ohrievanie

jedla a ndpojov. Susenie jedla alebo
oblecenia a ohrievanie vyhrievacich
podloZiek, papug, Spongii, vihkého
oblecenia a podobnych predmetov
moZze viest k nebezpelenstvu zranenia,
vznietenia alebo poZiaru. Kovové
nadoby na potraviny a napoje sa nesmu
pouZivat, pretoZze sa mozu vznietit.

*  Spotrebic¢ sa nesmie Cistit parnym
CistiCom.

*  MikrovInna rdra je urcena na pouzivanie
ako zabudovany spotrebic.

*  Zadna strana spotrebicov by mala byt
otocena k stene.

*  Spotrebice nie st ur¢ené na pouzivanie
s externym ¢asova¢om ani samostatnym
systémom dialkového ovladania.

+  Teplota pristupnych pléch mdze byt
pocas cinnosti pristroja vysoka.

A VAROVANIE: kedje spotrebit

v prevadzke v kombinovanom rezime,
deti by z dévodu vznikajucich teplot
mali pouzivat'ruru iba pod dohladom
dospelej osoby.

A VAROVANIE:V rémci

prevencie pred popalenim s nedotykajte
mikrovinej rdry pocas jej ¢innosti.

USCHOVAJTE TIETO POKYNY

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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ZNIZENIE RIZIKA URAZU 0SOB
UZEMNENOU INSTALACIOU

A NEBEZPECENSTVO

Riziko Urazu elektrickym prudom

Dotykanie sa niektorych vnutornych
komponentov méze spdsobit' vazne zranenie
osoby alebo smrt. Nerozoberajte tento
spotrebic.

A VAROVANIE!

Riziko Urazu elektrickym prudom

Pri nespravnom uzemneni moze dojst k
Urazu elektrickym pradom. Nezapdjajte
spotrebic do sietovej zasuvky, pokym nie je
spravne nainstalovany a

uzemneny. Tento spotrebi¢ musi byt
uzemneny. V pripade elektrického skratu
zniZuje uzemnenie nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom tym, Ze poskytuje
Unikové vedenie pre elektricky prud.

Tento spotrebic je vybaveny kablom s
uzemnovacim drétom a uzemnovacou
zastrckou. Zastrcku je potrebné pripojit'k
zasuvke, ktora je spravne nainstalovana a
uzemnena. Ak Uplne nerozumiete pokynom
o uzemneni alebo ak mate pochybnosti, €i
je spotrebic spravne uzemneny, obratte sa
na kvalifikovaného elektrotechnika alebo

servisného technika. Ak je nevyhnutné pouZit

predlZovaci kabel, pouzivajte iba predlZovaci

kabel s 3 vodi¢mi.

+  Sucastou dodavky je kratky napajaci
kabel, aby sa zniZilo nebezpelenstvo
zapletenia sa alebo potknutia o dlhy
kabel.

+ Ak pouzivate supravu s dlhym kablom
alebo predlZzovacim kablom:

- Elektrické menovité udaje supravy
kabla alebo predlZzovacieho kabla
by mali mat asponi takd hodnotu,
ako maju elektrické menovité udaje
spotrebica.

- PredlZzovaci kdbel musi byt' kabel s 3
vodi¢mi s uzemnenim.

- Dlhy kabel je potrebné usporiadat
tak, aby neprevisal z povrchu
pultu alebo stola, kde by ho mohli
potiahnut deti alebo by mohol
spbsobit' ndhodné potknutie.
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CISTENIE

Uistite sa, €i je spotrebi¢ odpojeny od zdroja
napéjania.

+  Po pouzivani vycistite vnutorny priestor
rary mierne vihkou handric¢kou.

*  PrisluSenstvo vycistite beznym
sp6sobom mydlovou vodou.

* Ak su necistoty na rdme a tesneni
dvierok a na susednych ¢astiach, vycistite
ich opatrne vlhkou handri¢kou.

*  Na cistenie sklenenych dvierok rury
nepouZzivajte drsné abrazivne Cistiace
prostriedky ani ostré kovové Skrabky,
pretoZe by mohli poskriabat povrch a
spbsobit'rozbitie skla.

+  Tip na ¢istenie % Na jednoduchsie
vycCistenie stien vnutorného priestoru,
ktorych sa mozZe dotykat varené jedlo:
Vlozte pol citrénu do misky, pridajte 300
ml vody a 10 minut zohrievajte na 100 %
mikroviného vykonu. Utrite rdru docista
pomocou jemnej suchej handricky.

A UPOZORNENIE

Riziko zranenia oséb

Pre akukolvek int ako spdsobilti osobu

je nebezpecné vykondvat servisné

alebo opravné cinnosti, ktoré zahrnaju
odmontovanie krytu na ochranu pred
vystavenim mikrovinej energii. Pozrite

si pokyny v casti ,, MATERIALY, KTORE
MOZETE POUZIVAT V MIKROVLNEJ RURE
ALEBO KTORE SA NEMAJU POUZIVAT V
MIKROVLNEJ RURE".

Pouzivanie niektorych nekovovych riadov
v mikrovinej rire nemusi byt bezpecné. Ak
mate pochybnosti, m6Zzete prislusny riad
otestovat podla postupu uvedeného niz3ie.

Test riadu:

*  Naplfite nadobu, ktora je bezpetna
na pouZzivanie v mikrovinnej rure, 1
poharom studenej vody (250 ml) a
umiestnite ju vedla prislusného riadu.

«  Varte pri maximalnom vykone 1 minutu.

+  Opatrne sa dotknite riadu. Ak je prazdny
riad teply, nepouZivajte ho na varenie v
mikrovinej rare.

*  Neprekrocte ¢as varenia 1 minatu.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Materialy, ktoré sa nemaju pouzivat' v mikrovinej rure

Riad

Poznamky

Hlinikovy podnos

Mb&Ze spbsobit'iskrenie. PreloZte jedlo do nadoby bezpelnej na
pouZzitie v mikrovinej rure.

Karténovy obal na jedlo
s kovovym drzadlom

MoZe sposobit’iskrenie. PreloZte jedlo do nddoby bezpecnej na
pouzitie v mikrovinej rare.

Kovové riady alebo riady
s kovovym okrajom

Kov zabranuje prenikaniu mikrovinej energie do jedla. Kovovy
okraj moéZze sposobit’iskrenie.

Kovové viazacie pasiky

Mo6Zu spdsobit'iskrenie a mohli by sposobit poZiar v rare.

Papierové vrecka

M&Zu spbsobit poziar v rure.

Plastova pena

Plastova pena sa mdZe pri vystaveni Ziareniu roztopit alebo
znedistit'kvapalinu, ktora je v nej

Drevo

Pri pouzivani v mikrovinej rdre sa drevo vysuSuje a moze sa
rozstiepit' alebo prasknut.

BUDTE OPATRNI A
DO BUDUCNOSTI
USCHOVAJTE.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zakaznicku
podporu IKEA; odkaz na
samoobsluzny portal alebo
telefénne ¢islo najdete na
www. IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis

na samoobsluznom portali a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odporu¢ame si
poznamenat ¢islo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové Cislo na Stitku vyrobku.

V &asti Technické Udaje/typovy Stitok najdete,
kde sa nachadza typovy Stitok.
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UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nadzov a ¢islo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nas kontaktujete, si dékladne
precitajte technickd dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebicom.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Opis proizvoda

n'\% 1

Stakleni obrtni tanjir
Komandna tabla

Vrata

Dugme za otvaranje vrata

Komandna tabla

UPUTSTVO

Mikrotalasi

o Kuhinjski tajmer/Sat
OO0 O © iskitaj

® Do Start/+30 sek/Potvrdi
—

Dian @ Vreme
—>

amo 80 ¥ Tezina/Vreme odmrzavanja
@ @  Stop/Obrisi

o Automatski meni

Funkcije

@ Nivo snage mikrotalasne pecnice TeZina/Vreme odmrzavanja
Promenljivi nivoi snage poboljSavaju
fleksibilnost kuvanja u mikrotalasnoj
pecnici. Nivoi snage se mogu podesiti
pritiskom na dugme nekoliko puta.

[>+30 Brzo pokretanje
Odmah pokrece mikrotalasnu pecnicu )
na nivou snage 10 u stanju ¢ekanja. Vreme odmrzavanja:

Dodatnih 30 sek. moZe se Kkoristiti za Dvaput pritisnite Tezina/Vreme
produZenje vremena dok mikrotalasna odmrzavanja, unesite vreme (5 s-95
radi bez zaustavljanja kuvanja. min),

TeZina odmrzavanja:

Pritisnite jednom TeZina/Vreme
odmrzavanja, unesite tezinu (100 g-2
kg), a zatim pritisnite Start.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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@ Kuhinjski tajmer/Sat

Podesite sat

Dvaput pritisnite kuhinjski tajmer/sat,
udite u reZim sata.

Ovo je standardni 24-Casovni sat (00:00-
23:59).

Tajmer

Pritisnite jednom kuhinjski tajmer/sat,
udite u reZzim tajmera. Radi kao minutni
tajmer i zvucni signal ¢e se oglasiti 5
puta kada se vreme dostigne.
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& Stop/Obrisi

zakljucavanje

Pritisnite Stop/Obrisi 3 sekunde, udi
Cete u stanje zaklju€avanja za decu. Na
ekranu ¢e se prikazati > 7ili trenutno
vreme.

Otkljucavanje
Pritisnite Stop/Obrisi 3 sekunde, izadi
Cete iz stanja zaklju€avanja za decu.

Specifikacije

Model: LAGAN 406.000.57
Nominalni napon: 230 V~50 Hz
Nominalna ulazna snaga (mikrotalasi): 1250 W
Nominalna izlazna snaga (mikrotalasi): 800 W

Zapremina pecnice: 201

Pre¢nik obrtnog tanjira: @ 245 mm

Spoljne dimenzije: 595 x 344 x 394 mm
Neto teZina: 15 kg

Napajanje u reZimu pripravnosti: 0,8W
Maksimalno vreme potrebno da mikrotalasna pecnica

automatski dostigne odgovarajuci rezim ili stanje male 20 minuta

snage:

Serijski broj (pocinje sa SN, 22-cifreni kod)

Broj artikla (8-cifreni kod)

Napomena: Servisni broj moZete pogledati
na poslednjoj strani priru¢nika Bezbednost i
garancija.

Serijski broj: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxj

Slika sluzi samo kao referenca

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Informacije o bezbednosti

A UPOZORENJE! mere

OPREZA RADI IZBEGAVANJA
POTENCIJALNOG IZLAGANJA
PREKOMERNOJ MIKROTALASNOJ
ENERGUI

Radi vaSe bezbednosti

*  Ne pokusavajte da ukljucite ovu
pecnicu dok su vrata otvorena jer to
moze da dovede do Stetnog izlaganja
mikrotalasnoj energiji. Vazno je da ne
oStetite bezbednosne brave i da ne
pokusavate da ih modi ikujete.

*  Ne stavljajte predmete izmedu prednje
strane pecnice i vrata i ne dozvoljavajte
da se na zaptivnim povrSinama nakupe
prljavstina ili ostaci sredstva za CiS¢enje.

A UPOZORENUJE! ko dode

do oStecenja vrata ili zaptivki vrata,
pecnica ne sme da se koristi dok je ne
popravi kvali ikovani tehnicar.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE

Da bi se smanijio rizik od pozara, strujnog
udara, telesne povrede ili izlaganja
prekomernoj energiji mikrotalasne pecnice
prilikom koris¢enja tog aparata, poStujte
osnovne mere predostroznosti, uklju€ujudi
sledece:

*  Procitajte i poStujte konkretne:
+MERE OPREZA RADI IZBEGAVANJA
POTENCIJALNOG IZLAGANJA
PREKOMERNOJ MIKROTALASNOJ
ENERGUJI".

«  Ovaj uredaj smeju da koriste deca
uzrasta bar 8 godina, kao i ljudi sa
umanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim
kapacitetima i ljudi sa manjkom
iskustva ili znanja, pod uslovom da su
im data odgovarajuc¢a uputstva u vezi
sa bezbednom upotrebom uredaja i da
razumeju rizike upotrebe.

«  Drzite aparat i njegov kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina.

«  Ako je kabl za napajanje oStecen,
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potrebno je da ga zameni proizvodac,
ovlasceni serviser ili druga kvalifikovana
osoba kako bi se izbegla opasnost.

A UPOZORENUJE: opasno

je da bilo ko, osim kompetentnog lica,
servisira ili popravlja ovaj aparat, jer to
obuhvata skidanje poklopca koji Stiti od
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

+  Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢noj ili
papirnoj posudi, motrite na pecnicu jer
postoji rizik od paljenja.

+  Koristite samo kuhinjski pribor pogodan
za upotrebu u mikrotalasnim pe¢nicama.

«  Ako iz aparata izlazi dim, iskljucite ga ili
izvucite iz strujne uti¢nice i ne otvarajte
vrata da bi se eventualni plamen ugasio.

+  Zagrevanjem napitaka u mikrotalasnoj
pecnici mozZe da se izazove odloZeno
eruptivno kljucanje, pa pazite pri
rukovanju posudom.

+  Da bise izbegle opekotine, sadrZina
bocice za bebe i teglica sa hranom za
bebe mora da se promesa ili promucka,
a temperatura da se proveri pre
konzumiranja.

* Jajauljusciicela tvrdo kuvana jaja ne
smeju da se zagrevaju u mikrotalasnoj
pecnici jer mogu da eksplodiraju, ¢ak i
posle zavrSetka grejanja u mikrotalasnoj
pecnici.

+  Pecnica treba redovno da se Cisti, a
ostaci hrane da se uklanjaju.

+  Ako ne budete odrzavali pe¢nicu Cistom,
moZze da dode do propadanja povrsina,
Sto moZe negativno da utice na trajanje
aparata i potencijalnog izazivanja
opasnosti.

+  Ovaj aparat ne sme da se ugraduje iza
vrata kuhinjskog elementa da ne bi
dolazilo do pregrevanja.

+  Koristite samo temperaturnu sondu
preporucenu za ovu pecnicu. (Odnosi
se na pecnice koje imaju moguénost
koriS¢enja sonde sa senzorom
temperature.)

+  Ako mikrotalasna peénica ima ukrasna
vrata, ona moraju da budu otvorena dok

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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pecnica radi. (Odnosi se na pecnice koje

imaju ukrasna vrata.) _PROCITAJTE PAZLJIVO |

* Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u SACUVAJTE DA BISTE MOGLI DA
domacdinstvu i slicnim sredinama kao Sto SE PODSETITE.
su:

- Cajne kuhinje u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih
prostora;

- od strane gostiju hotela, motelaiu
drugom stambenom prostoru;

- nafarmama;

- uugostiteljskim objektima koji
pruZaju nocenje sa doru¢kom.

+  Ova mikrotalasna pecnica je namenjena
za zagrevanje hrane i napitaka. Susenje
hrane ili odece i zagrevanje umetaka za
grejanje, papuca, sundera, mokrih krpa
i slicnih predmeta mogu da stvore rizik
od povrede, paljenja ili pozara. Metalne
posude za hranu i napitke se ne smeju
koristiti jer mogu da se zapale.

«  Ovaj aparat ne sme da se disti
parocistacem.

«  Ova mikrotalasna pecnica je namenjena
za ugradnju.

«  Zadnja povrSina aparata mora da bude
okrenuta ka zidu.

*  Nije predvideno da se ovaj aparat koristi
u kombinaciji sa spoljnim tajmerom
ili zasebnim sistemom za daljinsku
kontrolu.

+  Temperatura izlozenih povrSina moze
biti visoka dok aparat radi.

A UPOZORENUJE: kada

uredaj radi u kombinovanom rezimu,
deca smeju da koriste rernu samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog prisustva
visokih temperatura.

A UPOZORENUJE:pane

bi do$lo do opekotina, ne dodirujte
mikrotalasnu pecnicu dok radi.

SACUVAIJTE OVA UPUTSTVA

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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DA BISTE SMANJILI RIZIK OD TELESNE
POVREDE OSOBA KOJE VRSE POVEZIVANJE
SA UZEMLJENJEM

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti
moZze da izazove teSke telesne povrede ili
smrt. Ne rasklapajte ovaj aparat.

A UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara

Nepravilna upotreba uzemljenja moze da

dovede do strujnog udara. Ne prikljucujte

aparat u strujnu uti¢nicu dok se aparat
pravilno ne postavi

i uzemlji. Ovaj aparat mora da ima

uzemljenje. U slucaju kratkog spoja

elektri¢nog kola, uzemljenje smanjuje rizik
od strujnog udara jer pruza moguénost
odvodenja struje na drugo mesto. Ovaj
aparat ima kabl sa provodnikom za
uzemljenje i odgovaraju¢im utikacem. Utikac
sme da se prikljuci samo u uti¢nicu koja je
pravilno postavljena i uzemljena. Obratite

se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru

ako ne razumete potpuno uputstva za
uzemljenje ili ako niste sigurni da li je aparat
pravilno uzemljen. Ako je neophodno koristiti
produzni kabl, koristite iskljucivo onaj koji
ima 3 provodnika.

*  Aparatima kratak strujni kabl radi
smanjenja rizika od zapetljavanja ili
spoticanja o duzi kabl.

*  Ako se koristi duzi produzni kabl:

- Podrzana jatina struje naznacena
na odvojivom kablu ili produznom
kablu treba da bude bar ista kao
jacina struje naznacena na aparatu.

- ProduZzni kabl mora da bude 3-Zilni i
da ima uzemljenje.

- Ako je kabl dugacak, treba ga
sprovesti tako da ne pada preko
kuhinjskog elementaili stola s
prednje strane, tako da moZe da ga
povuce dete ili da se neko o njega
slu€ajno saplete.
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CISCENJE

Obavezno iskljucite aparat iz strujne uti¢nice.

*  Nakon upotrebe, blago navlazenom
krpom oCistite unutrasnjost pecnice.

+  Dodatke ocistite na uobicajen nacin,
vodom sa rastvorenim deterdzentom.

+  Okvir i zaptivka vrata i okolni delovi
moraju pazljivo da se ociste navlazenom
krpom kada se isprljaju.

+  Staklo na vratima pecnice ne Cistite
agresivnim sredstvima za ¢iS¢enje i ne
grebite ih o$trim metalnim predmetima
jer moZete da izgrebete povrsinu, Sto
moZe da dovede do lomljenjaa stakla.
Savet za Cis¢enje % Radi lak3eg Ciscenja
zidova unutrasnjosti sa kojom hrana
moze da dospe u kontakt: Stavite pola
limuna u €iniju, sipajte 300 ml vode i
zagrevajte na 100% snage mikrotalasne
pecnice u trajanju od 10 minuta.
PrebriSite pe¢nicu suvom, mekom krpom
tako da bude potpuno Cista.

A OPREZ

Opasnost od telesne

povrede Opasno je da bilo ko, osim
kompetentnog lica, servisira ili popravlja ovaj
aparat, jer to obuhvata skidanje poklopca
koji Stiti od izlaganja mikrotalasnoj energiji.
Pogledajte uputstva u ,, MATERIJALI KOJE
MOZETE DA KORISTITE U MIKROTALASNOJ
PECNICI ILI KOJE NE SMETE DA KORISTITE U
MIKROTALASNOJ PECNICI”.

Postoji odredeni kuhinjski pribor koji nije
izraden od metala, a koji ipak nije bezbedan
za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Ako
niste sigurni, moZete da testirate sporni
kuhinjski pribor na nacin opisan ispod.

Testiranje kuhinjskog pribora:

+ U posudu pogodnu za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici sipajte 1 Solju
hladne vode (250 ml) i stavite u nju
sporni kuhinjski pribor.

«  Ukljucite aparat na maksimalnu snagu
na 1 minut.

«  PaZljivo opipajte komad pribora koji
testirate. Ako je pribor mlak, ne koristite
ga u mikrotalasnoj pe¢nici.

*  Ne zagrevajte ga duze od 1 minuta.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Materijali koje ne smete da koristite u mikrotalasnoj pecnici

kuhinjski pribor

Napomene

Aluminijumska tacna

MoZe da dovede do nastanka elektricnog luka. Prenesite hranu u
posudu pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Kartonska ambalaza
za hranu sa metalnom
ruckom

MoZe da dovede do nastanka elektricnog luka. Prenesite hranu u
posudu pogodnu za mikrotalasnu peénicu.

Metal ili kuhinjski pribor
sa metalnom glazurom

Metal Stiti hranu od mikrotalasne energije. Metalna postava moze
da dovede do nastanka elektri¢nog luka.

Metalne vezice za
zatvaranje

Mogu da dovedu do nastanka elektri¢nog luka i plamena u
pecnici.

Papirne kese

Mogu da izazovu plamen u pecnici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena moZe da se istopi ili kontaminira te¢nost kada
dospe u kontakt sa njom

Drvo

Drvo se isuSuje pri zagrevanju u mikrotalasnoj pec¢nici i moZe da
pukne ili naprsne.

PROCITAJTE PAZLJIVO
1 SACUVAJTE DA
BISTE MOGLI DA SE
PODSETITE.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podr3ku za
proizvod

Obratite se IKEA korisnickoj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona nadi
¢ete na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vasem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vaSim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
moZete saznati gde se nalazi nazivna plocica

161

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaziti. Racun takode sadrzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehnicku dokumentaciju
priloZenu uz vas uredaj pre nego 3to nas
kontaktirate.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Opis proizvoda

n'\% 1

Stakleni pladanj
Upravljacka ploca

Vrata

Gumb za otvaranje vrata

Upravljacka ploca

UPUTE

Mikrovalna

o Tajmer za kuhanje/Sat
® Do Start/+30 s/Potvrda
—>
Do @  Vrijeme
—>
amo 80 ¥ Tezina/Vrijeme odmrzavanja

@ @  Zaustavljanje/Brisanje

o Automatski izbornik

Funkcije

@ Stupanj snage mikrovalne pecnice TeZina/Vrijeme odmrzavanja
Promjenjivi stupnjevi snage dodaju
fleksibilnost kuhanju u mikrovalnoj
pecnici. Stupnjevi snage mogu se podesiti
pritiskom na tipku nekoliko puta.

[>+30 Brzo pokretanje
Odmah pokrece mikrovalnu pe¢nicu
na stupnju 10 u stanju pripravnosti.
Dodavanje u intervalu od 30 s moze
se koristiti za povecanje vremena dok !
mikrovalna pec¢nica radi bez zaustavljanja (55 -95min).
pecenja.

Odmrzavanje po teZini:

Pritisnite jednom TeZina/vrijeme
odmrzavanja, unesite teZinu

(100 g - 2 kg), a zatim pritisnite PoCetak.

Odmrzavanje po vremenu:
Dvaput pritisnite TeZina/Vrijeme
odmrzavanja, unesite vrijeme

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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@ Tajmer za kuhanje/sat

Postavljanje sata

Dvaput pritisnite tajmer za kuhanje/sat,
udite u nacin rada tajmera.

Ovo je standardni 24-satni sat

(00:00 - 23:59).

Tajmer

Dvaput pritisnite tajmer za kuhanje/
sat udite u nacin rada sata. Radi kao
odbrojavanje minuta, a zujalica ¢e

zazvoniti 5 puta kada dode vrijeme za to.
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@ zaustavljanje/brisanje

Zakljucavanje

Pritisnite Zaustavljanje/brisanje na 3
sekunde te izadite iz stanja zaklju€avanja
bravice za djecu. Na zaslonu ¢e se
prikazati ¢ - 7 ili trenutno vrijeme.

Otkljucavanje

Pritisnite Zaustavljanje/brisanje na 3
sekunde te udite u stanje zaklju€avanja
za djecu.

Specifikacija

Model: LAGAN 406.000.57
Nazivni napon: 230 V~50 Hz
Nazivna ulazna snaga (Mikrovalna): 1250 W

Nazivna izlazna snaga (Mikrovalna): 800 W

Zapremina pecnice: 20L

Promjer okretne ploce: @ 245 mm
Vanjske dimenzije: 595%x344x394 mm
Neto teZina: 15 kg

PotroSnja u na¢inu mirovanja: 0,8W
Maksimalno potrebno vrijeme da mikrovalna pecnica .

dosegne primjenjivi nacin ili stanje niske potro3nje: 20 minuta

Serijski broj
(pocinje sa SN, 22-znamenkasti broj)

Broj artikla (8-znamenkasti broj)

Napomena: Na posljednjoj stranici Sigurnosne i
jamstvene knjiZice moZete pronacdi servisni broj.

Serijski broj: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxj

Slika sluzi samo u ilustrativne svrhe

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Sigurnosne informacije

A UPOZORENJE! mere

OPREZA ZA I1ZBJEGAVANJE IZLAGANJA
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ
ENERGLJI

Za vasu sigurnost

*  Ne rukujte pe¢nicom s otvorenim
vratima jer to moze uzrokovati Stetnu
izloZzenost mikrovalnoj energiji. Budite
preinake na sigurnosnoj bravi.

*  Ne stavljajte nikakve predmete izmedu
vrata i prednje strane pecnice te ocistite
naslage prljavstine ili sredstva za
CiS¢enje na brtvama.

A UPOZORENUJE! Akosu

vrata ili

brtve vrata oStecene, ne koristite pecnicu
prije nego 3to je popravi ovlaStena osoba.
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

Za smanjenje rizika od poZzara, elektri¢nog
udara, ozljede osoba ili izloZenosti
prekomjernoj mikrovalnoj energiji pe¢nice
pri koriStenju uredaja, slijedite osnovne
mjere opreza, ukljucujudi sljedece:

«  Procitajte i slijedite:

.MJERE OPREZA ZA 1ZBJEGAVANJE
IZLAGANJA PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGUJI".

*  Uredaj mogu upotrebljavati djeca
od 8 godina ili starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva ili znanja ako
su dobile ispravne upute o sigurnom
koriStenju uredaja i shvacaju povezane
rizike.

* Uredaj i naponski kabel drzite dalje od
djece mlade od 8 godina.

«  Zamjenu oStec¢enog naponskog kabela
elektricnog napajanja mora obaviti
proizvodac, njegov ovlasteni servisni
centar ili druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegla opasnost.
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A UPOZORENUJE: servis

ili popravak koji uklju€uje uklanjanje
poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji smije obavljati samo
ovlastena osoba.

*  Kod zagrijavanja hrane u plasti¢nim i
papirnatim posudama pazite na pecnicu
zbog moguceg zapaljenja.

+  Koristite samo kuhinjska pomagala koja
su prikladna za uporabu u mikrovalnoj
pecnici.

+  Kod pojave dima, iskljucite ili iskopcajte
pecnicu i drzite vrata zatvorena kako bi
ugasili mogudi plamen.

*  Zagrijavanjem napitaka u mikrovalnoj
pecnici moze izazvati eksplozivno
prokuhavanje, oprezno postupajte s
posudom.

+  Sadrzaj djeje bocice ili teglice hrane
promijesajte ili promuckajte te provjerite
temperaturu prije konzumacije kako
biste izbjegli opekline.

* Jaja uljusciitvrdo kuhana jaja ne smiju
se zagrijavati u pecnici jer se mogu
rasprsnuti, ¢ak i nakon zagrijavanja
mikrovalnom peénicom.

+  Pecnicu redovito Cistite i uklonite naslage
hrane.

+  Neodrzavanje pecnice Cistom moze
ostetiti povrsinu Sto ¢e utjecati na Zivotni
vijek i moguce izazvati opasnu situaciju.

+  Uredaj se ne smije montirati iza ukrasnih
vrata kako ne bi doSlo do pregrijavanja.

+  Koristite samo temperaturnu sondu
preporucenu za ovu pecnicu. (Za pecnice
koje imaju mogu¢nost koriStenja sonde
za mjerenje temperature.)

+  Kod uporabe mikrovalne pecnice
vrata kuhinjskog ormari¢a moraju biti
otvorena.(Za pecnice s dekorativnim
vratima.)

*  Uredaj je namijenjen uporabi u
kuéanstvu ili sli¢noj primjeni kao Sto su:
- Cajnoj kuhinji za zaposlenike u

ducanima, uredima i drugim radnim
okruZenjima;
- gosti hotela, motela i sli¢nih

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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okruZenja boravisnih prostora;

- kucanstva na farmi; PAZLJIVO PROCITAJTE |
- ugostiteljski objekti poput pansiona. SACUVAJTE ZA BUDUCU
«  Mikrovalna peénica namijenjena je UPORABU.

zagrijavanju hrane i pi¢a. SuSenje
hrane ili odjevnih predmeta ili obloga
za grijanje, papuca, spuzvi, vlaznih
krpa i slicno moZze dovesti do rizika
ozljede, zapaljenja ili poZara. Ne smiju
se upotrebljavati metalni spremnici za
hranu i pic¢a jer se mogu zapaliti.

+  Pecnicu ne Cistite uredajem za CiS¢enje
na paru.

+  Mikrovalna peénica namijenjena je
ugradbenoj uporabi.

+  Straznju povrSinu uredaja postavite uza
zid.

+  Uredaj nije namijenjen za upravljanje
pomocu vanjskog mjeraca vremena ili
zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

«  Temperatura dostupnih povrSina moze
biti visoka kada se uredaj koristi.

A UPOZORENAJE: Kada uredaj

radi u kombiniranom nacinu rada, djeca
bi trebala koristiti pe¢nicu samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog stvorenih
temperatura.

A UPOZORENUJE::Nemojte

dodirivati mikrovalnu pe¢nicu dok radi
kako biste sprijecili opekline.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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UZEMLJENJE ZA SMANJENJE RIZIKA OD
TJELESNIH OZLJEDA

A OPASNOST

Opasnost od elektricnog udara

Dodirivanje nekih od unutarnjih komponenti
moZe izazvati ozbiljne ozljede ili smrt. Ne
rastavljajte uredaj.

A UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara

Neispravno uzemljenje moZe uzrokovati

elektri¢ni udar. Uredaj ne ukopcavaijte

u elektri¢nu uti¢nicu prije ispravnog

postavljanja i uzemljenja.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju

nastanka kratkog spoja, uzemljenje smanjuje

rizik od elektricnog udara putem Zice za
praznjenje elektri¢ne struje. Ovaj uredaj
opremljen je kabelom i adapterom za

uzemljenje. Adapter mora biti ukop€an u

ispravno postavljenu i uzemljenu uti¢nicu.

Savjetujte se s kvalificiranim elektricarom

ili serviserom ako su upute za uzemljenje

nejasne ili u slucaju bilo kakve sumnje

u ispravnost uzemljenja uredaja. Ako je

potreban produzni kabel, koristit iskljucivo

kabel s tri Zice.

*  Uredaj je isporucen s kratkim naponskim
kabelom kako bi se izbjegao rizik od
zapetljanja ili zapinjanja za duzi kabel.

*  Priuporabi duljeg kabela:

- Nazivni napon produznog kabela
mora biti barem jednak nazivnom
naponu uredaja.

- Produzni kabel mora biti uzemljenog
tipa s tri Zice.

- Dugi kabel mora biti postavljen tako
da ga se ne moze razvudi po povrsini
stola gdje ga mogu povlaciti djeca ili
se 0 njega moZe spoticati.

CISCENJE

Uredaj iskopcajte iz napona.

*  Nakon uporabe, unutrasnjost pecnice
ocistite lagano vlaznom krpom.

+  Dodatke Cistite na uobicajeni nacin
vodom s dodatkom sredstva za ¢iS¢enje.

+  Okvir vrata i brtva te okolni dijelovi
moraju se pazljivo Cistiti vlaznom krpom.
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+  Ne koristite jaka abrazivna sredstva ili
ostre metalne strugace za ciS¢enje stakla
vrata pecnice jer mogu oStetiti povrsinu,
$to moZe uzrokovati pucanje stakla.

+  Savjet za Cidcenje % Za lak3e ¢iscenje
unutradnjih povrsina koje moZe dodirivati
kuhana hrana: Stavite pola limuna u
posudu, dodajte 300 ml vode i kuhajte
na 100% snage mikrovalne pecnice 10
minuta. Pecnicu briite ¢istom, suhom
krpom.

A OPREZ

Opasnost od

ozljede Servis ili popravak koji uklju¢uje
uklanjanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji smije obavljati

samo ovlastena osoba. Procitajte upute

u dijelu "MATERIJALI KOJE SMIJETE
UPOTREBLJAVATI U MIKROVALNOJ
PECNICI" ILI "MATERIJALI KOJE TREBA
IZBJEGAVATI U MIKROVALNOJ PECNICI".
Neka nemetalna kuhinjska pomagala se ne
smije koristiti u mikrovalnoj pe¢nici. Ako niste
sigurni, moZete testirati kuhinjsko pomagalo
na sljededi nacin.

Test kuhinjskog pomagala:

* U posudu za uporabu u mikrovalnoj
pecnici stavite 1 Salicu hladne vode (250
ml) i kuhinjsko pomagalo.

+  Kuhajte na najjacoj snazi 1 minutu.

«  PaZljivo opipajte pomagalo. Ako je
pomagalo toplo, ne koristite ga pri
kuhanju mikrovalnom pec¢nicom.

*  Ne kuhajte dulje od 1 minute.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pecnici

Kuhinjska pomagala

Napomene

Aluminijski pladanj

MoZe uzrokovati stvaranje elektri¢nih lukova. Hranu premjestite u
posudu za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Papirnata posuda za
hranu s metalnom
drskom

Moze uzrokovati stvaranje elektri¢nih lukova. Hranu premjestite u
posudu za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Metalna pomagala ili
pomagala s metalnim
rubom

Metal Stiti hranu od mikrovalne energije. Metalni rub moze
uzrokovati stvaranje elektri¢nih lukova.

Metalne vezice za
zatvaranje

Mogu uzrokovati elektri¢ne lukove i zapaliti se u pecnici.

Papirnate vrecice

Mogu se zapaliti u pecnici.

Stiroporne posude

Stiroporne posude mogu se otopiti ili onecistiti tekuc¢inu kod
izloZenosti mikrovalnoj energiji

Drvo

Drvo se susi uporabom u mikrovalnoj pecnici te se moze
raspoloviti ili napuknuti.

BUDITE PAZLJIVI
1 SACUVAJTE ZA
KASNIJU UPOTREBU.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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IKEA jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite
IKEA korisnickoj sluzbi;
poveznicu na portal za
samoposluZzivanje ili telefonski
broj moZete pronadi na www.

IKEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o
svom proizvodu ili rezervnim dijelovima

za proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj
IKEA artikla (8 znamenki) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
moZete pronaci gdje se nalazi plo€ica s
podacima

168

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv
i broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego $to nam se
obratite.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Opis izdelka

n'\% 1

Stekleni kroznik
Nadzorna plosca

Vrata

Gumb za odpiranje vrat

Nadzorna plosca

NAVODILA

Mikrovalovi

2 Kuhinjski merilnik ¢asa/ura
OO0 O © )

® D Zaletek/+30 sekund/potrditev
—

Do @ Cas
——>

wro 8o ¥ Odtajevanje glede na teZo/cas
@ @  Ustavi/podisti

wio  Samodejni meni

Funkcije

@ Stopnja moci mikrovalovne pecice Odtajevanje glede na teZo/cas
Spremenljive stopnje mo&i omogocajo
prilagodljivo kuhanje v mikrovalovni
pecici. Stopnje moci prilagodite tako, da
veckrat pritisnete gumb.

[>+30 Hitri zacetek
Nemudoma zaZene mikrovalovno pecico
na stopnji mo¢i 10 v stanju ¢akanja. Ce
Zelite povecati ¢as med delovanjem
mikrovalovne pecice, ne da bi prekinili
kuhanije, pritisnite gumb »Dodaj 30 sek«.

Odtajevanje glede na teZo:

Pritisnite gumb »Odtajevanje glede na
tezo/Cas« enkrat, vnesite teZzo (med 100
g in 2 kg) ter pritisnite tipko »Zacni«.

Odtajevanje glede na Cas:

Pritisnite gumb »Odtajevanje glede na
tezo/Cas« dvakrat, vnesite ¢as (5 s- 95
min),

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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@ Kuhinjski merilnik ¢asa/ura

Nastavitev ure
Pritisnite gumb »Kuhinjski merilnik ¢asa/
ura« dvakrat, da preklopite v nacin ure.

To je standardna ura v 24-urni obliki
zapisa (00:00 - 23:59).

Casovnik

Pritisnite gumb »Kuhinjski merilnik
Casa/ura« enkrat, da preklopite v nacin
Casovnika. Deluje kot minutni ¢asovnik
in brencalo se oglasi 5-krat, ko se ¢as

170

& Ustavi/poéisti

Zaklepanje

Pritisnite gumb »Ustavi/pocisti« in ga
pridrzite 3 sekunde, vstopite v nacin
zaklepa za otroke. Zaslon pa bo prikazal
7 ali trenutni cas.

Odklepanje

Pritisnite gumb »Ustavi/pocisti« in ga
pridrzite 3 sekunde, da zaprete nacin
zaklepa za otroke.

izteCe.
Specifikacije
Model: LAGAN 406.000.57
Nazivna napetost: 230V ~50Hz
Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovi): 1250 W
Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovi): 800 W
Zmogljivost pecice: 201
Premer vrtljivega kroznika: @ 245 mm
Zunanje dimenzije: 595 x 344 x 394 mm
Neto teZa: 15 kg
Napajanje v stanju pripravljenosti: 0,8W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da mikrovalovna pecica .
samodejno doseZe ustrezni nacin ali stanje nizke porabe: 20 minut

Serijska Stevilka
(zaCne se s SN, 22-mestna koda)

Stevilka artikla (8-mestna koda)

Opomba: Servisno Stevilko lahko najdete na
zadnji strani knjige Varnost in garancija.

Serijska Stevilka: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Slika je zgolj informativna

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Varnostne informacije

A OPOZORILO!

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA IZOGIBANJE
MOREBITNI IZPOSTAVLJENOSTI
PREVELIKI MIKROVALOVNI ENERGLJI

Zavaso varnost

+  Pecice ne poskusajte uporabljati z
odprtimi vrati, saj lahko to povzroci
Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni
energiji. Pomembno je, da ne zlomite
varnostnih zapor in ne posegate vanje.

* Ne postavljajte predmetov med sprednjo
stranjo pecice in vrati in ne pustite, da
bi se na tesnilnih povrsinah nabrala
umazanija ali ostanki Cistila.

A OPOZORILO! cesovrata

ali tesnila vrat poSkodovana, pecice ne
smete uporabljati, dokler napake ne
popravi usposobljeni tehnik.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara,
elektri¢nega udara, poskodb oseb ali
izpostavljenosti preveliki energiji iz
mikrovalovne pecice ob uporabi naprave
upoStevajte osnovne previdnostne ukrepe,
vklju€no z naslednjim:
*  Preberite in upoStevajte besedilo v
razdelku:
»PREVIDNOSTNI UKREPI
ZA IZOGIBANJE MOREBITNI
IZPOSTAVLJENOSTI PREVELIKI
MIKROVALOVNI ENERGIJI«.
«  Otroci, starejSi od 8,, in osebe z
zmanjsanimi izicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja lahko
to napravo uporabljajo le, ko so pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali €e so bili z njene strani
pouceni o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, povezane z njo.
* Napravo in njen napajalni kabel shranite
izven dosega otrok, mlajSih od 8 let.
+ Da bi se izognili nevarnostim, naj
poskodovani elektri¢ni kabel zamenja

7

proizvajalec, poobladc¢eni servisni center
ali podobno usposobljena oseba.

A OPOZORILO: servis al

popravilo, ki vklju€uje odstranjevanje
pokrova, ki 3¢iti pred izpostavljenostjo
pred mikrovalovno energijo, lahko
izvajajo samo usposobljene osebe.

+ Ko hrano segrevate v plasti¢nih ali
papirnatih posodah, opazujte pecico, saj
obstaja nevarnost vziga.

+  Uporabljajte samo kuhinjske
pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovni pecici.

« (e opazite dim, napravo izklopite ali
odklopite z napajanja ter pustite vrata
zaprta, da se ogenj zadusi.

+  Segrevanje pija¢ z mikrovalovi lahko
povzroci zapoznelo eruptivno vretje, zato
je pri rokovanju s posodami potrebna
posebna previdnost.

«  Vsebino steklenick za dojencke in
kozarcev z otroSko hrano morate
premesati ali pretresti ter preveriti
njihovo temperaturo pred zauZzitjem, da
preprecite opekline.

*  V mikrovalovni pecici ne kuhajte jajc v
lupini in ne pogrevajte celih trdo kuhanih
jajc, saj bi lahko eksplodirala, tudi po
kon¢anem segrevanju z mikrovalovi.

+  Pecico redno Cistite in odstranite vse
ostanke hrane.

« (e petice ne vzdriujete v Cistem stanju,
lahko pride do propadanja povrsin, kar
lahko negativno vpliva na Zivljenjsko
dobo naprave in poveca tveganje za
nevarnost.

*  Naprave ne smete namestiti za vrati
kuhinjskega elementa, saj lahko pride do
pregrevanja.

+  Uporabite samo temperaturno sondo,
priporoceno za to pecico (za pecice, za
katere je omogocena uporaba sonde za
merjenje temperature.)

+  Mikrovalovno pecico morate uporabljati
tako, da so vrata kuhinjskega elementa
odprta (za pecice z vrati kuhinjskega
elementa).

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obi¢ite www.ikea.com
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«  Aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot
so:

- kuhinje za osebje v prodajalnah,
pisarne in druga delovna okolja;

- stranke v hotelih, motelih in drugih
bivalnih okoljih;

- turisti¢ne kmetije;

- penzioni.

+  Mikrovalovna pecica je namenjena za
segrevanje hrane in pijace. SuSenje
zivil ali oblacil ter pogrevanje grelnih
blazinic, copat, gobic, vlaznih oblacil in
podobnega lahko povzroci nevarnost
poskodbe, vZiga ali poZara. Ne
uporabljajte kovinskih posod za hrano in
pijaco, saj se lahko vnamejo.

+  ZaciSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika.

+  Mikrovalovna pecica je namenjena za
vgradnjo.

+  Zadnjo povrsino naprav morate postaviti
ob steni.

+  Naprave niso namenjene upravljanju
prek zunanjih ¢asovnikov ali z lo€enim
daljinskim upravljalnim sistemom.

* Med delovanjem naprave je lahko
temperatura dostopnih povrsin visoka.

A OPOZORILO: Cestev

napravi aktivirali kombinacijski nacin,
lahko otroci pecico uporabljajo samo
pod nadzorom odrasle osebe, saj
med delovanjem ustvarjajo visoke
temperature.

A OPOZORILO:Da preprecite

opekline, se med delovanjem
mikrovalovne pecice ne dotikajte.

SHRANITE TA NAVODILA
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POZORNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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ZA ZMANJSANJE TVEGANJA POSKODB
OSEB OB NAMESTITVI OZEMLJITVE

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara
Dotikanje nekaterih notranjih komponent
lahko povzroci hude telesne poSkodbe ali
smrt. Ne razstavljajte naprave.

A OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara
Nepravilna uporaba ozemljitvenega
prikljucka lahko povzroci elektri¢ni udar.
Naprave ne prikljucite v vti¢nico, dokler ni
pravilno names¢ena in ozemljena.
Naprava mora biti ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanjSa nevarnost
elektricnega udara, saj zagotavlja Zico
za izhod elektri¢nega toka. Naprava je
opremljena z napajalnim kablom, ki ima
ozemljitveno Zico z ozemljitvenim vti¢em. Vti¢
mora biti prikljucen v vti¢nico, ki je ustrezno
name$cena in ozemljena. Ce navodil za
ozemljitev ne razumete popolnoma ali e ste
v dvomih, ali je naprava pravilno ozemljena,
se posvetujte z usposobljenim elektri¢arjem
ali serviserjem. Ce je potrebna uporaba
podaljska, uporabite samo 3-Zilni podaljSek.
* Naprava je opremljena s kratkim
napajalnim kablom zaradi zmanjSanja
nevarnosti zapletanja v daljsi kabel ali
spotika na kablu.
+  Ob uporabi dolgega kabelskega seta ali
podaljska:

- Oznacena elektri¢na nazivna
vrednost kabelskega seta ali
podaljSka mora biti najmanj enaka
elektri¢ni nazivni vrednosti naprave.

- PodaljSek mora biti tipa
ozemljitvenega 3-Zilnega kabla.

- DaljSi kabel mora biti urejen tako,
da ne visi preko vrha kuhinjskega
pulta ali mize, kjer bi zanj lahko
povlekli otroci ali kjer bi lahko prislo
do spotika.
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CISCENJE

Pred ¢iS¢enjem morate napravo odklopiti z
elektricnega napajanja.

+  Po uporabi ocistite notranjost pecice z
rahlo vlazno krpo.

+  Pribor ocistite kot obi¢ajno v milnati
vodi.

+  Kadar so okvir in tesnilo vrat ter okoliski
deli umazani, jih morate previdno ocistiti
zvlazno krpo.

+  ZaCiSCenje stekla vrat pecice ne
uporabljajte grobih abrazivnih cistil
ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko
opraskajo povrsino, kar lahko povzroci
lomljenje stekla.

Nasvet za ¢is€enje % Za enostavnejse
CiS€enje sten notranjosti pecice, katerih
se lahko dotika hrana: Postavite polovico
limone v skledo, dodajte 300 ml vode

in 10 minut segrevajte pri 100 % moci
mikrovalov. Pecico obriSite do Cistega z
mehko suho krpo.

A POZOR

Nevarnost telesnih

poskodb Servis ali popravilo, ki vklju€uje
odstranjevanje pokrova, ki 8¢iti pred
izpostavljenostjo pred mikrovalovno energijo,
lahko izvajajo samo usposobljene osebe.
Glejte navodila v razdelku »MATERIALI, KIi
SO VARNI ZA UPORABO V MIKROVALOVNI
PECICI ALI KI SE JIM JE TREBA IZOGIBATI
PRI UPORABI V MIKROVALOVNI PECICl«.
Nekaterih nekovinskih kuhinjskih
pripomockov ni varno uporabljati za kuhanje
z mikrovalovi. Ce ste v dvomih, lahko zadevni
kuhinjski pripomocek preizkusite po spodaj
opisanem postopku.

Preizkus kuhinjskega pripomocka:

*  Vposodo, varno za uporabo v
mikrovalovni pecici, nalijte 1 skodelico
hladne vode (250 ml) in vanjo postavite
zadevni kuhinjski pripomocek.

+  Previdno potipajte kuhinjski pripomocek.
Ce je prazen kuhinjski pripomocek
topel, ga ne uporabljajte za kuhanje z
mikrovalovi.

*  Ne prekoracite ¢asa kuhanja 1 minuto.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com



SLOVENSCINA

174

Materiali, ki se jim je treba izogibati pri uporabi v mikrovalovni pecici

Kuhinjski pripomocki

Opombe

Aluminijast pladen;j

Se lahko uslodi. Zivilo prestavite v posodo, primerno za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Karton za Zivila s
kovinskim rocajem

Se lahko uslogi. Zivilo prestavite v posodo, primerno za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Kovinski pribor ali pribor
s kovinsko obrobo

Kovina $€iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obroba
se lahko usloci.

Kovinske Zice za vezanje

Zice se lahko uslo¢ijo in lahko povzrotijo poZar v pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali onesnaZzi teko€ino v notranjosti
embalaze, Ce ji je ta izpostavljena.

Les

Les se ob uporabi v mikrovalovni pecici izsusi in se lahko razcepi
ali poci.

POZORNO PREBERITE
IN SHRANITE

ZA PRIHODNO
UPORABO.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za
podporo strankam IKEA;
povezavo do portala za
samopostrezbo ali telefonsko
Stevilko najdete na www.IKEA.

com. Za dokoncanje vasega zahtevka za
storitev na portalu za samopostrezne
storitve in za lazje iskanje informacij o vaSem
izdelku ali o nadomestnih delih, povezanih z
vasim izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.

V razdelku Tehni¢ni podatki/plos€ica za
tehni¢ne navedbe lahko najdete, kje se
nahaja ploscica s tehni¢nimi podatki.

175

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vaSe potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za vsak
kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vaSemu aparatu.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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OnucaHue Ha NpoAyKTa

El CrbkneHa noanoxka
\% B Naxen 3a ynpaeneHue
a— | ... B Bpara
N — Pl bByToH 3a oTBapsiHe Ha
\\\ E 1 BpaTtata
i |
M
MNaHen 3a ynpaBneHuve
WMHCTPYKUWNW
S MUKpOBBAHU
6 é% @  KyxHeHcKkun TaliMep/YacoBHUK
© Do CTapT/+30 cek./MOTBBbPXAEHNE
—>
Do @ Bpewme
—>

80 %) Pa3smpasaBaHe no Terno/speme
@ ® Cron/U3TpmnsaHe

wio  ABTOMaTUYHO MEHHO

PYHKLUNN

HVBO Ha MOLLHOCT Ha PasmpassiBaHe no Terno/epeme

MUKpPOBBJ/IHOBATA PpypHa

Pa3MUHMTE HIBA HA MOLLHOCT PCIBMpCBFIGGHe 8 3asucumMocm om

£06aBAT MbBKABOCT MpY roTBeTE B meesomo.

MUKPOBBLAHOBaTa dypHa. HuBaTa Ha HaTucHeTe 6yTOHa 3a pa3smpassiBaHe

MOLLIHOCT MOTaT 4@ Ce Peryavnpar Ypes no Terno/speme, Bbaegete Terno (100

HeKONKOKPaTHO HaTWCKaHe Ha GyToHa. g -2kg) 1 cnes ToBa HaTicHeTe 6yToHa
[>+30 Bbp3 cTapT Crapr.

CrapTupa BeZHara MUKpOBb/IHOBaTa
dypHa ¢ HMBO Ha MoLHocT 10, koraTo

e B CbCTOSIHME Ha U34akBaHe. ByTOH®LT
3a fobaBsHe Ha 30 cek. MOXe Aa ce
13M0/13Ba 3a yBe/imyaBaHe Ha BpemeTo,
[lOKaTO MMKPOBB/IHOBaTa pypHa paboTu,
6e3 fa ce crnvpa roTBeHeTo.

Pasmpa3zseaHe no epeme:

HaTuncHeTe gBa NbTK 6yTOHA 3a
pa3mMpassBaHe rno Terno/spemMe, 3a ja
BbBegeTe Bpeme (5 cek. -95 MUH.).

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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@ KyXHeHCKM TaliMmep/YacoBHUK

Hacmpolika Ha YacoeHuka
HaTtucHeTe AByKpaTHO ByTOHa 3a
KyXHEHCKM TaliMep/4acoBHNK, 3a Aa
BNe3eTe B PeXVM Ha HacTpolika Ha
YacoBHMKa.

YacoBHUKBLT Nokasea BpeMeTo B

cTaHAapTeH 24-yacos ¢popmar (00:00 -

23:59).

Taltivep

HaTuncHeTe egHokpaTHO 6yTOHa 3a
KyXHEHCK/ Tailmep/4acoBHMK, 3a Aa
B/e3eTe B peXUM Ha Taimep. PaboTu
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KaTo Talimep 3a MUHYTW, KaTo Mnpu
AoCTUraHe Ha 3ajajieHoTo Bpeme ce
yyBa 5-KpaTeH 3BYKOB CUrHaJl.

@ Cron/UsTpmuBaHe

30K/1H04Y8AHE
HaTuncHeTe 1 3agpbxTe 6yTOoHa CTon/
M3TprBaHe 3a 3 cekyHawn, 3a ja
aKTuBMpaTe 3aK/1touBaHe oT Jeua. Ha
eKpaHa LLe ce rnokaxe NHANKaUma {3
WY TeKyLLmMs Yac.

OmkiroysaHe

HaTuncHeTe 1 3a4pbXTe 3@ 3 CeKYHAN
6yToHa Cton/M3TpuBaHe, 3a fa
AeakTuBMpaTe 3aKN0UYBaAHETO OT Jeua

Cneunoukaumn

Mogen: LAGAN 406.000.57
HoMVHanHo HanpexeHune: 230 V~50 Hz
HoMuHanHa BXxogHa MOLLHOCT (MUKPOBBJIHW): 1250 W
HoMuHanHa nsxogHa MoLwHocT (MNKPOBB/HN): 800 W
KanauuteT Ha ¢ypHaTa: 20L

[nameTbp Ha BbPTALLATA Ce MOANOXKA: @ 245 mm
BBbHLUHM pasmepu: 595%x344x394 mm
HeTo Terno: 15 kg
KoHcymaumsa Ha eHeprnst B peXmm Ha roTOBHOCT: 0,8W
MakcMmanHo BpeMe, He06X0AMMO Ha MUKPOBB/IHOBATA

dypHa Aa AOCTUIHE aBTOMATUYHO NPUNOKMMUSA PEXMM 20 MUHYTK

VW CbCTOSIHME Ha NeCTeHe Ha eHeprus:

CepwueH Homep (3anouyBa ¢ SN, 22-undpeH Koga)

Homep Ha apTukyn (8-umndpeH Koa)

3abenexka: MoxeTe fa HamepuTe HoMepa

Ha cepBM3a Ha nocnegHata CTpaHMua Ha

PBKOBOACTBOTO 3a 6e30nacHOCT 1 rapaHuyus.

CepueH HOMEP: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

CHMMKaTa e camMo 3a cnpaBka

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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NHdopmauumsa 3a 6esonacHoOCT

A NMPEAYNPEXOEHUE!

NPEANA3SHU MEPKW 3A U3BATBAHE
HA Bb3MOXXHO N3/TATAHE HA
MWKPOBBJ/THOBA EHEPTUSA C TOJTIAMA
MOLLHOCT

3a Bawarta 6e3onacHocT

* He npageTe onutn aa pabotute ¢
¢dypHaTa npu oTBOpeHa BpaTa, Tbii KaTo
TOBa MOXe Aa JoBeje [0 U3naraHe Ha
BpeAHa MVKPOBBJ/IHOBA eHeprus. BaxxHo
€ /la He OTCTpaHsiBaTe UN NMPOMeHsTe
o6e3onacnTeNIHUTe 3aKIHUBaHWS.

*  He nocTasaiTe NnpeaMeTyi Mexay
npezHaTa cTpaHa Ha dypHaTa 1 BpaTaTta
1 He NO3BO/IsiBaliTe HATPyNBaHe Ha
3aM'pr9|BaHVI9| A novncTeaLln
npenapaT Nno NoBbPXHOCTUTE Ha
YNNbTHEHNATA.

A TPEOQYNPEXOEHWUE!

AKO Bpartata Wi ynabTHEHNATA Ha
BpaTaTa ca noBpegeHu, dypHaTa He
TpsibBa fa ce 1M3Mon3Ba, AOKaTo He 6bae
nornpaBeHa OT KBandULMpPaH TEXHUK.

BAXHWU NMHCTPYKLU MW 3A BESOMACHOCT

NMPEOAYNPEXOEHUE

3a Aa HaManuTe pucka oT Noxap, ToKoB

yAap, HapaHsiBaHe Ha N1La Uax nsnaraHe

Ha TBbPAEe MOLLHA MNKPOBBL/IHOBA eHeprus

npv U3non3BaHe Ha ypeaa, cieagalite

OCHOBHWTE MpeAnasHN MepKu, KOUTO

BK/ILOUBAT C/I4HOTO!

+ [pouyeTeTe u cnegBavite:
LMPEANA3SH MEPKW 3A N3BATBAHE
HA Bb3MOXXHO U3NTATAHE HA
MWKPOBBJ/IHOBA EHEPTUA C TOTAMA
MOLLHOCT".

*  YpeabT MOXe Aa ce M3M0/3Ba OT
Jeua Haj 8 roAnLLHa Bb3pacT, KakTo
1 OT 1L C OrpaHnNYeHn dpusmyecku,
CEeTVBHMW U YMCTBEHW CMOCOBHOCTYU
U OT TaknBa 6e3 oNuT 1 NO3HaHMSA,
CaMo aKo €a NPaBUHO MHCTPYKTUPaHU
Kak Aa 13non3eaT ypesa no 6esonaceH
HauMH 1 aKo pasbupar CBbP3aHNUTE C
Hero puckoBe.
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+ [aseTe ypesa v kabena n3BbH obxBaTta
Ha eua nog 8 rognHu.

*  AKO 3axpaHBalLLVMAT Kabes e MoBpeseH,
3a fja n3berHeTe puckoBe, Tol Tpsi6Ba
Aa 6bje CMeHeH OT NpomnsBoAUTENS,
OT YyMb/IHOMOLLIEH CEPBM3 Ha
NpoOn3BOANTENSA NNV OT KBaNNULMpaH
cneumnannct.

A NMPEAYNPEXOEHUE:

OnacHo e 3a BCYKM pyrin, ocBe
KOMMEeTEeHTHWN N1La, Aa U3BbPLUBAT
CepBu3HN paboTu NN PEMOHTHU
ornepawum, KOUTO BKIOYBAT
OTCTpaHsiBaHe Ha Kanaka, AaBaly, 3aLiuTa
cpeLly n3naraHeTo Ha MUKPOBB/IHOBA
eHeprus.

+  [pw HarpsiBaHe Ha XpaHa B N1acTMacoBu
VAN XapTUeHN KOHTeHepy, naseTte
ounTe oT dpypHaTa Nopaan onacHocT oT
3anansaHe.

*  W3nonseanTe camo npubopu,

KOUTO Ca MOAXOAALLM 3a ynoTpeba B
MUKPOBB/IHOBY GypHU.

*  AKO BUAUTE ANM, N3K/tOYeTe ypeaa,
1n3BajeTe Lencena 1 ocTaBeTe BpaTaTta
3aTBOpPeHa, 3a Aa noracute nNaaMmbLmTe.

* MuKpOBBIHOBOTO HarpsBaHe Ha
HanUTKN MOXe Aa foBeje 0 3aKbCHSAN0
6ypHO kuneHe. CnejoBaTtenHo Tps6Ba
[ia BHMMaBaTe npu 6opaBeHe ¢
KOHTelHepa.

+  CbAbpXaHMeTo Ha byTunkuTe 3a
XpaHeHe 1 bypkaHuTe ¢ 6ebeLLKn XpaHu
TpsbBa Aa ce pa3bbpKBa MM paskialya,
a TemnepaTypaTa ja ce nposepsiBa
npeAn KOHCymaLs, 3a fa ce n3berHaT
N3rapsHus.

+  sliuaTta B Yepynku 1 LenuTe TBBbPAO
cBapeHu siLa He TpsibBa Aa ce HarpsiBat
B MUKPOBBJIHHOBU GypHU, TbI KaTo
MoraT Aa eKCroAMpaT Jopu cnej
3aBbpLUBaHe Ha MUKPOBBH/IHOBOTO
HarpsiBaHe.

+  ®ypHaTa TpsbBa fa ce no4ncTea
peAoBHO U Ja ce OTCTpaHsBaT
ocTaTbLMTe OT XpaHa.

*  HenopabpxaHeTo Ha pypHaTa umncrta

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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MOXe Aa JoBeje A0 B/oLlaBaHe Ha
CbCTOSIHMETO Ha NMOBBbPXHOCTTA, KOETO
[la oKaxke HebnaronpusTeH epekT BbPXyY
eKCrnioaTaLMoOHHNSA XMBOT Ha ypeaa 1
Aa foBeje 0 ONacHN CUTyaLmnK.

*  YpeabT He TpsibBa Aa ce MOHTUPA 334
[leKkopaTuBHU BpaTK, 3a Aa ce nsberHe
nperpsiaHe.

*  M3non3gaiite camo TemMnepaTtypeH
CeH30p, NpenopbYaH 3a Ta3n GypHa.
(3a dypHW®, 0bopyaBaHM C MOAyA 3a
13M0/13BaHe Ha TemnepaTypeH CeH3op.)

*  MwukpoBbaHoBaTa dypHa TpsbBea ga
paboTu Npu 0TBOpPeHa JeKkopaTrBHa
BpaTa. (3a dypHU C AekopaTrBHa BpaTa)

*  YpeAbT e NpejHa3HayeH 3a AoOMallHa
ynoTtpe6a 1 Apyr1 noAo6bHu
NPUIOXEHNSs!, KaTo Hanpumep:

- KyXHeHCKM 30HM 3a nepcoHana B
MarasuiHu, opucy 1 Apyru TMnoee
paboTHa cpesa;

- OT KANEeHTW B XOTe/N, MOTENN 1
APYT/ TUMOBE XUANLLHW Cpeau;

- depmy;

- 3aBejeHus, npejsaralim noAcaoH v
3aKycka.

* [pepgHa3HayeHMeTO Ha
MUKPOBbBbAHOBaTa PypHa e Aa 3arpsisa
XpaHu 1 HanuTku. MoacyaBaHeTo
Ha XpaHu U Apexn 1 HarpsiBaHeTo
Ha MOAJNIOXKM 3a 3aTonnsiHe,
naHTodu, rbbr, MOKpU Apexu 1 Apyri
nozo6HW MoXe Aa JoBeje L0 PUCK OT
HapaHsiBaHe, 3ananBaHe NV Noxap.
He TpsibBa Aa ce n3non3sart MeTaaHN
Cb/l0Be 33 XPaHW 1 HaNUTKK, TbiA KaTo
MOXe Ja Ce Bb3MJ1amMeHsT.

*  YpeabT He TpsibBa fa ce NOYnNCTBa C
napo4ncravka.

*  MwukpoBbnHoBaTa dypHa e
npeAHasHa4eHa 3a U3noa3BaHe nNpu
BrpaxgaHe.

*  3ajHaTa NoBBPXHOCT Ha ypeaa Tpsbsa
Aa ce nocTass Ao CTeHa.

*  YpeauTe He ca npejHasHa4eH 3a
paboTa C BbHLUEH TaliMep 1AW OTAeNHa
cMcTemMa 3a ANCTaHLMOHHO yrpaBs/eHue.

+  KoraTo ypegbT paboTtu, TemnepaTypaTa
Ha JOCTBMHMTE MOBBLPXHOCTM MOXe Aa
6bJe MHOro B1coKa.
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A NPEAYNPEXOEHUE:

KoraTo ypeabT paboT B KOMOUMHMPaH
pexum, AeuaTa TpsabBa ga n3nonseat
¢dypHaTa camo noj HabnwgeHne

Ha Bb3pacTeH 3apaju BMCOKaTa
TemnepaTypa Ha HarpsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE:

3a Aa nsberHete nsrapsiHe, He
[lOKOCBaiiTe MMKpOBbB/IHOBaTa GypHa,
KoraTo paboTtu.

3AMASETE TE3N MHCTPYKLUNN

MPOYETETE BHUMATE/THO
N 3ANA3ETE 3A BbAELLN
CMPABKW.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com



BBbJ/ITAPCKUA

SASEMUTE/NTHA UHCTANALNA
3A HAMAJTABAHE HA PUCKA OT
HAPAHABAHWA HA XOPA

A OMNACHOCT

OnacHoCT OT TOKOB yzap

JlokocBaHeTO Ha HAKOW OT BbTpeLUHNUTE
KOMMOHEHTN MOXe Aa l0Beje 0 CePUO3HN
HapaHsABaHWsA U CMbPT. He pasrnobsasalite
ypeaa.

A NMPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHoCT OT TOKOB yzap

HenpaBnnHOTO M3non3BaHe Ha 3a3emMsiBaHe
MOXe Aia foBeje A0 TOKOB yaap. He
BKJIHOUBaliTe B KOHTaKTa 40 MPaBUIHOTO
VIHCTanpaHe 1 3a3eMsiBaHe Ha

ypeaa. To3u ypea TpsibBa fa 6bae

3a3eMeH. B ciyyaii Ha Kbco cbeanHeHe
3a3eMsIBaHeTO HaMansBa pMcka OT TOKOB
yAap upes ocurypsiBaHe Ha 3a3emMuTesIeH
NMPOBOAHWK 33 efleKTpuYeckunsi Tok. To3n
ypes e obopyzABaH € kaben CbC 3a3emMuTeNneH
NMPOBOAHWNK CbC 3a3eMUTENIEH LLEerncen.
LUlencensT TpsibBa Aa 6be BKIOYEH B
NPaBWIHO MOHTMPaH U1 3a3eMeH KOHTaKT.
KoHcynTupaiite ce ¢ KBannpuumpaH TeXHUK
VN NpeACTaBUTEN Ha CepBr3a, ako He
pa3bupaTte HaMmbJAHO MHCTPYKLMUNTE 3a
3a3eMsiBaHe WKW MaTe CbMHEHUS, ye
ypeabT He e 3a3eMeH NpaBuIHO. AKO e
HeobxoAMMO Aa 13rnon3saTte yabmkuTeneH
Kaben, n3nonssarite camo 3-XuneH
yABIKUTENEH Kaben.

« Tpeanara ce KbC 3axpaHBaLL, kaben,

3a Aa ce HaMansiT puckoseTe,

Npomn3TUYaLLM OT 3ananTaHe nan

npenbBaHe B AbArvsa kaben.

«  Ako u3nonseaTe AbAbr kaben nnm

YABIKUTENEeH Kaben:

- 0O603Ha4YeHNeTo 3a enekTpruyeckmn
CTOHOCTY Ha kabena nnu
YABIXKUTENHNSA Kaben TpsibBa Aa
6bAaT NOHe TONKOBA rofieMu Uan
Mno-rofiemMu, KakTo enekTpuyeckmuTe
CTOVIHOCTW Ha ypeja.

- YpbmxkutenHuaT kaben Tpabea Aa
6bae 3-KMNeH 1 3a3eMeH.

- [AbnrvTte kabenu TpsbBa Aa
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6bgaT nosiaraHu Taka, ye a He ce
ApanupaT Haj naoTa, KbAeTo MoraTt
Ja 6bAaT n3gbpnaHn oT geua uam
[a Npesn3BMKaT NpenbBaHe.

MOYNCTBAHE

BuHaru nskntousarite ypega ot
3axpaHBaHeTo.

+  CnepynoTtpeba nouncreante
BbTPEeLUHOCTTa Ha dypHaTa npu
13M0/13BaHe Ha J1eKo HaBNaXxHeHa
Kbpna.

+  TMouwncTealite NpUHaANeXHOCTUTE MO
061YaiHNSA HauMH € Boga 1 npenapar.

+ PawmkaTta Ha BpaTaTa 1 ynabTHeHuUTe 1
6113KM YacTn TpsbBa da ce noyncTeat
BHMMAaTE/HO C B/JIaXHa Kbpra, KoraTo ce
3aMbpPCAT.

+  He wn3non3gariTe CMAHM NOYMUCTBALLN
npenapaT WA ocTpy MeTanHu
CTbpPrasaky 3a NOYNCTBaHe Ha CTBHK/IOTO
Ha BpaTaTa Ha pypHaTa, Tbli KaTo morat
Ja HajpackaT MoBBbPXHOCTTA, KOeTo Aa
JoBe/ie 10 HanyKBaHe UK cyyrnBeaHe Ha
CTBKNOTO.

«  CbBeTu nNpuv nouncraHe % 3a No-1ecHoO
NOYMCTBaHE Ha BbTPELUHUTE CTeHU, A0
KOWTO MoraT Aa 6bAaT AOKOCHATX OT
XpaHu: [ocTaBeTe MOAOBVH IMMOH B
Kyna, gobasete 300 ml (1/2 nnHTa) Boga
v 3arperite Ha 100% MUKPOBBIHOBA
MOLLHOCT 3a 10 MuHyTW. M36BpLueTe
dypHaTa ¢ Meka, cyxa Kbpna.

A BHUMAHUE

OnacHoCT OT HapaHaBaHe

OnacHo e 3a BCUYKM Apyru, ocse
KOMMNETEeHTHU nLa, Aa U3BbPLUBAT
CepBU3HN paboTn NN PEMOHTHU
onepawuu, KOUTO BK/IOYBAT OTCTpaHsBaHe
Ha Karaka, AaBall, 3aLMTa cpeLy
137araHeTo Ha MYKPOBB/IHOBA eHeprus.
BuxTe nHcrpykuunte B ,,MATEPUANN,
KOWTO MOTAT AA CE U3MNOJISBAT B
MWMKPOBBJ/IHOBATA ®YPHA UL YMETO
MN3NONI3BAHE TPABBA A CE N3BAIBA".
BB3MOXHO e Aia Ma onpejeneHy HeMeTaHu
npubopwu, KOUTO He ca be3onacHu 3a
13MoN3BaHe Npu MUKPOBBL/IHOBO FOTBEHE.
AKO ce CbMHsAIBaTe, MOXeTe Jja TecTBaTe

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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CbOTBETHUTE NPMBOPK KaTo N3non3BaTe +  3arpeliTe 0 MakCMMasIHa MOLLHOCT 3a 1
onvcaHaTa no-4ony npoueaypa. MUHYyTa.
TecT 3a npnbopu: *  BHumaTenHo nouyBscTBariTe npubopa.
*  HanbaHeTe noAxoJsLL, 3a U3rnon3BaHe AKO NpasHMAT NPU6opP e ToMb, He
B MUKPOBBIHOBU QYPHM KOHTEHep ¢ ro 13non3sBaliTe 3a MUKPOBBL/IHOBO
1 yawa crtyaeHa Boga (250 ml) 3aegHo ¢ roTseHe.

BbMNPOCHNSA Npubop.

*  He HagxBbpnsiitTe BpemeTo 3a
3arpsBaHe oT 1 MUHyTa.

MaTepuanu, YMeTo U3nosisBaHe B MUKPOBBLJIHOBa pypHa TpabBa Aa ce nsbarea

Mpu6opn

3a6enexxku

A}'IyMVIHVIEBVI nogHoOCK

MoraT Aa NpUYMHAT UcKpeHe. MNpexBbprieTe XxpaHaTa B
6e30MacHa 3a 13Mosi3BaHe B MUKPOBB/IHOBA GYpHa YMHUS.

KyTnn 3a xpaHa ¢
MeTaslHa ApbXKKa

MoraT Aa NpUYMHAT UcKpeHe. MNpexBbprieTe XxpaHaTa B
6e30MacHa 3a 13Mon3BaHe B MUKPOBB/IHOBA GypHa YMHUS.

MeTanHu nav obLmnTY C
MeTan npnéopu

MeTanute He NO3BONABAT MPOHNKBAHETO Ha MMKPOBBLJ/IHOBA
eHeprusi B xpaHata. MeTasIHOTO 06LUIMBaHe MOXe Aa MPUUYNHN
VICKpeHe.

MeTanHn Bpb3kn

MoraT fia MPUYMHAT MCKPeHe 1 Nnoxap BbB dypHaTa.

XameeHm nankoee

MoraT fa MPUYMHAT Noxap BbB GpypHaTa.

MnacTtmacoBa naHa

lMnacTmacoBarta nsgHa Moxe Ja ce ctonvi UAv ja 3aMbpCn
TEYHOCTTa B Hed Npu n3naraHe Ha MMKPOBbB/IHOBaA eHeprma

AwvpBO

['bpBOTO M3CbXBa NpW M3MoA3BaHE B MUKPOBBLJIHOBA GpypHa 1
MOXKe Zia ce Hanyka Wi cuynu.

BbAETE
BHUMATENHU U
NPABETE CMPABKY B
BbAELLE.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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FapaHuus ot IKEA

AKo >XenaeTe fa NpeAsBUTe rapaHLMOHHA
npeTeHUMs 3a NpoAyKTa Ui aa
nosiyumTe NPoAYyKTOBA MNOAAPBLXKKA

Mons, cBbpxeTe ce c oTAena
3a 06C/yXKBaHe Ha KNVeHTUN
Ha IKEA. Bpb3ka kbM rnoprana
3a caMoobcnyxXBaHe nnu
TenepoHeH Homep Lue
HamepuTe Ha www.lKEA.com.

3a ga 06paboTnM 3asBKaTa BU 3a
CepBM3HO 06C/yXBaHe Ypes nopTasna 3a
camoobcnyKBaHe 1 3a No-IecCHO HaMMpaHe
Ha HopMauus 3a NpoayKTa Unu

CBbP3aHUTe C HEro pesepBHU YacTu, BU
npenopbYBamMe Aa 3anviiete Homepa Ha
apTukyna Ha IKEA (8 undpwn) n cepuiiHmns
HOMep OT eTVKeTa Ha NPOoAYKTa.

B pa3saen TexHunyeckun gaHHw/Tabenka ¢
TEXHMNYECKWN JaHHW MOXeTe ja HamepuTe
NHPopMaLma Kbje ce Hammpa TabeskaTa ¢
TEXHUYECKWN JaHHW.
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SANA3ETE AOKYMEHTA 3A MNOKYNKA/
AOCTABKA!

Toln e foKa3aTeNncTBO 3a NokynkaTa v 6e3
Hero rapaHuuaTa HaAMa Aa 6bje BanngHa.
Kacosata 6enexka cbAbpXa CbLLO UMETO 1
Homepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpn) 3a
BCEKW 3aKyreH ypes.

HDEAVI Aa Ce CBbpXXeTe C Hac, npo4eTeTe
BHUMATE/IHO TeXHNYeCKaTa AOKYMEHTauns,
AOCTaBeHa Ccypeja.

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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Uriin agiklamasi

a |\%

R

Kontrol Paneli

islevler

(&) Mikrodalga giig seviyesi
Degisen glg¢ seviyeleri, mikrodalga

pisirme islemine esneklik kazandirir. Glg
seviyeleri, digmeye birkac kez basilarak

ayarlanabilir.

[>+30 Hizli baslatma

Bekleme durumunda, mikrodalga firini

10. gli¢ seviyesinde hemen calistirir.

Mikrodalga firin calisirken pisirme islemi
durdurulmadan sireyi artirmak icin 30

saniye ekleme kullanilabilir.
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El Cam Tepsi
] H Kontrol Paneli
.1 g B Kapak
— Bl Kapak Acma Dagmesi
{l ( ™
 +—na
TALIMATLAR
Mikrodalga
@  Mutfak Zamanlayicisi/Saat
Dso  Baslat/+30 Saniye/Onayla
@ Zaman
%  Buz Coézme Agirhigi/Siresi
©®  Durdur/Temizle

Otomatik MenU

Buz C6zme Agirhgi/Siiresi

Buz Coézme Agirhgi:

Buz Cézme Agirligi/Siresi digmesine
bir kez basin, agirhgi (100 g - 2 kg) girin
ardindan baslatma digmesine basin.

Buz Cbzme Siiresi:
Buz Cézme Agirligi/Siresi digmesine iki
kez basin, sureyi (5 sn - 95 dak.) girin

Tam versiyonu indirmek igin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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@ Mutfak Zamanlayicisi/Saat @ Durdur/Temizle
Saatin Ayarlanmasi kilitleme
Mutfak zamanlayicisi/saat digmesine iki Durdur/Temizle diigmesini 3 saniye
kez basarak saat modunu girin. basil tutun, ¢ocuk kilidi durumuna
24 saatlik standart moddadir (00:00 - girin. Ekranda ¢ 2 7 ya da guincel saat
23:59). gOruntulenir.
Zamanlayici Kilidi agma
Mutfak zamanlayicisi/saat digmesine bir Durdur/Temizle dugmesini 3 saniye basili
kez basarak zamanlayici modunu girin. tutun, ¢ocuk kilidi durumundan gikin.

Dakika zamanlayicisi olarak calisir ve
bitis stiresine ulasildiginda sesli bir uyari
5 kez calar.

Teknik Ozellikler

Model: LAGAN 406.000.57
Anma Gerilimi: 230 V~50 Hz
Anma Giris Gucu (Mikrodalga): 1250 W

Anma Cikis Gucu (Mikrodalga): 800 W

Firin Kapasitesi: 20L

Déner Platform Capt: @ 245 mm

Dis Ebatlar: 595 x 344 x 394 mm
Net Agirlik: 15 kg

Bekleme modunda gc: 0,8W

Mikrodalga firinin otomatik olarak uygun disuk gug

moduna veya durumuna ulagmasi icin gereken maksimum |20 dakika

sure:

Seri Numarasi (SN ile baslar, 22 haneli kod) [*®" ”“maras':XXXXXXXXXXXXXXXXXXXWJ

Urtin Numarasi (8 haneli kod)

Not: Guvenlik ve Garanti kitapgiginin son
sayfasinda bulunan servis numarasini
arayabilirsiniz.

Resim sadece referans igindir

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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Guvenlik Bilgileri

A UYARI! oLasi Asiri

MIiKRODALGA ENERJiISINE MARUZ
KALMAKTAN KACINMAYA YONELIK
ONLEMLER

Glvenliginiz i¢in

«  Mikrodalga enerjisine maruz
kalmaniza ve zarar gérmenize neden
olabileceginden bu firini, kapagr acik
sekilde kullanmaya calismayin. Lutfen
guvenlik kilitlerini kirmayin veya bu
kilitlerin ayarlariyla oynamayin.

«  Finn 6nyGzi ile kapak arasina herhangi
bir nesne koymayin veya sizdirmazlik
yuzeylerinde kir veya temizleyici
kalintisinin birikmesine izin vermeyin.

A UYARI! Kapakya da kapak

contalari hasar gérmusse firinin uzman
bir teknisyen tarafindan tamir edilene
kadar calistirilmamasi gerekmektedir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

Cihazinizi kullanirken yangin, elektrik
carpmasi, yaralanma ya da asiri mikrodalga
firin enerjisine maruz kalma riskini azaltmak
icin asagida yer alanlar da dahil olmak Gzere
bir takim temel énlemler alin:

+  Buurune 6zel su kismi okuyun ve orada
yer alan talimatlari dikkate aln:

“OLASI ASIRI MiKRODALGA ENERJISINE
MARUZ KALMAKTAN KACINMAYA
YONELIK ONLEMLER".

+  Bucihaz, 8 yas ve uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith olan ya da deneyim veya bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin
guvenli kullanimina iliskin uygun
talimatlarin verilmesi ve ilgili risklerin
anlasiimasi kosuluyla kullanilabilir.

«  Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiguk
cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

«  Eger besleme kablosu hasar gérmusgse,
herhangi bir tehlikenin meydana
gelmesini 6nlemek icin Uretici ya da
Yetkili Servis Merkezi veya benzeri
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nitelikli kisilerce degistirilmelidir.

A UYAR' Yetkili kisiler disinda

herhangi bir kisinin mikrodalga
enerjisine maruz kalmayi 6nleyen

bir kapagin ¢ikarilmasini gerektiren
herhangi bir servis ya da tamir iglemi
yapmasi tehlikelidir.

+  Plastik ya da kagit kaplarda yiyecekleri
isitirken yanma ihtimaline karsin
g6zUnuzd firndan ayirmayin.

*  Yalnizca mikrodalga firinlarda kullanima
uygun kaplari kullanin.

+  Duman yayllmasi durumunda cihazin
akimini kesin ya da kablosunu ¢ikarin
ve alevi bastirmak icin firinin kapagini
kapali tutun.

+ icecekler mikrodalga ile isitildiginda
gecikmeli bir sekilde puskurerek
kaynayabilmektedir, bu nedenle kaba
dokunulurken dikkat edilmelidir.

*  Yaniklardan kacinmak icin biberonlarin
ve bebek mamasi kavanozlarinin icerigi
karistinimali veya ¢alkalanmali ve
tiketilmeden énce sicakliklari kontrol
edilmelidir.

*  Kabuklu yumurta ve butun bir sekilde
haslanmis yumurta mikrodalga
Isitma islemi sona erdikten sonra
bile patlayabileceginden mikrodalga
firnlarda isitiilmamalidir.

*  Firin, diizenli olarak temizlenmeli ve
yiyecek kalintilari giderilmelidir.

*  Firmin temiz tutulmamasi ytizeyinin
bozulmasina, bu nedenle de cihaz
Omrinin olumsuz etkilenmesine ve olasi
bir tehlikeli durum ile karsilasilmasina
neden olabilir.

«  Asiriisinmayi 6nlemek amaciyla cihaz
mutfak mobilyasi kapaginin ardina
monte edilmemelidir.

+  Sadece bu firin icin dnerilen sicaklik
probunu kullanin. (Sicaklik algilama
probu kullanmak icin tesisatla sunulan
firinlar icin.)

+  Mikrodalga firin, dekoratif kapagi agik
olarak calistinimaldir. (Dekoratif kapakli
firinlar igin).

Tam versiyonu indirmek igin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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Bu cihaz, evde ve asagidakilere benzer
uygulamalarda kullanilmak Uzere
tasarlanmistir:

- magazalarda, ofislerde ve diger
calisma ortamlarinda bulunan
personel mutfak alanlari;

- otel, motel ve diger mesken
turlerindeki musteriler muhitler;

- ciftlikler;

- oda ve kahvalt hizmeti sunan
ortamlar.

Mikrodalga firin yiyecek ve iceceklerin

Isitilmasi amaciyla tasarlanmistir.

Yiyecek ve kiyafetlerin kurutulmasi ve

elektrikli battaniye, terlik, singer, nemli

kiyafetler ve benzeri nesnelerin isitiimasi
yaralanma, tutusma ya da yangina
neden olabilir. Tutusabileceginden dolayi
yiyecek ve icecekler icin metal kaplar
kullanmayin.

Cihaz buharli temizleyici yardimi ile

temizlenmemelidir.

Mikrodalga firin ankastre seklinde

kullanilmak Uzere tasarlanmistir.

Cihazlarin arka yuzeyi duvara

yerlestirilmelidir.

Cihazlar harici bir zamanlayici veya

ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile

calistirlmak Gzere tasarlanmamistir.

Cihaz calisirken erisilebilir ylizeylerin

sicakligi yuksek olabilir.

/A UYARI: cihaz, kombinasyon

modunda kullanilirken ¢ocuklar, isi
olusumundan dolayi firini sadece bir
yetiskinin g6zetimi altinda kullanmalidir.

A UYARI:Yaniklari 5nlemek icin

lutfen mikrodalga firina calisirken
dokunmayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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DiKKATLICE OKUYUN VE iLERIDE
YARARLANMAK iCiN SAKLAYIN.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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KiSiLERIN YARALANMA RiSKiNi AZALTMAK
iCIN TOPRAKLAMA TESISATI

A TEHLIKE

Elektrik Carpma Tehlikesi

Bazi i¢ bilesenlere dokunulmasi ciddi
yaralanmalara ya da 6lime neden olabilir.
Cihazi parcalara ayirmayin.

A UYARI!

Elektrik Carpma Tehlikesi

Topraklama fisinin yanlis kullanilmasi elektrik

carpmasina neden olabilir. Cihaz uygun bir

sekilde monte edilmeden ve topraklanmadan
prize takmayin. Bu cihazin topraklanmasi
gerekmektedir. Topraklama, elektrik kisa
devresi s6z konusu oldugunda elektrik akimi
icin bir kagis hatti sunarak elektrik carpmasi
riskini azaltmaktadir. Bu cihaz topraklama
kablosu ve topraklama prizi bulunan bir
kablo ile donatilmistir. Fisin uygun sekilde
montaji yapilmis ve topraklanmis bir prize
takilmasi gerekmektedir. Topraklama
talimatlari tam olarak anlasiimadiysa

ya da cihazin nasil uygun bir sekilde

topraklanacagdi ile ilgili tereddit s6z konusu

ise lutfen yetkili bir teknisyene ya da servis
gorevlisine danisin. Harici bir uzatma kablosu
kullanilmasi gerekiyorsa yalnizca 3 telli bir
uzatma kablosu kullanin.

+  Dolasma ya da uzun kablolara takilma
nedeniyle ortaya cikabilecek riskleri
azaltmak amaciyla kisa bir gug kablosu
sunulmaktadir.

*  Uzun bir kablo seti ya da uzatma kablosu
kullaniimasi durumunda:

- Kablo seti ya da uzatma kablosunun
belirtilen voltaj bilgileri en az
cihazin voltaj bilgileri kadar yuksek
olmalidir.

- Uzatma kablosu topraklama tipi 3
telli kablo olmalidir.

- Mutfak tezgahi ya da masa Ustu
gibi yerler cocuklarin uzanarak
cekebilecegi ya da kasitsiz bir
sekilde takilmaya neden olabilecek
yerlerdir, bu nedenle uzun kablo
mutfak tezgahi ya da masa Ustunu
tamamen kaplamayacak sekilde
ayarlanmalidir.
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TEMIZLEME

Cihazi gug kaynagindan ayirdiginizdan emin
olun.

«  Finnm i¢ kismini hafif nemli bir bez
yardimiyla temizleyin.

«  Aksesuarlari her zamanki gibi sabunlu
suyla temizleyin.

+  Kapi gergevesi, contasi ve ilgili parcalar
kirlendiginde nemli bir bez ile dikkatli
sekilde temizlenmelidir.

*  Ylzeyin cizilmesine ve bu nedenle de
camin kirillmasina neden olabileceginden
firin kapaginin camini temizlemek icin
sert asindirici temizleyiciler ya da sivri
metal kaziyici kullanmayin.

+  Temizlik Tavsiyesi % Pisirme isleminin
yapildigi kabin temas edebilecegi
firin duvarlarini daha kolay bir sekilde
temizleyebilmek igin: Bir kabin igine
yarim limon koyun, 300 ml (1/2 pint) su
ekleyin ve % 100 mikrodalga gliciinde
10 dakika isitin. Yumusak, kuru bir bez
yardimiyla firini temizleyin.

A DIKKAT

Fiziksel yaralanma tehlikesi

Yetkili kisiler disinda herhangi bir kisinin
mikrodalga enerjisine maruz kalmayi
onleyen bir kapagin ¢ikarilmasini gerektiren
herhangi bir servis ya da tamir islemi
yapmasi tehlikelidir. “MiKRODALGA FIRINDA
KULLANILABILEN YA DA MiKRODALGA
FIRINDA KULLANILMAMASI GEREKEN
MALZEMELER” bélumiindeki talimatlara
bakin.

Mikrodalga firinda kullanilamayan bazi metal
olmayan kaplar s6z konusu olabilmektedir.
Stphe duymaniz durumunda s6z konusu
kabi asagidaki yonergeleri izleyerek test
edebilirsiniz.

Kap Testi:

+  Mikrodalga firinda kullanilabilir bir kaba
1 bardak soguk su (250 ml) doldurarak
bos kapla birlikte firina yerlestirin.

*  Maksimum gugcte 1 dakika boyunca
pisirin.

+  Dikkatli bir sekilde kaba dokunun. Bos
kap sicak ise bu kabi mikrodalga ile
pisirme amaciyla kullanmayin.

+ 1dakikalik pisirme siresini agmayin.

Tam versiyonu indirmek igin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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Mikrodalga firinda kullanilmamasi gereken malzemeler

Kaplar

Aciklamalar

Aliminyum tepsi

Kivilcimlanmaya neden olabilmektedir. Yiyecedi mikrodalga
firinda kullanilabilir bir kaba aktarin.

Metal sapl yiyecek
kutusu

Kivilcimlanmaya neden olabilmektedir. Yiyecegdi mikrodalga
firnda kullanilabilir bir kaba aktarin.

Metal ya da metal
islemeli kaplar

Metal, mikrodalga enerjisinin yiyecege gecmesini engellemektedir.
Metal isleme kivilcimlanmaya neden olabilmektedir.

Metal torba baglari

Kivilcimlanmaya ve firin icerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Kagit posetler

Firin icerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Plastik kdpuk

Plastik kdpuik mikrodalgaya maruz kaldiginda eriyebilmekte ya da
icerisindeki siviyi kirletebilmektedir.

Ahsap

Ahsap, mikrodalga firin icerisinde kullanildiginda kuruyacaktir. Bu
da ahsabin ¢atlamasina ve kirilmasina neden olabilmektedir.

DIiKKATLi OLUN

VE SONRAKI
KULLANIMLAR iGiN
MUHAFAZA EDIN.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iiriin destegi almak istiyorsaniz

Litfen IKEA Misteri Hizmetleri
ile iletisime gecin; self-servis
portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA.
com adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portal Gzerinden
tamamlamaniz ve Uriininiz veya Urininlze
bagh yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz igin lutfen Grin etiketinde
yer alan IKEA Urtn numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi
béliminde anma degeri plakasinin nerede
bulundugunu gorebilirsiniz.
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SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESiNi
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz igin isim ve IKEA
Urdn numarasi (8 haneli) bulunur.

Latfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.

Tam versiyonu indirmek igin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin.
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Onwuc BUpo6y

El CknsHa nigctaBka
\% E NaHens kepyBaHHs
a— i 1 H /sepusTta
KHonka Big4YnHeHHS
® > a
\\\ E 1 o ABepuaT
1 n
M
NMaHenb KepyBaHHA
IHCTPYKLIA

5 MiKpOXBUILOBUIA PeXUM

=) o KyxoHHUI TatiMep/TOANHHIK

@ Do CTapT/+30 cekyHA/MiaTBEPAKEHHS
—>S

Do @ Yac
—>o

80 % Po3MopoxyBaHHA 3aneXHo Bij Baru/
yacy
@ Cron/Ouuctntin

wio  ABTOMaTU4YHE MEHI0

DYHKLT

PiBeHb NOTY>XHOCTi MiKpOXBU/1LOBOI Po3mopo>kyBaHHsA 3a/1eXHo Bif Baru/
neyi Hacy
Pi3Hi piBHi NOTyXHOCTI 3a6e3neyytoTb PO3MOpPOXCY8AHHS 30/1€XCHO 8i0 8a2u:
FHY4KICTb NiA Yac NPUroTyBaHHA IXI HaTUCHITb KHOMKY PO3MOPOXYBaHHS
Y MIKDOXBW/ILOBIN neul. ﬂ”F{BV'GOPY . 3a/1eXHO Big Barn/4yacy oguH pas,
6axaHoro piBHs MOTYXXHOCTi HaTUCKaiTe yBeaiTh Bary (8ig 100 I 40 2 Kr), i NOTiM
KHOMKY AeKisibka pasi.. HaTUCHITb «CTapT».

[>+30 LBuAKWiA cTapT )
Oppasy 3arnyckae MiKpOXBUIbOBY Miy Po3mopodysaHHs 3a1excHO 8id Yacy:
i3 piBHEM noTy>xHoCTi 10 i3 pexunmy [Biudi HATUCHITE KHOMKY .
ouikyBaHHS. PyHKLiA gojaBaHHs 30 PO3MOPOXYBaHHS 3aNeXHO Bif Baru/
CEKYHJ MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN vacy i yBeAiTb Yac (5 ¢ - 95 XBUAUH).

J0JaBaHHS vacy, KoM MiKpOXBU/IbOBa
niy NpawutoE, He 3yMUHAUN NPoLLeC
MPUroTyBaHHS.

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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@ KyxoHHWiA Taiimep/ToANHHNK @ Cron/Ounctutn

HacmporoeaHHsA 200UHHUKA

[BiYi HATUCHITE KHOMKY KYXOHHWIA
TaliMep/roAVHHVIK AN Nepexojy B
PeXnM rognHHKKa.

Lle ctaHAapTHUIA FTOAVHHWK Y dopMmaTi
24 roaunH (00:00 - 23:59).

Tatimep

HaTWUCHITb KHOMKY KYXOHHWIA Talimep/
FOANHHWK OAVIH pa3 415 nepexoay B
pexum Tarimepa. BiH npautoe sk Tarimep,
3HaYeHHS AKOro HaNaLUTOBYETLCA Y
XBUAWHAX, | BUAAE 5 cnrHanis 3ymepa
nicnsa 3aBepLUeHHs yacy.

TexHiuYHi XxapaKkTepucTuKmn

bsiokysaHHs

HaTucHiTb i yTpumylite kHonky «Cton/
OunCTUTU» NPOTATOM 3 CeKyHA ANA
BMWKaHHS 3aXUCTY Big AiTeil. Ha exkpaHi
Bifj0bpaXKaeTbCsA {77 abo NOTOUHWMI Yac.

Po36s0kysamu

HaTucHiTb i yTpumylite KHonky «Cton/
OuncTUTU» NPOTArOM 3 CeKyHA ANiA
BUMWKAHHS 3aXCTY BiA AiTel.

Mogenb: LAGAN 406.000.57
HomiHanbHa Hanpyra: 230 B~ 50Ty
HoMiHafibHa cnoXuBaHa NOTYXKHICTb (MiKPOXBWII): 1250 Bt
HoMiHanbHa BUXifHa NOTYXHICTb (MiKpOXBWJII): 800 Bt

EMHICTb Neui: 20N

[JliiameTp NOBOPOTHOrO MiagA0Ha: @ 245 mm
rabaputun: 595%344x394 Mmm
Maca HeTTO: 15 kr
EHeprocnoxmBaHHsA y peXumi o4ikyBaHHS: 0,8 Bt
MakcrmanbeHWIA Yac Ans aBTOMaTUYHOTO JOCATHEHHS

MiKPOXBWAbOBO MiYYLO BiANOBIAHOIr0 pexumMy abo ctaHy |20 XBUAWH
HU3bKOI MOTY)XHOCTI:

CepiiHnin Homep
(22-3HaYHW KOA, WO NoYmnmHaeTbCs 3 SN)

Homep BM1poby (8-3HauHUin Kog)

MpumiTka: CepBiCHWI I HOMeP BKa3aHW Ha
OCTaHHI CTOpiHLi BykneTa 3 TexHikn 6e3neku Ta
rapaHTil.

CepiliHNIA HOMEP: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

PUCYyHOK iviLLe ANs AOBIAKM

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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MpaBuna TexHikn 6eaneku

A MOMNEPEOXEHHA!

3AXOAW BE3NEKU AN YHUKHEHHSA
HAAMIPHOIO ONMPOMIHHOBAHHSA
MIKPOXBW/IbOBOKO EHEPTIEO

B uinax Bawoi 6e3nekn

*  He HamaraiiTecb BUKOPUCTOBYBATU
Lilo NiY i3 BIAKPUTUMM ABepLUATaMU,
ajixe Lie npu3Bege A0 Hebe3neyHoro
OMPOMiIHIOBAHHSA MiKPOXBU/IbOBOH
eHeprieto. Baxxnneo He nonamatu
cncTeMy 6710KyBaHHS ABEpUAT i He
BTPy4YaTUCA Y ii poboTYy.

*  He 3anunwaiTte XOAHUX NpPesMeTiB MiX
nivyto Ta ABepusaTaMun i He AonyckanTe
HaKoMUYeHHs 6pyay Ta 3aNuLLIKIB
MUIOYMX 3aC06iB Ha YLLiNbHIOBASIbHX
NOBEPXHSIX.

A NOMNEPEOXEHHA!

AkWwo ABepusTa abo yLinbHoBaY
MOLLIKOZXKEHO, BUKOPUCTOBYBATH Miy
[O03BOISETLCA TiIbKM NiCNA NPOBeAeHHS
pPeMOHTY KBanipikoBaHNM TEXHIYHUM
cneyianictom.

BAXXJIBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

OBEPEXHO

[Nsi 3MeHLLEHHS PU3NKY BUHUKHEHHS

noxexi, BpaXKeHHs eNeKTPUYHNM

CTPYMOM, TPaBMyBaHHS Y HaMipHOro

OMNPOMiIHIOBAHHSA MiKPOXBU/IbOBOH

eHepriero Nij Yac BUKOPUCTAHHA MPUCTPOLO,

AOTPUMYATECh OCHOBHMX MPaBUI TEXHIKN

6e3neku, BKJIIOYHO 3 TaKUMU:

«  [lpouuTainTe N JOTPUMYMTECH IHCTPYKLLl
3 po3giny:

«3AXOAU BE3NEKW ANA YHUKHEHHA
HAAMIPHOIO OnNPOMIHKOBAHHA
MIKPOXBWJ/1IbOBOKO EHEPTIEHD».

*  Uum npmnctpoem MoXyTb KOpUCTyBaTUCA
ATV BiKOM Bif, 8 pokKiB, a TakoX 0cobu 3
ob6MexeHUMU Pi3YHUMK, CEHCOPHUMU
U PO3yMOBUMU 34i6HOCTAMM, abo 3
BiZICYTHICTIO 40CBiAYy Ta 3HaHb, ane fvLle
nicaa NpoBeAeHHS 3 HUMU IHCTPYKTaxy
LLoA0 6e3rne"HOro BUKOPUCTaHHSA
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LibOro MpUCTPOIO Ta YCBIJOM/EHHS YCiX
MOX/TMBUX PUSKKIB.

+  TpwumaiiTe NpuUCTpIl Ta rioro kabenb
XWBEHHS B MicLli, HeA4OCTYNMHOMY ANS
AiTen, monoawmnx 3a 8 pokis.

* o6 3ano6irt BUHUKHEHHIO
Hebe3neyHnx cnTyaLin, 3amiHy
MOLLKOZ)KEHOTO LUHYPa XNBNEHHS
Ma€ BUKOHYBATN BUPOBHIMIK,
10ro NpeACTaBHMK 3 TEXHIYHOTO
06cyroByBaHHsA abo iHLWi 0cobu 3
BiAMOBiAHO KBanidikauieto.

A NONEPEOXEHHA: 3

MipKyBaHb 6e3neku byab-AKi poboTu,
noB'sA3aHi 3 06C/TyroByBaHHAM

UM PEMOHTOM neyi 3i 3HIMaHHAM
KPULLKW, L0 3a6e3Mmeyye 3axmCT Bij,
BNMPOMIiHIOBaHHS MiKPOXBWU/bOBOT
eHeprii, Ma€e BUKOHYBaTW NnLue
KOMMeTeHTHa ocoba.

* 3 MipkyBaHb 6e3rneku Ta 3 MeTol
nonepezxXeHHs caMmo3ariMaHHA
NUIbHYNTE 3@ NPOLECOM POo3irpiBaHHSA
NPOAYKTIB, L0 3HaX0AATLCA Y
NnnacTuKoBili abo naneposili Tapi.

*  BuikopucToByiiTe nocys, NpUsHadeHni
[N 3aCTOCYBAHHSA B MiKPOXBUJIbOBUX
nevyax.

*  SAKWO 3'9BUTLCA AWM, BUMKHITb Miy
abo Big'egHaliTe ii Big Mepexi Ta He
BiAUVHANTe BepuATa, Wob cTpumaTn
MOX/IMBE 3aiMaHHS.

*  MikpoxBuibOBe HarpiBaHHsA Hamnois
MOXe NP13BecT 40 panToBoro Ta
BiZICTPOYEHOr0 BUKWAY KUNIAYOI PigVHN,
TOMY 3 KOHTeliHepOM C/if, MOBOANTUCH
obepexHo.

* 3 MeTOolo YHMKHEHHS onikiB nepeg,
CrNOXMBaHHAM C/liZ NepemillyBaT 3MicT
AVITAUMX NIALLEYOK Ta NepeBipaTr
Temneparypy.

*  3abopoHeHO roTyBaTu AlLdA y
LKapanyni; TakoX He CNij posirpisaTu B
MiKPOXBW/bOBI MeYi 3BapeHi Ha KpyTo
uini ANUS — BOHU MOXYTb BUBYXHYTU
HaBITb, AKLLO rOTYBaHHS 3aKiHYMJIOCh.
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+ [y cnig perynspHo 4ncTmntu,
BUAANAOYN 3aNULLIKN NPOAYKTIB.

*  HeBWKOHaHHS BMMOT LLOAO YMLLEHHS
neyi Moxe NpU3BecT A0 NoripLleHHs
i MOBEpPXHi, L0 MOXe CKOPOTUTU CTPOK
CNY>X61 NPUCTPOLO, a TaKOoX MNPU3BECTU
[0 BAHVKHEHHS Hebe3neuHnx cnTyaLlii.

*  3aANS YHUKHEHHS neperpisaHHs
NPUCTPI He cAij BCTaHOBAOBATM 3a
JeKopaTBHVMUN ABepuUsaTaMu.

*  BukopucToByiiTe nnLLe TeMnepaTypHU
JAATUMK, peKOMeHA0BaHNM ANs L€l
neyi.(na neyewn i3 MoOXAUBICTIO
BUKOPUCTaHHSA TeMnepaTypHNX
AATUVIKIB).

*  [ig 4yac poboTV MiKPOXBUIBOBOT
nedi JiekopaTunBHI ABepLaATa Cnij
3aAUWaTY BigKpUTUMU. (AN neven i3
[AEeKopaTBHVMY ABepusaTamMm).

«  Ueli npunag npusHaveHuii ans
BUKOPUCTaHHSA B JOMALLHIX | NOAIBHMX
[0 HNX YMOBaX, fIK-OT:

- Ha KyXHAX 415 nepcoHany B
MarasunHax, odicax Ta iHLINX
pobo4KnX cepesoBULLAX;

- KNiEHTaMu B roTenax, MoTenax Ta
NoAi6HNX MOMELLKaHHSAX;

- B CiNbCbKMX AOMOrocnogapcraax;

- B MiHi-naHcioHaTax.

*  MikpoxBuaboOBa Miy Npu3HayeHa Ans
posirpiBaHHs iXi Ta Hanois. CyLika
NPOAYKTIB UM OAArY Ta HarpiBaHHSA
rpinok, Kanuis, ry6ok, BONOrMX TKaHWUH
TOLLLO MOXe MPU3BEeCTA 40 TPaBM,
3aliMaHHs abo noxexi. 3abopoHeHOo
BMKOPUWCTOBYBATN MeTasieBi KOHTeliHepun
AN NPOAYKTIB i HAMNOIB, TOMY LLIO BOHU
MOXYTb 3aropitmcs.

*  3abopOHEeHO YMCTUTK NPUCTPIi
NapoOYNCHNKOM.

*  Lsa mikpoxBuiboBa niy npnsHayeHa A1
BCTaHOBJIEHHS Y Mebni.

*  3aAHsA NOBepXHSA NPUCTPOLO MaE ByTn
noBepHyTa A0 CTiHW.

+  Uwum npunagom He MOXHa KepyBaTu
3a JONOMOrOt0 30BHILLHBOrO Tarimepa
abo okpeMoi cMcTeMu ANCTaHLUIRHOro
KepyBaHHS.

+  Mig yac po6oTn NpUcTpoto TemnepaTtypa
[AOCTYMHVX NOBEPXOHb MOXe byTun
BMCOKOHO.
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A NONEPEMXEHHA: Ko

NPUCTPI Npautoe y KOMBIHOBaHOMY
pexuMi, 4iT MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
NiY4yo nuiLLe Nif Harns40M 4oPOoC/INX
(4epes yTBOpPEHHSI BUCOKMX
Temneparyp).

A NONEPEOXEHHA: wos

YHVKHYTW ONiKiB, He TopKaliTecs
MiKpPOXBWbOBOI MeYi nig vac il poboTu.

3BEPEXITb LI IHCTPYKLIT

YBAXXHO O3HAVAIOMTECh
1 3BEPEXITb A1
BUKOPUCTAHHA B
MABYTHbOMY.
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BVMKOPVCTOBYITE 3A3EMJIEHHS, LLLOBI
3MEHLUMT PU3NK TPABMYBAHHS
NIOAEN

A HEBES3IMEKA

Hebe3neka ypaxxeHHs enekTpudHnNM
CTpyMOM

TopKaHHS feaKnX BHYTPILLIHIX KOMMOHEHTIB
MOXe NPU3BECTU A0 TAKKNX TPaBM abo
HaBiTb cMepTi. He po36upaiite NpucTpiii.

A NONEPEOXEHHA!

Hebe3neka ypaxxeHHs eneKTpUYHNM

CTpyMOM

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS BUAKUN

3a3eMJIeHHS MOXe NPU3BECTU [0 YpaKeHHs

eNeKTpUYHNM CTpyMOoM. He nigxatouainTe fo
pO3eTKW, MOKN NPUCTPIA He byae

HaNeXHUM YNHOM BCTAHOBNEHWA

3asemieHuiA. Lleli npucTtpin HeobxigHO

3a3eMANTU. Y BUNAAKY KOPOTKOro
3aMVKaHHS 3a3eM/1eHHS 3MeHLLYE PU3NK

YpaXKeHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM,

3abe3neyyroun WINSX BigBeAEHHS

enekTpu4Horo cTpymy. Liei npunag,
061aHaHO LUHYPOM XMBJIEHHS i3

NPOBOJOM 3a3eMJIeHHs BOYAOBaHUM Y

BWJIKY 3a3eMJIeHHs. Buaky cnig nigkitodaTn

[0 HaNIeXXHUM YMHOM BCTaHOBJIEHOT

i 3a3eM/1eHOl pO3eTKN. 3BepHIiTbLCS

[0 KBanipikoBaHOro efleKTprKa 4m

npeacTaBHUKAa CNy>X6M TeXHIYHOMO

06CNyroByBaHHS, AKLLO IHCTPYKLi i3
3a3eMJIeHHS 34at0TbCs HE3PO3YMINNMU

UM AKLLO ICHYHOTb CYMHIBW LLIOA0

HaNeXHoro 3a3eMJ/ieHHs NPUCTPOto. AKLLO

HeobXiiHO KOpUCTyBaTUCA MNOAOBXYBayeM,

BUKOPUCTOBYITE NiLle 3-X APOTOBUIA

NoZOBXyBau.

* B KOMMNeKTi 3 NPUCTPOEM Haja€ETbCA
KOPOTKUI LLHYP XUBNEHHS, W06
3HU3UTW PU3KK TOTO, LLIO XTOCh
3annyTaETbes abo 3a4enmnTbCs 3a
[OBIN LLHYP.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS JOBroro LHypa ym
nozoBXyBaya:

- Tlo3HaueHi enekTpUYHiI
XapaKTepuCTUKM LLUHYypa
XWBNEHHS YN MOA0BXYyBaya
MatoTb BiJMOBIAaTN enekTPUIYHNM
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XapakTepucTukamm npunagy abo
rnepesuLLyBaTK IX.

- Y akocTi nogoBxyBaya cnij
BUKOPUCTOBYBATU 3-X POTOBUIA
NoAO0BXYBaY i3 3a3eMJ/IEHHSAM.

- Y pasi BUKOpPUCTaHHA 40Broro
LLHYpa, M0ro cif NoKnacTn Taknm
UMHOM, 06 BiH He 3BMCaB 3i
CTONy UM po6OUOI NOBEPXHI, e
yepes HbOro MOXYyTb BUMAAKOBO
3a4ennTnCb abo NOTArHYTU AiTW.

YMLLEHHA

O60B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIli 3
efleKTPUYHOI PO3eTKU.

*  [licna BUKOPUCTaHHA NOYUCTITb KaMmepy
neuyi BOJIOroko CePBETKOH.

+  [lopaTtkoBe Npunajasa YnCTiTb
3BUYAHUM CMOCOBOM Yy MUABHI BOAI.

*  SKWOo pama ABepusT, YL inbHIOBaYi Ta
NOBEPXHi HABKOJIO 3a6PYAHNANCS, iX
cnif, 06epexxHo MOUNCTUTI BOIOTOHO
CepBeTKO0.

*  He BMKOPUCTOBYTE XOPCTKi abpa3nBHi
3aco061 YKLLeHHs abo rocTpi MeTanesi
LIKPEBKM 419 YMLLEHHS CKa Ha
ABepLdATax neui, oCKisIbK1 BOHN MOXYTb
noApANaTN NOBEPXHIO, LLIO MOXe
NPM3BeCT 40 PO36UTTS cKAa.

+  TMopaga woao unweHHs % LLo6
NONerwmnTN YMLLEEHHS CTIHOK Kamepu
rneui, 0 AKMX MOTra NPUCTaTV HKa:
Moknagite NiB AMMOHA y Tapinky,
fopante 300 mn (1/2 niHTK) BOAW Ta
HarpiBaliTe Ha 100% NOTY>XXHOCTi neyi
npotarom 10 XBUAVH. MPOTPITk Niy
M'IKOIO Ta CyXOH0 CEPBETKOIO.

A SACTEPEXEHHA

Hebe3neka oTPMMaHHs TpaBm

3 MipkyBaHb 6e3neku bysb-aKi poboTu,
noB'A3aHi 3 06CNyroByBaHHAM 4K
PEMOHTOM reuyi 3i 3HIMaHHAM KPULLKW, Lo
3abesneyye 3aXUCT Bij BUNPOMIHIOBaHHS
MiKPOXBWLOBOI eHeprii, Mae BUKOHYBaTK
NLLe KOMMNeTeHTHa ocoba. iMB. iIHCTPYKLiT
3 po3giny «MATEPIAZIN, AKI MO>XHA ABO
3ABOPOHEHO BMKOPNCTOBYBATU B
MIKPOXBWJ1bOBI MEYI».

Jesike HemeTanese KyXOHHe Npunaaas
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Hebe3mneyHo BMKOPNCTOBYBATH B
MiKPOXBWBLOBIV Neuyi. AKL0 MaETe CyMHiBY,
nepesipTe KyXOHHe Npunaaas 3a A0NOMOrowo

HaBeAEeHOro HMmx4e TecTy.

TecT ANst KYXOHHOrO NPUNAAAS:

. Hanwuinte 1 ctakaH (250 mn) xonogHoi
BOAW Y KOHTeHep, MpU3HayYeHuin
ANS BUKOPUCTaHHSA B MiKPOXBU/bOBIA
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neuyi, Ta MOKNaAITb Y HbOro KyXoHHe

nNpunagas, ke xo4ete nepesipuTu.

PosirpisalitTe Ha MakCMManeHii

MOTY>XHOCTi MPOTArom 1 XBUANHWN.

+  Ob6epexHO TOPKHITbCS KYXOHHOro
npunagas. K0 NOPOXHE KyXOHHe
npunajasa ctano Tenanm, He
BMKOPUWCTOBYITE A0ro B MiKPOXBUIbLOBIN
neui.

*  He posirpiBalite goBLue 1 XBUANHN.

MaTepianu, siki 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTM B MiKpPOXBW/1bOBIli neyi

KyxoHHe npunaaas

MNpumiTkn

ANOMIHIEBUI NOTOK

Moxxe CNpNUYnNHUTL YTBOPEHHS Ayrn. MNepeknagite Xy B Nocya,
npu3HavYeHn’ Ans MiKpOXBUIbOBOI NeYi.

ManepoBuli KOHTeNHep
3 MeTaneBnMM pyykamm

Moxke cnprynHUTY YTBOPEHHS Ayrn. [epeknagitsb Xy B MOcyA,
npu3HaveHn’ Ans MiKpOXBUIbOBOI Neyi.

MeTaneBuin nocys abo
nocyz 3 MeTaneBnmm
BCTaBKaMu

MeTan 3aKpmBae iXy Bif MiKpOXBMIbOBOI eHeprii. MeTanesi
BCTaBKW MOXYTb CMIPUYVHUTY YTBOPEHHS AyT L.

MeTanesi ¢pikcatopu

Moxxe CNpPUUYNHUTY YTBOPEHHS Ayr Ta NPU3BECTU 40 3aMaHHS
B Mneui.

Maneposi nakeTun

MoXyTb NPU3BECTM A0 3aliMaHHA B neyi.

KoHTelHepn 3i
CriHeHoro nosicTnposny

Mig BNAIMBOM BUCOKOT TeMnepaTypu CAiHEHMIA NOAICTUPON MOXe
po3MnaBUTUCS abo 3a6pyAHUTY PigNHY BCEPEAVHI KOHTEMHepa.

[JepeBuHa

BcepeanHi MiKpoxBrabLOBOT Medi fepeBrHa nepecrxac i Mmoxe
po3KonoTnca abo TPiCHyTU.

YBAXHO
O3HANOMTECH |
3BEPEXITb AN1A
BUKOPWUCTAHHA B
MAABYFHbOMY.
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FapaHTisn IKEA

AIKLLL0 BU XoUueTe CKOPUCTaTMCA rapaHTieto
Ha Ball NpoAyKT a6o oTpumaTu
NiATPMMKY LLIOAO NPOAYKTY

3BepHITLCA J0 CNyX6m
niaTprmkm IKEA:
MOCUIAHHS Ha NopTan
camoobcnyrosyBaHHs abo
Homep TenepoHy HaBeseHO
Ha www.IKEA.com.

LLlo6 noaaTy 3annT Ha 06CyroByBaHHS Ha
nopTasi CaMoob6CnyroByBaHHs Ta NPocCTiLLe
3HaNTW iHpopMmaLiito Npo BMpI6

a60 3anacHi YacTUHM A0 HbOTO, 3aNnLWIiTb
aptukyn IKEA (8 unép) Ta cepiiHuiA Homep
Ha eTuKeTLi BUPOOY.

Y po3gini «TexHivHi gaHi / nacnopTtHa
Tabnnyka» MOXHa 3HaNTK Micue
po3TallyBaHHSA MacnopTHOI TabANUKN.
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3BEPIFTATE OKYMEHT MPO KYMIBJ/IHO/
AOCTABKY!

Lle Bawe nigTBepAXKEHHS NOKYNKK; 6e3
HBbOrO rapaHTia HegilicHa. Ha yeky Takox
3a3HayeHo Has3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
KOXXHOro NpuabaHoro npunagy.

YBaXxHO MpoynTalite TeXHiYHy
JIOKYMEeHTaL|ito, LLIO OJa€ETLCA A0 Npuiaay,
nepLl HiX 3BepTaTncsa 40 Hac.
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Vorulysing
El Glerdiskur
\% ] B Stjiérnbord
o | ...l g B Hur
— Opnunarhnappur
LIINAN < — B op PP
\ > \|1 O
o
)

Stjornbord
LEIDBEININGAR
Orbylgja
(% ®  Timastillir/Klukka
® D Raesa/+30 Sek/Stadfesta
—>
Do @  Timi
—>
o 80 ¥  Afpiding eftir pyngd/tima
@ ® Stoppa/Hreinsa
- wo  Sjalfvirk valmynd
Adgerdir
(&) Afkost érbylgjuofns Afpiding eftir pyngd/tima
Eldun med 6rbylgju verdur sveigjanlegri Afbiding eftir pynga:

med breytilegum styrkstillingum. Haegt
er ad stilla afl med pvi ad yta & hnappinn
nokkrum sinnum.

[>+30 Hradraesing . o
Orbylgjuofninn byrjar strax & styrk 10 Afpidingartimi: . ;
i bidstédu. Add 30 sec. mé nota til ad Ytid tvisvar a Afpiding eftir pyngd/tima,
lengja timann sem érbylgjuofninn er i sl&id inn tima (5 s-95 min).
gangi an pess ad heaetta ad elda.

Yttu & Afpiding eftir pyngd/tima einu
sinni, stilltu pyngd (100 g-2 kg), yttu svo
4 start.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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@ Timastillir/Klukka

Stilla klukku

Yttu tvisvar & timastillir/klukka, stilltu
timann.

betta er venjuleg 24 kist. klukka (00:00-
23:59).

Timastillir

Yttu einu sinni & timastillir/klukka, stilltu
timastilli. Vinnur sem minttustillir og
bjallan hringir 5 sinnum pegar timinn er
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& Stoppa/Hreinsa

leesa

Yttu & stoppa/hreinsa i 3 sekdndur, settu
inn barnalasingu. Og skjarinn synir -3
eda réttan tima.

Afleesa

Yttu & stoppa/hreinsa i 3 sekindur og
barnalaesing fer af.

kominn.
Teeknilysing
Gerd: LAGAN 406.000.57
Malspenna: 230 V~50 Hz
Malinnafl (Orbylgja): 1.250 W
Malutafl (Orbylgja): 800 W
Rumtak Ofns: 201
bvermal Snuningsdisks: @ 245 mm
Utanmal: 595 x 344 x 394 mm
byngd: 15 kg
Bidstoduafkost: 0,8W
Hamarkstimi sem 6rbylgjuofninn parf til ad na sjalfkrafa 20 mindtur
vidkomandi lagafkastastillingu eda -astandi:

Radnumer (byrjar a SN, 22-talna ki)

Vorunumer (8-talna kédi)

Athugasemd: Haegt er ad visa a pjonustunamer

a sidustu sidu i { 6ryggis- og dbyrgdarbdk.

Radnumer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXJ

Mynd adeins til vidmidunar

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Oryggisupplysingar

A VIDVORUN!

VARUDARRADSTAFANIR TIL AD KOMA
i VEG FYRIR MOGULEG AHRIF FRA
STERKUM ORBYLGJUM

Fyrir 6ryggi pitt

«  Ekki reyna ad nota ofninn opinn par
sem pad getur leitt til skadlegra ahrifa
af drbylgjum. Pad er mikilvaegt ad brjéta
ekki eda fikta vid oryggislaesingar.

«  Ekkilata hluti @ milli framhlidar ofnsins
og hurdarinnar eda lata 6hreinindi
eda hreinsiefnaleifar safnast fyrir a
hurdapéttiflotum.

A VlBVORU N' Ef skemmdir hafa

ordid & hurd eda hurdarpéttingu ma
ekki nota ofninn fyrr en vidurkenndur
taeknimadur hefur gert vid paer.
MIKILVAEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

VIDVORUN

begar ofninn er notadur, skaltu fylgja helstu

varudarradstéfunum til ad draga Ur haettu

4 eldsvoda, raflosti, meidslum einstaklinga

eda miklum ahrifum fra érbylgjum, p.m.t.

eftirfarandi:

*  Lestu og fylgdu eftirfarandi:
,VARUDARRADSTAFANIR TIL AD KOMA
i VEG FYRIR MOGULEG AHRIF FRA
STERKUM ORBYLGJUM".

+  betta teeki geta notad born 8 ara og
eldri og félk med skerta likamlega getu,
skynjun eda andlega getu eda reynslu
eda pekkingu med réttu eftirliti eda
ef pad hefur fengid leidsdgn vardandi
Oryggi vid notkun taekisins og attad sig a
peim haettum sem fylgja notkuninni.

*  Geymid taekid og sndruna par sem bérn
undir 8 ara aldri na ekki til.

«  Efrafsndran er skemmd parf
framleidandi, pjénustufulltrii eda
einhverjir med hlidsteda l16ggildingu ad
skipta um hana til ad fordast haettu.

A VlDVORUN Pad er heettulegt

fyrir adra en til pess haefa einstaklinga
ad framkvaema pjénustu eda vidgerdir
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sem fela i sér ad fjarlaegja hlifina sem
verndar fyrir 6rbylgjum.
begar pu hitar mat i plast- eda
pappirsilatum skaltu fylgjast med
ofninum vegna moguleika a ikveikju.
Notid adeins 4hold sem eru aetlud fyrir
orbylgjuofna.
Ef reykur myndast skaltu slokkva & eda
aftengja teekid og hafa ofninn lokadan til
pess ad kafa eldinn.
Hitun drykkja i 6rbylgjuofni getur
orsakad sidbuna sprengisudu og pvi skal
gaeta varudar vid medhondlun ilatsins.
Innihald pela og barnamatskrukka parf
ad hreera eda hrista og athuga hitastigio
fyrir neyslu til ad fordast ad folk brenni
sig & matnum.
Hvorki skal hita egg i skurninni né heil
hardsodin egg i 6rbylgjuofni vegna pess
ad pau geta sprungid jafnvel eftir eldun {
Orbylgjuofni.
Hreinsid ofninn reglulega og fjarlaegid
allar matarleifar.
Vanhold & pvi ad halda ofninum hreinum
geta valdid pvi ad yfirbordid hrérni og
pad getur haft dhrif 4 endingu ofnsins
og hugsanlega leitt til haettulegra
adstaedna.
Ekki ma setja taekid & bak vid skapahurd
til pess ad koma i veg fyrir ofhitnun.
Eingdngu skal nota hitameelinn sem
maelt er med fyrir pennan ofn. (Fyrir ofna
par sem haegt er ad nota hitanema.)
Nota skal 6rbylgjuofninn med
skapahurdina opna. (Fyrir ofna med
skapahurd.)
Taekid er aetlad til notkunar & heimili og
vid svipadar adstaedur, svo sem:
- istarfsmannaeldhdsum i verslunum,
skrifstofum og 68ru vinnuumhverfi;
- afvidskiptavinum & hételum,
gistiheimilum og f annarskonar
ibudarhdsnaedi;
- abodndabajum;
- agistiheimilum og pess konar
umbhverfi.
Orbylgjuofninn er atladur til ad hita mat
og drykki. burrkun matvaela eda fatnadar
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og upphitun hlifdarpuda, inniskéa, svampa,
rakra kllta og pess hattar getur leitt til
meidsla, ikveikju eda eldsvoda. Matar-
og drykkjarilat ar malmi eru ekki leyfileg
pvi pad getur kviknad i.

*  Ekki ma hreinsa tekid med
gufuhreinsitaeki.

«  Atlaster til ad 6rbylgjuofninn sé
innbyggdur og hann sé notadur pannig.

«  Bakhlid heimilistaekjanna skal snta ad
vegg.

+  Ekki er atlast til ad heimilisteekin séu
notud med aukatimastilli eda adskildri,
sérstakri fjarstyringu.

+  Hitastig adgengilegs yfirbords getur

verid hatt pegar heimilistaekid er i gangi.

A VIDVORUN: egar

heimilistaekid er notad i samsettri
stillingu, aettu bérn adeins ad nota
ofninn undir eftirliti fullor&inna vegna
hitans sem myndast.

A Vl'DVO RUN :Ekki snerta

orbylgjuofninn @ medan hann er i gangi
til ad fordast bruna.

VARDVEITA SKAL LEIDBEININGARNAR
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LESID VEL OG GEYMID TIL
NOTKUNAR SIDAR.
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TIL AD KOMAST HJA MEIDSLUM HJA
EINSTAKLINGUM VID JARPTENGINGU

AHATTA

Haetta a raflosti

Ef sumir hlutir innan i taekinu eru snertir
getur pad valdié alvarlegum meidslum eda
dauda. Ekki ma taka petta taeki i sundur.

A VIDVORUN!

Haetta a raflosti

Rong jardtenging getur leitt til raflosts. Ekki

setja i samband fyrr en taekid er rétt uppsett

og jardtengt. betta taeki skal

vera jardtengt. Ef rafmagnsskammhlaup

a sér stad dregur jardtengingin Ur haettu

a raflosti, en jar&tengingin er rafmagnsvir

sem er undankomuleid fyrir rafstrauminn.

Teekinu fylgir sndra med jardtengdum vir og

jardtengd kl6. KIdin verdur ad vera tengd vid

innstungu sem er rétt uppsett og jardtengd.

Radfaerdu pig vid vidurkenndan rafvirkja

eda pjonustufulltria ef leidbeiningarnar um

jardtengingu eru ekki naegilega skiljanlegar

eda ef vafi leikur & pvi hvort taekid sé

rétt jardtengt. Ef naudsynlegt er ad nota

framlengingarsnuru skaltu adeins nota 3 vira

framlengingarsnuru.

«  Stutt straumsnura fylgir til pess ad draga
Ur haettu & ad félk flaekist i eda detti um
langa snuru.

+  Efléng snura eda framlengingarsnura er
notud:

- Merkt rafmagnsmalgildi sndrunnar
eda framlengingarsnurunnar skal
vera ad minnsta kosti jafn mikid og
rafmagnsmalgildi taekisins.

- Framlengingarsnuran verdur ad
vera jarétengd 3 vira snura.

- Langa snuran &tti ad vera pannig ad
hun leggist ekki yfir afgreidslubord
eda bordpldtu par sem bdrn gaetu
togad i hana eda dottid um hana
6vart.
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HREINSUN

Gakktu ur skugga um ad taekid sé ur
sambandi.

+  Hreinsid ofninn ad innan eftir notkun
med oOrlitid rokum kldt.

*  Hreinsid fylgihluti & venjulegan mata
med sapuvatni.

*  Hurd, hurdarpéttingu og neerliggjandi
hluti verdur ad prifa vandlega med
rékum klut ef peir eru éhreinir.

Ekki skal nota grof hreinsiefni eda beittar
jarnskofur til ad prifa glerid i hurdinni

a ofninum par sem pad getur rispad
yfirbordid og pad getur leitt til pess ad
glerid brotni.

+  Radleggingar vid hreinsun % Til ad
audvelda hreinsun a innra bordi ofnsins
sem eldadur matur gaeti komist
snertingu vid: Setjid halfa sitronu i skal,
baetid vid 300 ml af vatni og hitid 4 100%
Orbylgjustyrk i 10 minutur. burrkadu
ofninn med mjukum, purrum klut.

A VARUD

Haetta & likamlegum

averkum bad er haettulegt fyrir adra en

til pess haefa einstaklinga ad framkvaema
pjénustu eda vidgerdir sem fela i sér ad
fjarleegja hlifina sem verndar fyrir 6rbylgjum.
Sja leidbeiningarnar um ,,EFNI SEM MA
NOTA i GRBYLGJUOFNI EDA EFNI SEM ATTI
AD FORDAST".

Sum ahold gaeti verid naudsynlegt ad fordast
pott pau séu ekki r malmi pvi ekki er 6ruggt
ad nota pau i 6rbylgjuofni. Ef pu ert i vafa
getur pu kannad ahaldid sem um raedir med
pvi ad fylgja adferdinni hér fyrir nedan.

Ahaldakénnun:

+  Fylltu ildt sem ma fara i 6rbylgjuofn med
1 bolla af koéldu vatni (250 ml) dsamt
viskomandi ahaldi.

+  Eldadu & hamarksstyrk i 1 mindtu.

+  Snertu ahaldid varlega. Ef ahaldid er
heitt skaltu ekki nota paé til ad elda i
orbylgjuofni.

+  Ekki elda lengur en 1 minttu.
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Ahold sem zetti a8 fordast ad nota i 6rbylgjuofni

Anéld

Athugasemdir

Albakkar

Geeti valdio ljésboga. Faerid mat yfir & fat sem ma fara i
Orbylgjuofn.

Matarkassar med
malmhandfangi

Geeti valdid ljésboga. Faerid mat yfir &4 fat sem ma fara |
orbylgjuofn.

Jarn- eda malmskreytt
ahold

Malmur ver matinn fyrir érbylgjuorku. Malmbrun getur valdid
ljésboga.

Pokaband Ur malmi

Getur valdid ljésboga og einnig eldi i ofninum.

Pappirspokar

Geta valdid eldi i ofninum.

Plastsvampur

Plastsvampur getur bradnad eda mengad vokvann inni fyrir pegar
svampurinn er évarinn

Vidur

Vidur pornar pegar hann er hitadur i 6rbylgjuofni og getur einnig
klofnad eda sprungid.

LESID VEL OG
GEYMID TIL SiDARI
NOTKUNAR.
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IKEA abyrgd

Ef pd vilt nyta pér vérugarantiunaedafa  GeyMIp KAUP-/AFHENDINGARGOGN!
vérupjonustu

Pau eru stadfesting & kaupum, en abyrgdin
Vinsamlegast haféu samband ~ er ekki i gildi an peirra. A kvittuninni kemur
vid IKEA pjénustuver. Hlekkinn ~ €innig fram heiti og vorunimer IKEA (8 stafa
& sjalfsafgreidsluportalisinu  tala) fyrir hvert keypt heimilistaeki.
eda simanumerid finnur pu a
www.IKEA.com. Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
taeknilysingu adur en haft er samband vid
okkur.

Til ad ljuka pjonustubeidni pinni &
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit

ad upplysingum um véruna pina eda
varahlutum tengdum vérunni, hvetjum vid
pig til ad skra IKEA-vOrunimerid (8 stafa) og
radnumerid a vorumerkingunni.

i kaflanum Taeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett.
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